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1. ABOUT THIS DOCUMENT 

1.1. Purpose of this manual 
This manual is a guide to the use of the EV charger for your car and is applicable to the 
following models: 

eProWallbox Move (F2ME.EPROSEYYXXX) 
Smart AC charging station up to 22kW, available in single-phase and three-phase. With 
LED interface. 

eProWallbox (F2ME.EPROSCYYXXX) 
Smart AC charging station up to 22kW, available in single-phase and three-phase. With 
Display interface, Charging pass (RFID) reader and full connectivity via 4G/LTE. 

 

 TIP: If you are familiar with the product and want to get to the user’s instructions, see 
section 7 on p.36. 

1.2. Target audience 
This document is intended for the end user of the charger. 

1.3. Revision history 
Revision Date Description 
03 01/2023 Corresponds with firmware version 2.9.x 
04 10/2024 Corresponds with firmware version 3.xx 
05 04/2025 Corresponds with firmware version 3.xx 

06 08/2025 Corresponds with firmware version 3.11 and higher (EN 18031-
1:2024 Cybersecurity compliancy) 

1.4. Additional documentation 
In addition to this manual, our product documentation can be viewed and downloaded 
by visiting the Free2move Charge website (see section 11). 

1.5. Identification of the manufacturer 
The manufacturer of the charger is: 

Free2move eSolutions S.p.A. 

Via Varesina, 162  

20156 Milan – Italy 

www.esolutions.free2move.com  

http://www.esolutions.free2move.com/
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1.6. Warranty and delivery conditions, Liability disclaimer 
The warranty details are described in the Terms and Conditions of Sale included with the 
purchase order for this product and/or in the packaging of the product. 

Free2move eSolutions S.p.A. cannot be held responsible for systems upstream or 
downstream of the appliance supplied.  

Free2move eSolutions S.p.A. cannot be held responsible for defects or malfunctions 
deriving from: improper use of the appliance, deterioration due to transport or 
environmental conditions, incorrect or insufficient maintenance, tampering or unsafe 
repairs, and use or installation by unqualified persons. 

Free2move eSolutions S.p.A. is not responsible for any disposal of the equipment, or 
parts thereof, that does not comply with the regulations and laws in force in the country 
of installation. 

 

 
NOTICE 
Any modification, manipulation or alteration of the hardware or 
software not expressly agreed with the manufacturer will 
immediately void the warranty.  
 

 

1.7. Content accuracy disclaimer 
This document has been carefully checked by the Manufacturer Free2move eSolutions 
S.p.A., but oversights cannot be completely ruled out. If any errors are noted, please 
inform Free2move eSolutions S.p.A (see section 11).  

Except for explicit contractual obligations, under no circumstances may Free2move 
eSolutions S.p.A. be held liable for any loss or damage resulting from the use of this 
manual, or from installation of the equipment.  

Free2move eSolutions S.p.A. will not be held responsible for any damage directly or 
indirectly caused to people, things or animals due to the failure to comply with all the 
provisions set out in this Manual, and the warnings regarding the installation and 
maintenance of the charger. 

Free2move eSolutions S.p.A. reserves all rights to this document, the article and the 
illustrations it contains. The reproduction, whole or in part, disclosure to third parties or 
use of its contents is prohibited without the prior written consent of Free2move 
eSolutions S.p.A. 

Any information in this manual may be changed without prior notice and does not 
represent any obligation on the part of the manufacturer. Images in this manual are for 
illustrative purposes only and might differ from the delivered product. 

This document was originally written in English. In the event of any inconsistencies or 
doubts, please ask Free2move eSolutions S.p.A. for the original document.  
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1.8. Glossary 
 

Term Description 

CPMS 
Charge Point Management System: Management system supporting advanced 
energy management and enhanced security. 

DHCP 
Dynamic Host Configuration Protocol: A network management protocol used to 
automatically assign IP addresses to devices on a network. 

DPM Dynamic Power Management. 

EMS 
Energy Management System: A system that provides energy optimization services. 
EMS is connected to the charger via Modbus RS485 or Ethernet TCP/IP. 

EV Electric Vehicle. 

Modbus 
A popular communication protocol developed for industrial use to enable 
communication between electronic devices. 

TCP/IP 
Transmission Control Protocol/Internet Protocol: A set of communication protocols 
used to connect network devices on the Internet, with TCP providing reliable 
transmission and IP handling addressing and routing (see IP). 

WEEE Waste from Electrical and Electronic Equipment. 
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2. SAFETY 
This manual contains important safety instructions that must be followed during the use 
of the product. Please keep this manual for reference throughout the life of the product, 
as it contains essential information for safe and effective use. 

 

 

 
DANGER  
Installation must be carried out by qualified personnel. Don’t try 
to install the appliance autonomously. A dedicated, state-of-the-
art  electricity supply system must be designed and installed, and 
the system must be certified in compliance with local regulations 
and the energy supply contract. 
 

 

2.1. Important safety warnings 
For your safety and the safety of others, it is important that you read and understand the 
following safety warnings before using the charger. 

 

 

 
DANGER. 
Risk of electric shock and fire. Installation must be carried out in 
accordance with the regulations in force in the country of 
installation, and in compliance with all safety regulations for 
carrying out electrical work. 
 

 

 

 
DANGER. 
The only part of the charger that can be removed is the external 
frame (see 3.3). The charger unit should not be opened except by 
qualified personnel during installation, disassembly or 
maintenance. 
 

 

• Before using the charger, make sure that none of the components have been 
damaged. Damaged components can lead to electrocution, short circuits, and fire 
due to overheating. A device with damage or defects must not be used. 

• Ensure that the charger is kept away from petrol cans or combustible substances in 
general. 

• Before uninstalling or moving the charger, ensure that the main power source has 
been disconnected. 

• The charger must only be used for the specific applications it is designed for. See 3.2. 
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• Ensure that the charger is only used in correct operating conditions. See 3.5. 
• The charger must be connected to a mains network in compliance with local and 

international standards, and all technical requirements indicated in this manual. See 
3.5. 

• Children or other persons not able to gauge risks related to the use of the charger 
could suffer serious injury or put their lives at risk. Such persons must not operate 
the charger and must be supervised when close to it. 

• Pets or other animals must be kept away from the device and packaging material. 
• Children must not play with the charger, accessories or packaging provided with the 

product. 
• The charger does not contain any components that can be repaired or maintained 

by the user. 
• The charger can only be used with an energy source. 
• The charger must be disposed of in compliance with current legislation, separately 

from normal household waste, as electric and electronic waste (WEEE). See section 
10. 

• Necessary precautions to ensure safe operation with Active Implantable Medical 
Devices must be taken. To determine whether the charging process could adversely 
affect the medical device, please contact its manufacturer. 
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2.2. Safety Messages 
To ensure safety and prevent damage, this manual contains several precautionary texts 
with specific instructions. These instructions are highlighted in special text boxes and are 
accompanied by a general hazard symbol (except for NOTICE and NOTE, which are not 
associated with specific hazardous situations). These precautionary texts are provided to 
ensure the safety of personnel performing the operations described and to prevent 
damage to the charger and/or property. 

 

 

 
DANGER 
Failure to comply with the instruction will result in an imminent 
hazardous situation which, if not avoided, will result in instant 
death, or serious or permanent injury. 
 

 

 

 
WARNING 
Failure to comply with the instruction will result in a potentially 
hazardous situation which, if not avoided, could result in death or 
serious injury. 
 

 

 

 
CAUTION 
Failure to comply with the warning will result in a potentially 
hazardous situation which, if not avoided, could cause minor 
damage to the charger. 
 

 

 

 
NOTICE 
Provides instructions concerning the use of conduct necessary to 
handle the operations not associated with possible physical 
injuries. 
 

 

 

 
NOTE: Provides additional information to supplement 
instructions provided.  
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2.2.1. Symbols and definitions 
 

 
General warning 

 

You must consult the original manual and additional 
documentation 

 
Prohibition or restrictions 

 

Although they are not made of materials that are harmful to 
health, the products should not be disposed of along with 
household waste but must be collected separately, since they 
are made of materials that can be recycled 

 
Electrical voltage hazard 

 
Hot surfaces hazard 
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3. GENERAL INFORMATION 

3.1. eProWallbox and eProWallbox Move 
eProWallbox and eProWallbox Move are AC chargers for electric and hybrid plug-ins 
vehicles, ideal for semi-public and residential applications. They are available in three-
phase or single-phase configurations and are equipped with a type 2 socket. 

They can charge electric vehicles up to 22 kW in three-phase. or up to 7.4 kW in single-
phase.  

They include connectivity options such as remote monitoring via the Charge Point 
Management System (CPMS). The eProWallbox model (see 1.1) is equipped with a SIM 
card to connect to the mobile network and an RFID card reader to authorize charging. 

Multiple chargers can share the same power connection point and dynamically balance 
the load using an RS485-based Main/Secondary (M/S) Chargers Network. 

This document describes how to use the charger. A description of its characteristics is 
provided to identify key components and set out the technical terms used in this manual. 

From firmware version 3.11 onwards, the eProWallbox and the eProWallbox Move 
comply with the European cybersecurity standard EN 18031-1:2024. 

 

 
WARNING 
Do not try to install the charger or any of its accessories yourself. 
Contact qualified professionals to install according to the 
manufacturer's instructions. 
 

 

3.2. Fields of use 
The products described in this document are chargers for electric vehicles. The following 
classification (according to IEC 61851-1) identifies their characteristics: 

• Power supply: permanently connected to the AC power supply grid 
• Output: Alternate Current 
• Environmental conditions: indoor / outdoor use 
• Fixed installation 
• Protection against electric shock: Class I 
• EMC Environment classification: Class B 
• Charging type: Mode 3 according to the IEC 61851-1 standard 
• Optional function for ventilation not supported 

 

 
NOTICE 
Free2move eSolutions S.p.A. disclaims all liability for damages of 
any kind resulting from incorrect or careless use of the product. 
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3.3. Overall view 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Identification label 
The product information on the label is shown in the figure below. 

NOTE: The details may differ from those shown in the figure, depending on the version 
of the product. 

The Part Number (PN) and Serial Number (SN) can also be found: 

• On the packaging 
• In the User App, after pairing the charger to the user’s profile 
The QR code is the same on both labels and is used to complete the installation in the 
installer App. 

 

  
eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Technical specifications 
 eProWallbox eProWallbox Move 

Recharging Mode Mode 3 - case B 
Connector Standard IEC 62196-2 Type2 
Connection features Socket with lid and internal shutter 
Marking CE, UKCA, TUV 

General Specifications eProWallbox eProWallbox Move 
Dimensions [mm] 403x336x190 
Weight [kg] ~ 3.8 (without cable) 
Protection degree IP55 (IEC 60529) 
Impact protection rating IK08 (IEC 62262) 
Housing UV resistant plastic 
Standard colors Black - RAL 9005 

White - RAL 9003 
Custom colors Optional 
Custom branding Optional 

Electrical Specifications eProWallbox eProWallbox Move 
Power [kW] Up to 7.4 single-phase 

Up to 22 three-phase 
Voltage [V] / Frequency [Hz] 230 / 50-60 single-phase 

400 / 50-60 three-phase 
Current [A] Up to 32 
Electrical installation 3P+N+PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz; P+N+PE, 32A, 230V / 50-60 Hz 
AC power system TT, TN, IT 

Safety and Operation eProWallbox eProWallbox Move 
Operating Temperature range [°C] -25/+50 (without direct exposure to sunlight)  
Overheating protection With power derating 
Humidity Resistance < 95% (non-condensing) 
Housing fire ratings UL94 V-0 | GWFI 960 
Overvoltage category OVC III 
Residual current monitoring 6 mA DC sensitive RCM device included for DC-leakage 
Maximum installation height [m] 2000 a.s.l. 
Mounting Wall or pedestal 

Connectivity and Features eProWallbox eProWallbox Move 
4G LTE (*) For OCPP Not available 
RFID reader (*) For Charging Pass (RFID) 

authorization 
Not available 

HMI 3.5” TFT touchscreen display RGB LED bar 
RS485 Modbus RTU 2 communication ports to EMS and M/S Chargers Network 
Bluetooth LE 5.0 For User and Installer mobile Apps 
Wi-Fi 2.4 GHz  
Ethernet 100 Mbps for OCPP and Modbus TCP/IP 
Backend communication OCPP 1.6J 
Firmware over-the-air update Through OCPP 
Energy Meter (built-in) Internal not MID, Optional External MID 
Load management  Dynamic Power Management with optional external PowerMeter 

(DPM). Static load management for M/S Chargers Network 
Current phase unbalancing detection Configurable via App 
Connection to backend (CPMS) Default CPMS or configurable 3rd-party URL 
M/S Chargers network Multiple Chargers share the same power connection point and 

dynamically balance the load. 
Solar Photovoltaic (PV) compatibility Photovoltaic integration through Solar Charging function on the App 

 
(*) eProWallbox model only, not available on the eProWallbox Move model.  



 
    

 

 
 

14 of 43 

3.6. eProWallbox display screens 
This section lists the display screens of eProWallbox. The eProWallbox Move model is 
equipped with a LED bar as described in 3.7. 

Charging session screens 

 

Welcome message, which may contain a brand logo. After 
the power is turned on, it may take up to 30 seconds to 
display. 

The icons in the header indicate active communications. 
Some icons may or may not appear depending on your 
model and configuration. 

 
4G LTE, with signal bars 

 
Bluetooth 

 
Wi-fi, with signal bars 

 

Modbus RS485. The alternative  icon 
indicates a communication failure 
condition. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

The READY TO PLUG IN screen is the default screen in 
Autostart mode, and it appears after successful 
authorization. It prompts you to insert the charging cable to 
start the charging session. 

 

 

For a few seconds, the PREPARING screen indicates that the 
charging session is being prepared. If this screen persists, it 
means that DPM or other load balancing features are 
preventing the charge from starting. The charge will start as 
soon as conditions allow. 

 

The CHARGING screen displays the parameters of the 
ongoing session: 
- TIME: Duration of the session 
- ENERGY: Energy absorbed by the vehicle 
- POWER: Current charging power 
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The SUSPENDED CHARGING screen indicates that the 
charging session was suspended by the DPM or the EV. The 
charging session will automatically resume when conditions 
permit.  

 

The CHARGING END screen indicates for 3 seconds the end 
of the charging session. 

 

The READY TO PLUG OUT screen appears for 3 seconds to 
indicate that the charging cable should be removed. 

 

This end-of-session screen is displayed for about 5 seconds. 
The screen may contain a brand logo. 
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Access authorization screens 

 

The AUTHORIZE WITH CHARGING PASS (RFID) screen 
appears when the Authorization operating mode is 
enabled. 

To start the charging process, you need to be authorized 
via RFID card. 

 

The AUTHORIZE WITH APP OR CHARGING PASS (RFID) 
screen appears when the Authorization operating mode 
is enabled and CPMS is connected. 

To start the charging process, you need to be authorized 
via App or RFID card. 

 

The LOADING screen indicates that the authorization 
parameters are being checked. 

 

The VALIDATION SUCCESSFUL screen confirms for 3 
seconds authorized access. 

 

After being authorized, the READY TO PLUG IN screen 
indicates you can begin charging. Note you have 60 
seconds to plug in the charging connector. 

 

The PLUG IN FAILED screen indicates that no cable has 
been plugged in within 60 seconds and authorized access 
has expired. You must start the process again. 

 

The VALIDATION FAILED, TRY AGAIN screen appears for 5 
seconds to indicate the authorization attempt failed. 
Check your authorization method and start the process 
again. 
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DPM information screens 

 

If PowerMeter (DPM) is installed, a button is available at 
the bottom right of the CHARGING screen to display the 
Dynamic Power Management information. 

 

The CHARGING/DPM screen displays the DPM 
information of the ongoing session: 
- GRID POWER: contract power value 
- CAR POWER: power absorbed by the vehicle 
- GRID CONSUMPTION: power absorbed from the grid 

Press the button at the bottom left of the screen to 
return. 

 

In the same way as above, the DPM information can be 
displayed from the SUSPENDED CHARGING screen and 
from the PREPARING screen. 

Error condition screens 

 

The ERROR screen reports an error condition with the 
error code. See troubleshooting in section 8. 

Other screens 

 

SOFTWARE UPDATE IN PROGRESS. Wait for the update to 
complete. 

 

DELAY before charging in progress. 
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3.7. eProWallbox Move LED bar 
This section describes the behavior of the eProWallbox Move LED bar. The eProWallbox 
model is equipped with a display as described in 3.6. 

LED bar behavior 
Once the charger is powered on, the LED bar flashes in a sequence of colors. Then the 
status of the charger can be easily monitored through the colors and behavior of the 
frontal LED.  

When the charger is powered on, the LED bar performs a red, green, and blue color 
sequence. If this condition persists, contact Customer Service (see section 11). 

 

     

 
    

 BLUE GREEN RED YELLOW 

PULSING Preparing to charge Charging in progress  Software update 

SOLID Ready to plug in 
(Autostart) or 
Authorize with App 
(Authorization) 

Charging suspended 
by DPM or EV (e.g. 
full charge). 

 Charger unavailable 
/locked 

FLASHING  Ready to plug out Error detected  

 

 

 
NOTICE 
LED behavior might vary depending on the software version. 
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4. TURNING ON THE CHARGER FOR THE FIRST TIME 
The charger has no on/off buttons. Once installed and powered from the circuit breaker 
in the electrical panel, it is ready to be associated with the user’s profile and configured 
through the App. 

 

 
NOTICE 
The charger may not light up immediately after the power is 
turned on.  
This may take up to 30 seconds. 
 

 

Identifying and handling a damaged charger 
If the charger unit shows signs of damage, such as exposed wires, cracks, burn marks, 
unusual noises, a burning smell, or any other physical sign of alteration, follow the hazard 
precautions below to avoid damage to persons or property: 

• Do not attempt to use the charger. Use of a damaged product is strictly prohibited. 
• Clearly mark the damaged unit to prevent others from using it. 
• Contact qualified service personnel immediately to have the charger repaired or 

replaced. 
 

 

 
DANGER 
Electric shocks may occur if the charger is damaged. 
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5. SETTING UP YOUR CHARGER 

5.1. Download and run the App 
Install the App as follows: 

1) Update/Download the App (see QR link below) and run it. 
2) The first time you run the App, you will be asked to provide personal information to 

register and create an account. Personal information and profile settings can be 
changed later within the App. 

 

Download 
User App 

 

 

  

 

The User App is a dedicated smartphone application available on Google Play™ and the 
Apple Store®. It can be used to configure, monitor and set up the charger via an Internet 
or Bluetooth connection. 

The App provides different functionality depending on whether the charger is connected 
to the Charge Point Management System (CPMS) or not. When the charger is connected, 
you have full control of the charging sessions from your smartphone. 

 
NOTICE 
Always update the App to the latest version to access all 
functions. 
On the Homepage, select  to view the installed App version. 
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5.2. Bluetooth password 
To access some functionalities of the charger, it may be required to connect via Bluetooth.  

From firmware version 3.11 onwards, the eProWallbox and the eProWallbox Move 
comply with the European cybersecurity standard EN 18031-1:2024, which requires a 
password to connect via Bluetooth. 

The password and the instructions are in the document “Bluetooth Password” inside the 
eProWallbox packaging. 

5.3. Add a charger 
When the charger is turned on, register or log in to the App to pair the charger with your 
user's account. Follow these simple steps: 

1) Make sure Bluetooth is enabled on your smartphone. 
2) Launch the App 

3) In the App, select the trigram icon  in the upper left corner. 
4) From the menu that appears, select Charge at home. 

5) Click ADD CHARGER or the + button in the upper left corner to pair to a new charger. 

6) Remove the external frame using the groove on the bottom and scan the QR code 
on the identification label (see 3.4). 
 If the Bluetooth connection is successful, the Process complete message 

appears. 
7) Select Go to Wallbox. 
 The charge image appears in the Charge at home page, with name and 

address. 
 

   

 

NOTE: Pairing enables the functions of the App. You can pair more than one charger and 
manage all your units from a single touchpoint. Select your chargers by scrolling left/right. 
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5.4. Bluetooth connection with password 
To connect to the charger via Bluetooth.  

• Operate next to the charger. 
1) Make sure to have the Bluetooth active on your smartphone. 

2) From the Charge at home page (see 5.2), select the Settings icon  on the selected 
charger. 

3) In the Settings menu some functionalities will request the Bluetooth connection.  
To connect via Bluetooth a password will be requested. Insert the password available 
on the document “Bluetooth Password” inside the packaging.  

NOTE: The Bluetooth icon  has a blank background when the connection is down. It 
gets colored when the connection is established. 

 

 
NOTICE 
The Bluetooth functions are only available when the smartphone 
is kept in the proximity of the charger. 
 

 

5.4.1. How to change the Bluetooth password  
You can always change the Bluetooth password with the following procedure: 

1) Connect via Bluetooth (see 5.4) 

2) Click on Advanced Setting  

3) Click on Change password and insert your new password  

NOTE: The password must contain at least 8 characters, one uppercase letter, one 
number and one of the following symbols: ! _ - + $ % 

 

 
NOTICE 
Remember to write down your new password and keep it safe. 
 

5.5. Connect the charger to Internet 
To activate all charger and app features, connect the charger to the Internet. You can do 
this via: 

• Wi-Fi. Proceed as described in 5.5.1 
• Ethernet. The Ethernet connection must be set up by your installer.  
• 4G LTE (eProWallbox only, not available on eProWallbox Move). 

5.5.1. Wi-Fi 
To set up the Wi-Fi connection to the Internet, connect to the charger via Bluetooth. 
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• Operate next to the charger. 
1) Make sure to have Bluetooth active on your smartphone. 

2) From the Charge at home page (see 5.2), select the Settings icon  of the charger 
to connect. 
 The Settings page displays the configuration menu. 
 Bluetooth connection is established within seconds. 

NOTE: The Bluetooth icon  has a blank background when the connection is down. 
It gets a colored background when it is up. 

3) On the Settings page, select Wi-Fi. 
4) Select the Wi-Fi network in the list and enter the password. 
5) Click SEND for the change to take effect. 

 In the Charge at home page, the status in the upper left corner display AVAILABLE. 
 

 

 
NOTICE 
The charger is only compatible with 2.4 GHz Wi-Fi networks. If you 
try to connect to a 5 GHz Wi-Fi network, it will not work. 
 
NOTICE 
To delete your Wi-Fi password from eProWallbox memory: select 
again your Wi-Fi network from the list and insert eprowallbox123 
in the Wi-Fi password field. 
 

 

 

 
 

 

1) Settings icon 2) Bluetooth icon 3) Select Wi-Fi network 
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5.6. Charger software update  
If a new software version for eProWallbox is available:  

• You will receive a notification  
• In the app an icon will appear: click on the icon to install 

immediately the new software 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5.7. Add a Charging Pass (RFID) card 
Use this feature to register RFID cards to your personal account and use them to 
authorize charging at your home charger and on-the-go. On the eProWallbox chargers, 
these cards can be used when the Operating modes are set to Connected (Standalone 
OFF) and Authorization (Autostart OFF). See also 6.3.5. 

Configuration procedure 

1) In the App main page, select the trigram icon  in the upper left corner. 
2) From the menu that appears, select Charging Pass (RFID) management. 
3) Select Add Charging Pass (RFID). 
4) Scan the QR code on the card or enter the card number manually. 
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6. LEARN MORE ABOUT THE APP 

6.1. App functions 

Charging on the go 
• Find public charging stations 
• Charge your car on the go 
• Activate and manage subscriptions 

Charging at home 
• Authorize, start, and stop charging sessions 
• Monitor charging sessions 
• Visualize historical session data 
• Delay charging sessions 

Power control 
• Configure power limits 
• Configure time-based charging power profiles 
• Configure photovoltaic integration, including green mode 

Charger configuration and control 
• Restart the charger 
• Set operating modes 
• Configure Internet connection 
• Register and control multiple chargers 

Power management and reporting 
• Set Dynamic Power Management 
• Download MIDcounter reports 

User management (*) 
• Add and manage RFID cards to authorize charging 

Vehicle management 
• Add and manage vehicles with their charge connector 

Assistance 
• Contact Customer Service 
• Provide feedback 
 

 

(*) eProWallbox only, not available on eProWallbox Move. 
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6.2. App main menu 
1) Launch the App. 

2) In the App, select the trigram icon  in the upper left corner. 
 The main menu is displayed. You can select the following items: 
• At the top, the User area to view and configure 

your profile. This contains personal 
information and password, payment and billing 
information, notification settings, terms and 
conditions (including marketing consent), and 
code redemption. 

• Charge on the go 
Find public charging stations and charge your 
car on the go. 

• Charge at home 
Configure and use your charger at home. See 
6.3. 

• Active subscriptions 
View your active subscriptions. 

• Session history 
View the history of your charging sessions. 

 

• Charging Pass (RFID) management (*) 
Add and manage RFID cards to authorize charging at your home charger and the 
on-the-go. 

• Vehicles 
Add and manage your EVs. Settings include VIN and license plate number to 
identify each EV, and connector type to help you find appropriate public charging 
stations. 

• Subscriptions 
Choose, start and manage your EV charging subscriptions. 

• Help 
Get support call contacts, view FAQs and support information, open a support 
case. 

• Feedback 
Give us some quick feedback. Your opinion is important to help us improve. 

 
(*) eProWallbox only, not available on eProWallbox Move. 
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6.3. Charge at Home and Settings menu 
The Charge at Home page lets you customize and monitor your chargers. 

1) From the App main menu, select Charge at Home. 
 The Charge at Home page displays the chargers 

associated with your user profile. Select a charger 
by scrolling left/right. 

 The image of the charger is displayed with the 
name and address below. 

 If OFFLINE is displayed in the upper left corner, it 
means that the charger is not connected to the 
Internet. For the best and most complete 
operation, we recommend to connect it (see 5.4). 

2) To open the Settings page, select the settings icon  in 
the upper right corner. 

 
The Settings page displays the following menu: 
• Max Charging Power 

Adjust the charge power limit. See 6.3.1 
• Power Profiles (Connected mode only) 

Configure a Power Profile weekly schedule for setting 
the charging power. See 6.3.2. 

• MIDcounter (Connected mode only) 
(If installed) View MIDcounter readings. See 6.3.3. 

• Wi-Fi 
Set the Wi-Fi connection of the charger. See 5.5.1. 

• Alarms 
View the alarm log to troubleshoot problems. See 
6.3.4. 

• Advanced Settings 
 Operating mode: Set Standalone and 

Autostart modes. See 6.3.5. 
  

 Set Random Delay: Set a random delay before charging starts. See 
6.3.6. 

 Dynamic Power Management Set the Grid power available from the 
energy supplier (see 6.3.7). In addition, in Solar Charging and Energy 
Storage, select the solar charge usage and set the energy storage (see 
6.3.8). 

 Standalone Charging Pass (RFID) management: This is only available 
when Standalone and Authorization modes are both set, and it allows 
you to configure local authorization cards on the charger. 
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6.3.1. Max charging power 
The Max charging power page allows you to reduce the 
maximum available power as set during installation. 

• From the Charge at home >  Settings page (see 
6.3): 

1) Select, select Max Charging Power. 
2) Adjust the Max charging power slider to reduce the 

max value as necessary. 
3) Select SET to confirm. 
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6.3.2. Power Profiles 
The Power Profiles page allows you to define a weekly 
schedule of power limits to charge only when you 
schedule and to optimize your charging based on your 
typical needs and the time-based cost of your energy 
contract. 

Configuration procedure  
• From the Charge at home >  Settings page (see 

6.3): 
1)  Select, select Power Profiles. 

 If you are not familiar with this feature, read 
the notes on the Power Profiles page and in 
the Power Profiles details page. 

 The Power Profiles page displays the 

configured profiles. Select  to modify or  
to delete. 

 
2) To add a new profile, select the + icon in the upper 

left corner. 
3) On the profile page, configure the following: 

• Profile name 
• Maximum available charging power 
• Start and End time of day 

NOTE: Nighttime intervals require two 
profiles. 
For example: 7:00 PM to 11:59 PM and 12:00 
AM to 7:00 AM. 

• Day(s) of the week 
4) Select SAVE PROFILE. 
The charging sessions will not start outside the power 

profiles set. 
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6.3.3. MIDcounter 
The MIDcounter page displays the most recent 
MIDcounter readings showing the power consumed 
during the last few charging sessions: 

• Date and time 
• kWh 
Press DOWNLOAD REPORT to define and obtain a 
detailed and customized report. 

 

 
The Download report page allows you to select the 
report information and download the report: 

1) Specify the desired report information: 
• Set the from/to date and time intervals 
• Select one or more types of charging starts:  
 Autostart 
 From the Mobile App 

 On a specific charger 
• Include or exclude company details 
• Enter the energy cost per kWh to get 

charging costs 
2)  Select DOWNLOAD to receive the report in PDF 

format to the download folder of your mobile 
device. 
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6.3.4. Alarms 
The Alarms page provides access to the list of events, 
anomalies and errors that have occurred on the charger. 

1)  From the Charge at home >  Settings page (see 
6.3), select Alarms. 
 The list of events is displayed. It includes: 

 The date and time of the event 

 The 3-digit error code 

 Brief description of the event 
2) Use the error code to troubleshoot issues (see section 

8). 
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6.3.5. Advanced Settings - Operating mode: Standalone, Autostart 
You can configure the charger to work in different Operating modes by setting the charge 
authorization and the connectivity options. In the App, set the Operating mode as 
follows: 

• From the Charge at home > Settings page (see 6.3): 
1) Select Advanced Settings. 
2) On the Advanced Settings page, select Operating mode. 
 The Operating mode page displays two parameters to set. 

3) Standalone: Select whether the charger is standalone or 
connected to CPMS. 
• Standalone: When set, the charger works in 

standalone mode and is not connected to the Charge 
Point Management System (CPMS). The user has 
access to limited functionality in App, available only via 
Bluetooth. 

• Connected (factory default): If Standalone is not set, 
the charger can be connected to the Charge Point 
Management System (CPMS), which enables software 
updates, live remote customer support and allows 
users to benefit from the maximum functionality of 
the App. 

4) Autostart: Select whether authorization is required. 
• Autostart (factory default): When Autostart is set, no 

authorization is required, and the charging session can 
start by simply plugging the charging cable. 

 

• Authorization: If Autostart is disabled, charging must 
be authorized by: 
 Presenting the Charging pass (RFID) on the 

charger (eProWallbox model only). 

 Authorizing the session with the App. This is 
only available if the charger is connected to a 
CPMS. 

5) Press  in the upper left corner to return to the Advanced 
Settings page. 

6) If you made changes, select RESTART DEVICE for the 
changes to take effect. 
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6.3.6. Advanced Settings - Set Random Delay 
Mandatory for the United Kingdom, this function causes charging sessions to start with a 
random delay between 0 and the selected value. The default value is 10 minutes, and the 
maximum allowed value is 30 minutes. 

The function is disabled by default. To enable it: 

• From the Charge at home >  Settings page (see 
6.3): 

1) Select Advanced Settings. 
2) On the Advanced Settings page, select Random 

delay. 
3) Enable Random delay and set the desired delay 

time (minutes and seconds). 
4) Select SET TIME to confirm. 
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6.3.7. Advanced Settings - Dynamic Power Management 
The Dynamic Power Management page allows you to set the 
DPM options. This function is only available when PowerMeter 
(DPM) is installed. 

Configuration procedure 
The function is disabled by default. To enable it: 

• From the Charge at home >  Settings page (see 6.3): 
1) Select Advanced Settings. 
2) On the Advanced Settings page, select Dynamic Power 

Management. 
3) Adjust the Grid power slider according to the energy 

supply contract. 
4) If PV and/or Energy Storage is installed, configure it (see 

below). 

 
 

 
 

6.3.8. Advanced Settings - Solar Charging and Energy Storage 
Solar charging allows you to integrate the charger with an existing solar photovoltaic 
system (PV) to maximize the use of renewable energy sources when charging the 
vehicle. 

This is only supported when a PowerMeter (DPM) is installed and configured. 

In the Dynamic Power Management configuration (see above): 

1) In Solar charging, select one of the following: 
• Disabled (factory default): no PV installed 
• Hybrid mode: Both grid and PV power are used. 
• Green mode: Maximizes the use of PV power. 

NOTE: Green mode may temporarily stop charging if there is not enough PV 
power available. 

2) Enable Energy Storage, if an Energy Storage System is installed. 
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6.3.9. Advanced Settings - Standalone Charging Pass (RFID) 
management 
Use this feature to store RFID cards on the charger to authorize charging in locations 
where Internet connection is not available. The command is only available when both 
Standalone and Authorization (Autostart OFF) operating modes are set (see 6.3.5). 

In the Standalone Charging Pass (RFID) management configuration: 

Configuration procedure 
• From the Charge at home >  Settings page (see 6.3): 
1) Select Advanced Settings. 
2) On the Advanced Settings page, select Standalone Charging Pass (RFID) 

management. 
3) Press + in the upper left corner. 
4)  Scan the QR code on the card or enter the card number manually 
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7. USING THE CHARGER 

7.1. Preliminary charging operations 

 

 
WARNING: DO NOT remove the charging connector from the 
electric vehicle during the entire charging process. Do so ONLY 
when the charging process has been completed or stopped in 
accordance with the appropriate procedure.  
In either case, excessive force must not be used. 
 

 

Before starting a new charging session, be sure to observe the following safety 
precautions: 

• Ensure the charger and its connectors are perfectly intact, dry, and free of any 
impurities. 

• Do not insert fingers or objects into the socket. 
• Do not touch the charger or any of its extensions with wet hands or bare feet. 
• Make sure the charger is not and has not been exposed to heat sources, explosive or 

inflammable substances. 
• Ensure the electric vehicle is compatible with the technical features of the charger. 
• Vehicle adapters must not be used to attach a connector to a vehicle socket.  

NOTE: Adapters between the vehicle socket and plugs should only be used if 
specifically designated and approved by the vehicle manufacturer or the 
manufacturer of the electric vehicle’s power supply equipment, in accordance with 
national requirements.  
Such adapters must, however, comply with the requirements of the IEC 61851-1 
standard and other relevant standards governing both the plug and the socket of the 
adapter.  
In any case, the adapters must be marked with specific instructions for use permitted 
by the manufacturer (e.g. IEC 62196). 

• Keep the charging cable out of the reach of children  
• Be careful not to step on the connector or cable. 

 

 
WARNING: Do not use adapters or extensions not specified by 
Free2move eSolutions S.p.A. as they may damage the product and 
create a safety hazard for you. 
 

 

 

 
CAUTION: The charger must only be used within the specified 
operating conditions (see 3.5). 
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7.2. Charging procedure 

Charging in Autostart operating mode 
• The charger is ready to charge: 

• The display shows Ready to plug-in (eProWallbox) 
• The LED bar of the charger is solid blue (eProWallbox Move) 

1) Insert the plug of the charging cable into the socket on 
the charger until it is fully engaged. 

2) Insert the plug of the charging cable into the vehicle 
charge port. 
 The charging session starts: 

 The display shows Preparing and then 
Charging (eProWallbox) 

 The LED bar pulses blue and then green 
(eProWallbox Move). 

 The charger locks the cable for the duration of 
the entire charging session. 

  

 The App displays the charging session data. 

3) To end the charging session, disconnect the plug from 
the vehicle. 
 The charger returns to its initial state, ready for 

a new session. 
 

  

 Refer to your vehicle owner's manual for additional charging instructions. 
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Charging in Authorization operating mode 
• The charger requires authorization: 

• The display shows Authorize with … (eProWallbox) 
• The LED bar of the charger is solid blue (eProWallbox Move) 

1)  Insert the plug of the charging cable into the socket on 
the charger until it is fully engaged. 

2) Authorize the charging sessions in one of the following 
ways: 
• Present a valid Charging Pass RFID card 

(eProWallbox) 
• From the Charge at home page of the App, select 

START (if status Available, connected to the 
Internet). 

 The charger is ready to charge: 

 The display shows Ready to plug-in 
(eProWallbox) 

 The LED bar of the charger is solid blue 
(eProWallbox Move) 

3) Insert the plug of the charging cable into the vehicle 
charge port. 

 
 

 
 The charging session starts: 

 The display shows Preparing and then Charging (eProWallbox). 

 The LED bar pulses blue and then green (eProWallbox Move). 

 The charger locks the cable for the duration of the entire charging session. 

 The App displays the charging session data. 
4) To end the charging session, you can:  

• Disconnect the plug from the vehicle. 
• From the Charge at home page of the App, select 

STOP (if status Available, connected to the 
Internet). 

 The charger returns to its initial state, ready for 
a new session. 

 Refer to your vehicle owner's manual for additional 
charging instructions. 
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8. TROUBLESHOOTING 
Error conditions are stored in the diagnostic logs and indicated on the charger panel by 
a flashing red LED bar.  

To troubleshoot, first find the error codes on the Alarms page of the App (see 6.3.4) and 
look for the remedies in the table below. If the error persists, note the serial number on 
the charger label (see 3.3) and contact Customer Service (see section 11). 

Note that, if an error occurs, the charging stops, and the socket unlocks to allow you to 
unplug. 

 
Error 
code / 
Issue 

Error Description Troubleshooting 

100 Lack of power supply • Check that the circuit breaker is ON. 

101 Overheating 

• Disconnect the Type 2 cable, wait for the temperature to 
drop, then the error will clear. 

• To restart the charging session, plug in the cable again. 
• Make sure that installation site is compatible with 

temperature range (25°C/+50°C without direct exposure to 
sunlight). 

102 
Communication error between MCU 
and MPU. 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

103 
Hardware fault, ground protection 
device error (GPD error) 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

• If the error persists, contact your installer for installation 
troubleshooting. 

104 
Hardware fault, residual current 
monitor AC error. (RCM AC trip) 

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 
and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 

105 
Hardware fault, residual current 
monitor DC error. (RCM DC trip) 

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 
and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 

106 Internal meter error 
• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 

charger switched off for at least 60 seconds. 

107 
PowerMeter (DPM) communication 
error 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

108 
Configuration Error, Rotary switch 
position (supply type) is not 
consistent with the DPM/ MID type 

• If DPM/MID devices are not installed, make sure that the 
related function is disabled, see 6.3.3 and 6.3.7. Then restart 
the charger. 

109 
Master/Slave RS485 communication 
error 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

110 MIDcounter communication error 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

• If it is necessary to charge the vehicle, disable the MIDcounter 
and contact Customer Service. 

112 Relay configuration error • Contact customer service. 
113 

RFID reader disconnected • Contact customer service. 
114 
115 4G/LTE board disconnected • Contact customer service. 
116 Display disconnected • Contact customer service. 
117 ISO15118 board disconnected • Contact customer service. 
118 Wi-Fi board failure • Contact customer service 
119 BLE board failure • Contact customer service. 
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Error 
code / 
Issue 

Error Description Troubleshooting 

300 
Inconsistency between the charger 
contactor command and feedback 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

301 
Short circuit detected on the Control 
Pilot line. 

• If the socket is damaged, do not use the charger and contact 
Customer Service.  

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 
and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 

302 
State E or F set on the Control Pilot 
line. 

• Unplug and re-plug the cable connector, making sure it is fully 
inserted into the charger socket and the vehicle inlet. 

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 
and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 

303 Control Pilot disconnected. 

• Unplug and re-plug the cable connector, making sure it is fully 
inserted into the charger socket and the vehicle inlet. 

• Check that the cable connectors are fully inserted inside the 
charger socket and vehicle inlet. 

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 
and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 

304 Proximity Pilot disconnected. 
• Unplug and re-plug the cable connector, making sure it is fully 

inserted into the charger socket and the vehicle inlet. 
• Check that the cable connectors are fully inserted inside the 

charger socket and vehicle inlet. 
• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 

and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 

305 Broken Proximity Pilot detected. 

306 
Diode fault detected on Control Pilot 
line (no -12V). 

• Try a new charging session. Unplug and re-plug the cable at 
both the charger and vehicle inlet. 

307 Control Pilot disconnected. 

• Unplug and re-plug the cable connector, making sure it is fully 
inserted into the charger socket and the vehicle inlet. 

• Check that the cable connectors are fully inserted inside the 
charger socket and vehicle inlet. 

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 
and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 

308 
Inconsistency between the motor 
command and feedback, or the 
motor is in an error condition. 

• Try a new charging session. Unplug and re-plug the cable at 
both the charger and vehicle inlet. 

• Check that the cable connectors are fully inserted inside the 
charger socket and vehicle inlet.  

309 
309 Motor check error during EVSE 
initialization phase. 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

310 
Error detected before charging (PP 
not detected, or motor fault, or CP 
not detected). 

• Unplug and re-plug the cable connector, making sure it is fully 
inserted into the charger socket and the vehicle inlet. 

• Check that the cable connectors are fully inserted inside the 
charger socket and vehicle inlet. 

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 
and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 

311 
Error detected after charging (motor 
fault, or CP not disconnected). 

312 
Emergency stop received from the 
MPU. 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

313 
Current detected during charging, 
with 100% duty cycle on the Control 
Pilot line. 

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 
and try charging again (if possible, with another vehicle or 
cable). 
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Error 
code / 
Issue 

Error Description Troubleshooting 

315 Current over limits on phase L1 

• Unplug the cable. If possible, reduce the charging power on 
the vehicle (see 6.3.1) and try charging again. 

• If possible, recharge with another vehicle. If the alarm does 
not appear, the problem may lie with the vehicle. Contact 
your dealer. 

316 Current over limits on phase L2 
317 Current over limits on phase L3 

318 
Voltage below a threshold on phase 
L1 

319 
Voltage below a threshold on phase 
L2 

320 
Voltage below a threshold on phase 
L3 

321 
Communication error between the 
charger and the vehicle 

• Update the Firmware of the charger (FW version 3.10.0 and 
higher) 

• If the error persists, contact the vehicle manufacturer (EV 
does not meet IEC 61851-1 standards for starting a charge 
session.) 

 
Display/LED stuck in Welcome mode 
(LED blinks red-green-blue) 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 
charger switched off for at least 60 seconds. 

 
The charger does not start (after 30 
seconds) 

 
LED or display does not light up at 
startup (after 30 seconds) 

 Cable stuck in the charger socket 
• Turn off the charger from the circuit breaker, then remove 

the cable. 

 

Suspended Charging with solid 
green LED/message on the display. 
The charging session is suspended 
by the DPM or the EV. The session 
may resume. 

• Check (and correct if necessary) that the Max Charging Power 
setting in the App (see 6.3.1) is equal or less than the contract 
power value in kW as indicated in your electricity contract. 

• If the value is correct, wait for the charging session to resume 
or turn off some of the house loads. 

 
App pairing does not complete after 
QR scan. 

• Check the integrity of the QR code on the label. 
• Update the App to the latest version. 
• Close and restart the App, then try again. 
• Restart the eProWallbox from the circuit breaker, leaving the 

eProWallbox switched off for at least 60 seconds. Then try 
again. 
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9. CLEANING 
Cleaning the outside of the charger is recommended whenever necessary, using a soft 
damp cloth with a mild detergent. When finished, wipe off any traces of moisture or liquid 
with a soft dry cloth. 

 

 
CAUTION 
Avoid strong air or water jets and use detergents with PH value 
between 7 and 9. Avoid using highly acidic (pH < 6) or highly 
alkaline (pH > 10) cleaners, as they can damage the plastic or 
discolor over time. 
 

 

10. DISPOSAL 

10.1. Packaging disposal 
Dispose of packaging in an environmentally responsible manner. The packaging 
materials are recyclable and should be disposed of according to local regulations. 

Follow the disposal instructions provided on the packaging materials: 

 

10.2. Product disposal 
The charger contains electronic components, wiring, and materials that should not be 
disposed of in regular trash. Instead, you should dispose of the device at a recycling 
facility equipped to handle and recycle electronic waste (WEEE). 

Disposal of electronic waste, including EV chargers, is often subject to local regulations 
that you must follow to avoid legal issues and environmental harm. 
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11. ASSISTANCE 
To download the manuals: Scan the QR code, click on your language link and download 
the manuals. 

 
 

Visit Free2move Charge website for more information. 

www.free2movecharge.at 

www.free2movecharge.be 

www.free2movecharge.de 

www.free2movecharge.es 

www.free2movecharge.fr 

www.free2movecharge.it 

www.free2movecharge.lu 

www.free2movecharge.nl 

www.free2movecharge.pl 

www.free2movecharge.pt 

www.free2movecharge.eu 
 

If you have any questions about the use of the product, need further information or have 
requests for support, contact Customer Service.  

When contacting Customer Service, please have the following information available: 

• Name of the model (see 1.1) 
• Serial number (see 3.4) 
• Installer name and purchase invoice information. 

 

http://www.free2movecharge.at/
http://www.free2movecharge.be/
http://www.free2movecharge.de/
http://www.free2movecharge.es/
http://www.free2movecharge.fr/
http://www.free2movecharge.it/
http://www.free2movecharge.lu/
http://www.free2movecharge.nl/
http://www.free2movecharge.pl/
http://www.free2movecharge.pt/
http://www.free2movecharge.eu/
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1. A PROPOS DE CE DOCUMENT 

1.1. Objet du présent manuel 
Ce manuel est un guide d'utilisation du chargeur EV pour votre voiture et s'applique aux modèles 
suivants : 

eProWallbox Move (F2ME.EPROSEYYXXX) 
Station de recharge intelligente en courant alternatif jusqu'à 22 kW, disponible en version 
monophasée et triphasée. Avec interface LED. 

eProWallbox (F2ME.EPROSCYYXXX) 
Station de recharge CA intelligente jusqu'à 22 kW, disponible en monophasé et triphasé. Avec 
interface Display, lecteur de carte de recharge (RFID) et connectivité complète via 4G/LTE. 

 

 ASTUCE : Si vous connaissez bien le produit et que vous souhaitez accéder aux instructions de 
l'utilisateur, voir la section 7 à la p.36. 

1.2. Public cible 
Ce document est destiné à l'utilisateur final du chargeur. 

1.3. Historique des révisions 
Révision Date Description 
03 01/2023 Correspond à la version 2.9.x du micrologiciel 
04 10/2024 Correspond à la version 3.xx du micrologiciel 
05 04/2025 Correspond à la version 3.xx du micrologiciel 

06 08/2025 Correspond à la version 3.11 du micrologiciel ou à une version plus récente 
(EN 18031-1:2024 Cybersecurity compliancy) 

1.4. Documentation complémentaire 
En plus de ce manuel, la documentation de nos produits peut être consultée et téléchargée sur le 
site Internet de Free2move Charge (voir section 11). 

1.5. Identification du fabricant 
Le fabricant du chargeur est : 

Free2move eSolutions S.p.A. 

Via Varesina, 162 

20156 Milan - Italie 

www.esolutions.free2move.com  

http://www.esolutions.free2move.com/
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1.6. Conditions de garantie et de livraison, Clause de non-responsabilité 
Les détails de la garantie sont décrits dans les conditions générales de vente jointes au bon de 
commande de ce produit et/ou dans l'emballage du produit. 

Free2move eSolutions S.p.A. ne peut être tenu responsable des systèmes en amont ou en aval de 
l'appareil fourni.  

Free2move eSolutions S.p.A. n'est pas responsable des défauts ou des dysfonctionnements 
résultant d'une mauvaise utilisation de l'appareil, d'une détérioration due au transport ou aux 
conditions ambiantes, d'un entretien incorrect ou insuffisant, de manipulations ou de réparations 
dangereuses, de l'utilisation ou de l'installation par des personnes non qualifiées. 

Free2move eSolutions S.p.A. n'est pas responsable de la mise au rebut de l'équipement, ou de 
parties de celui-ci, qui ne serait pas conforme aux réglementations et aux lois en vigueur dans le 
pays d'installation. 

 

 
AVIS 
Toute modification, manipulation ou altération du matériel ou du 
logiciel non expressément convenue avec le fabricant annule 
immédiatement la garantie.  
 

 

1.7. Clause de non-responsabilité concernant l'exactitude du contenu 
Ce document a été soigneusement vérifié par le fabricant Free2move eSolutions S.p.A., mais il 
n'est pas possible d'exclure complètement les erreurs. Si vous constatez des erreurs, veuillez en 
informer Free2move eSolutions S.p.A. (voir section 11).  

Sauf obligations contractuelles explicites, Free2move eSolutions S.p.A. ne peut en aucun cas être 
tenue responsable des pertes ou des dommages résultant de l'utilisation de ce manuel ou de 
l'installation de l'équipement.  

Free2move eSolutions S.p.A. n'est pas responsable des dommages causés directement ou 
indirectement à des personnes, des choses ou des animaux en raison du non-respect de toutes 
les dispositions énoncées dans le présent manuel et des avertissements relatifs à l'installation et 
à l'entretien du chargeur. 

Free2move eSolutions S.p.A. se réserve tous les droits sur ce document, l'article et les illustrations 
qu'il contient. La reproduction, totale ou partielle, la divulgation à des tiers ou l'utilisation de son 
contenu est interdite sans l'accord écrit préalable de Free2move eSolutions S.p.A. 

Toute information contenue dans ce manuel peut être modifiée sans préavis et ne représente 
aucune obligation de la part du fabricant. Les images figurant dans ce manuel sont fournies à titre 
d'illustration uniquement et peuvent différer du produit livré. 

Ce document a été rédigé à l'origine en anglais. En cas d'incohérence ou de doute, veuillez 
demander à Free2move eSolutions S.p.A. le document original.  
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1.8. Glossaire 
 

Durée Description 

SGPC 
Système de gestion des points de charge : Système de gestion permettant une gestion avancée 
de l'énergie et une sécurité renforcée. 

DHCP 
Protocole de configuration dynamique de l'hôte : Protocole de gestion de réseau utilisé pour 
attribuer automatiquement des adresses IP aux appareils d'un réseau. 

DPM Gestion dynamique de l'énergie. 

EMS 
Système de gestion de l'énergie : Un système qui fournit des services d'optimisation de 
l'énergie. Le système de gestion de l'énergie est connecté au chargeur via Modbus RS485 ou 
Ethernet TCP/IP. 

EV Véhicule électrique. 

Modbus 
Protocole de communication populaire développé pour un usage industriel afin de permettre 
la communication entre les appareils électroniques. 

TCP/IP 
Transmission Control Protocol/Internet Protocol : Un ensemble de protocoles de 
communication utilisés pour connecter des dispositifs de réseau sur l'internet, le TCP assurant 
une transmission fiable et l'IP s'occupant de l'adressage et du routage (voir IP). 

DEEE Déchets d'équipements électriques et électroniques. 
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2. SÉCURITÉ 
Ce manuel contient d'importantes consignes de sécurité qui doivent être respectées lors de 
l'utilisation du produit. Conservez ce manuel pour vous y référer pendant toute la durée de vie du 
produit, car il contient des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace. 

 

 

 
DANGER  
L'installation doit être effectuée par du personnel qualifié. N'essayez 
pas d'installer l'appareil de manière autonome. Un système 
d'alimentation électrique spécialisé et à la pointe de la technologie doit 
être conçu et installé, et le système doit être certifié conformément aux 
réglementations locales et au contrat de fourniture d'énergie. 
 

 

2.1. Avertissements de sécurité importants 
Pour votre sécurité et celle des autres, il est important que vous lisiez et compreniez les 
avertissements de sécurité suivants avant d'utiliser le chargeur. 

 

 

 
DANGER. 
Risque de choc électrique et d'incendie. L'installation doit être 
effectuée conformément à la réglementation en vigueur dans le pays 
d'installation, et dans le respect de toutes les règles de sécurité 
relatives à l'exécution de travaux électriques. 
 

 

 

 
DANGER. 
La seule partie du chargeur qui peut être retirée est le cadre extérieur 
(voir 3.3). Le chargeur ne doit être ouvert que par du personnel qualifié 
lors de l'installation, du démontage ou de l'entretien. 
 

 

• Avant d'utiliser le chargeur, assurez-vous qu'aucun de ses composants n'a été endommagé. 
Des composants endommagés peuvent entraîner des électrocutions, des courts-circuits et 
des incendies dus à une surchauffe. Un appareil endommagé ou défectueux ne doit pas être 
utilisé. 

• Veillez à ce que le chargeur soit tenu à l'écart des bidons d'essence ou des substances 
combustibles en général. 

• Avant de désinstaller ou de déplacer le chargeur, assurez-vous que la source d'alimentation 
principale a été déconnectée. 

• Le chargeur ne doit être utilisé que pour les applications spécifiques pour lesquelles il a été 
conçu. Voir 3.2. 

• Veillez à ce que le chargeur ne soit utilisé que dans des conditions de fonctionnement 
correctes. Voir 3.5. 
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• Le chargeur doit être connecté à un réseau électrique conforme aux normes locales et 
internationales, ainsi qu'à toutes les exigences techniques indiquées dans ce manuel. Voir la 
section 3.5. 

• Les enfants ou les autres personnes qui ne sont pas en mesure de mesurer les risques liés à 
l'utilisation du chargeur peuvent subir des blessures graves ou mettre leur vie en danger. Ces 
personnes ne doivent pas utiliser le chargeur et doivent être surveillées lorsqu'elles se 
trouvent à proximité. 

• Les animaux domestiques ou autres doivent être tenus à l'écart de l'appareil et du matériel 
d'emballage. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le chargeur, les accessoires ou l'emballage fourni avec 
le produit. 

• Le chargeur ne contient aucun composant pouvant être réparé ou entretenu par l'utilisateur. 
• Le chargeur ne peut être utilisé qu'avec une source d'énergie. 
• Le chargeur doit être éliminé conformément à la législation en vigueur, séparément des 

déchets ménagers normaux, en tant que déchet électrique et électronique (DEEE). Voir la 
section 10. 

• Il convient de prendre les précautions nécessaires pour garantir la sécurité d'utilisation des 
dispositifs médicaux implantables actifs. Pour déterminer si le processus de chargement peut 
avoir un effet négatif sur le dispositif médical, veuillez contacter son fabricant. 
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2.2. Messages de sécurité 
Pour garantir la sécurité et éviter les dommages, ce manuel contient plusieurs textes de 
précaution avec des instructions spécifiques. Ces instructions sont mises en évidence dans des 
encadrés spéciaux et sont accompagnées d'un symbole de danger général (à l'exception des AVIS 
et des REMARQUES, qui ne sont pas associés à des situations dangereuses spécifiques). Ces textes 
de précaution sont fournis pour assurer la sécurité du personnel effectuant les opérations décrites 
et pour prévenir les dommages au chargeur et/ou aux biens. 

 

 

 
DANGER 
Le non-respect des instructions entraînera une situation dangereuse 
imminente qui, si elle n'est pas évitée, entraînera la mort instantanée 
ou des blessures graves ou permanentes. 
 

 

 

 
AVERTISSEMENT 
Le non-respect des instructions entraînera une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
entraîner la mort ou des blessures graves. 
 

 

 

 
ATTENTION 
Le non-respect de l'avertissement entraînera une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait causer 
des dommages mineurs au chargeur. 
 

 

 

 
AVIS 
Fournit des instructions concernant le comportement à adopter pour 
effectuer les opérations qui ne sont pas associées à d'éventuelles 
blessures physiques. 
 

 

 

 
REMARQUE : fournit des informations supplémentaires pour compléter 
les instructions fournies.  
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2.2.1. Symboles et définitions 
 

 
Avertissement général 

 

Vous devez consulter le manuel d'origine et la documentation 
complémentaire 

 
Interdiction ou restrictions 

 

Bien qu'ils ne soient pas composés de matériaux nocifs pour la 
santé, les produits ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères, mais doivent être collectés séparément, étant donné 
qu'ils sont composés de matériaux recyclables. 

 
Risque de tension électrique 

 
Risque de surfaces chaudes 
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3. INFORMATIONS GÉNÉRALES 

3.1. eProWallbox et eProWallbox Move 
eProWallbox et eProWallbox Move sont des chargeurs AC pour véhicules électriques et hybrides 
rechargeables, idéaux pour les applications semi-publiques et résidentielles. Ils sont disponibles 
en configuration triphasée ou monophasée et sont équipés d'une prise de type 2. 

Ils peuvent charger les véhicules électriques jusqu'à 22 kW en triphasé ou jusqu'à 7,4 kW en 
monophasé.  

Ils comprennent des options de connectivité telles que la surveillance à distance via le système de 
gestion des points de charge (CPMS). Le modèle eProWallbox (voir 1.1) est équipé d'une carte SIM 
pour se connecter au réseau mobile et d'un lecteur de carte RFID pour autoriser la recharge. 

Plusieurs chargeurs peuvent partager le même point de connexion électrique et équilibrer 
dynamiquement la charge à l'aide d'un réseau de chargeurs principal/secondaire (M/S) basé sur 
RS485. 

Ce document décrit l'utilisation du chargeur. Une description de ses caractéristiques est fournie 
afin d'identifier les composants clés et de définir les termes techniques utilisés dans ce manuel. 

A partir de la version 3.11 du firmware, l'eProWallbox et l'eProWallbox Move sont conformes à la 
norme européenne de cybersécurité EN 18031-1:2024. 

 

 

 
AVERTISSEMENT 
N'essayez pas d'installer vous-même le chargeur ou l'un de ses 
accessoires. Contactez des professionnels qualifiés pour effectuer 
l'installation conformément aux instructions du fabricant. 
 

 

3.2. Domaines d'utilisation 
Les produits décrits dans ce document sont des chargeurs pour véhicules électriques. La 
classification suivante (selon IEC 61851-1) identifie leurs caractéristiques : 

• Alimentation : connectée en permanence au réseau d'alimentation en courant alternatif 
• Sortie : Courant alternatif 
• Conditions environnementales : utilisation à l'intérieur et à l'extérieur 
• Installation fixe 
• Protection contre les chocs électriques : Classe I 
• Classification de l'environnement CEM : Classe B 
• Type de charge : Mode 3 selon la norme IEC 61851-1 
• La fonction optionnelle de ventilation n'est pas prise en charge 

 

 
AVIS 
Free2move eSolutions S.p.A. décline toute responsabilité pour les 
dommages de toute nature résultant d'une utilisation incorrecte ou 
négligente du produit. 
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3.3. Vue d'ensemble 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Étiquette d'identification 
Les informations sur le produit figurant sur l'étiquette sont illustrées dans la figure ci-dessous. 

REMARQUE : Les détails peuvent différer de ceux indiqués dans la figure, en fonction de la version 
du produit. 

Le numéro de pièce (PN) et le numéro de série (SN) peuvent également être trouvés : 

• Sur l'emballage 
• Dans l'application utilisateur, après avoir associé le chargeur au profil de l'utilisateur 
Le code QR est le même sur les deux étiquettes et est utilisé pour terminer l'installation dans 
l'application d'installation. 

 

  
eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Spécifications techniques 
 eProWallbox eProWallbox Move 

Mode de recharge Mode 3 - cas B 
Connecteur standard IEC 62196-2 Type2 
Caractéristiques de connexion Prise avec couvercle et obturateur interne 
Marquage CE, UKCA, TUV 

Spécifications générales eProWallbox eProWallbox Move 
Dimensions [mm] 403x336x190 
Poids [kg] ~ 3,8 (sans câble) 
Degré de protection IP55 (IEC 60529) 
Indice de protection contre les chocs IK08 (IEC 62262) 
Logement Plastique résistant aux UV 
Couleurs standard Noir - RAL 9005 

Blanc - RAL 9003 
Couleurs personnalisées En option 
Marquage personnalisé En option 

Spécifications électriques eProWallbox eProWallbox Move 
Puissance [kW] Jusqu'à 7,4 monophasés 

Jusqu'à 22 triphasé 
Tension [V] / Fréquence [Hz] 230 / 50-60 monophasé 

400 / 50-60 triphasé 
Courant [A] Jusqu'à 32 
Installation électrique 3P+N+PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz ; P+N+PE, 32A, 230V / 50-60 Hz 
Système d'alimentation en courant alternatif TT, TN, IT 

Sécurité et fonctionnement eProWallbox eProWallbox Move 
Plage de température de fonctionnement [°C] -25/+50 (sans exposition directe à la lumière du soleil)  
Protection contre la surchauffe Avec déclassement de puissance 
Résistance à l'humidité < 95 % (sans condensation) 
Classement au feu des logements UL94 V-0 | GWFI 960 
Catégorie de surtension OVC III 
Surveillance du courant résiduel 6 mA Dispositif RCM sensible au courant continu inclus pour les fuites de 

courant continu 
Hauteur d'installation maximale [m] 2000 a.s.l. 
Montage Mur ou piédestal 

Connectivité et caractéristiques eProWallbox eProWallbox Move 
4G LTE (*) Pour l'OCPP Non disponible 
Lecteur RFID (*) Pour l'autorisation de la carte de 

recharge (RFID) 
Non disponible 

IHM Écran tactile TFT de 3,5 pouces Barre LED RVB 
RS485 Modbus RTU 2 ports de communication vers le réseau EMS et les chargeurs M/S 
Bluetooth LE 5.0 Pour les applications mobiles destinées aux utilisateurs et aux installateurs 
Wi-Fi 2,4 GHz  
Ethernet 100 Mbps pour OCPP et Modbus TCP/IP 
Communication avec le backend OCPP 1.6J 
Mise à jour du micrologiciel par voie 
hertzienne 

Par l'intermédiaire de l'OCPP 

Compteur d'énergie (intégré) Pas de MID interne, MID externe en option 
Gestion de la charge  Gestion dynamique de la puissance avec PowerMeter externe optionnel (DPM). 

Gestion de la charge statique pour le réseau de chargeurs M/S 
Détection du déséquilibre des phases du 
courant 

Configurable via l'application 

Connexion au backend (CPMS) CPMS par défaut ou URL tiers configurable 
Réseau M/S Chargers Plusieurs chargeurs partagent le même point de connexion électrique et 

équilibrent dynamiquement la charge. 
Compatibilité avec l'énergie solaire 
photovoltaïque (PV) 

Intégration photovoltaïque grâce à la fonction de recharge solaire sur 
l'application 

 
(*) Modèle eProWallbox uniquement, non disponible sur le modèle eProWallbox Move.  
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3.6. eProWallbox display écrans 
Cette section énumère les écrans d'affichage de l'eProWallbox . Le modèle eProWallbox Move 
est équipé d'une barre LED comme décrit dans 3.7. 

Chargement des écrans de session  

 

Message de bienvenue, qui peut contenir un logo de marque. 
Après la mise sous tension, l'affichage peut prendre jusqu'à 30 
secondes. 

Les icônes dans l'en-tête indiquent les communications actives. 
Certaines icônes peuvent apparaître ou non en fonction du 
modèle et de la configuration. 

 
4G LTE, avec barres de signal 

 
Bluetooth 

 
Wi-fi, avec barres de signal 

 
Modbus RS485. L'icône alternative  indique 
une condition d'échec de la communication. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

L'écran READY TO PLUG IN (Prêt à brancher) est l'écran par défaut 
du mode Autostart et s'affiche après une autorisation réussie. Il 
vous invite à insérer le câble de charge pour démarrer la session 
de charge. 

 

 

Pendant quelques secondes, l'écran PREPARING indique que la 
session de charge est en cours de préparation. Si cet écran 
persiste, cela signifie que le DPM ou d'autres fonctions 
d'équilibrage de la charge empêchent le démarrage de la charge. 
La charge commencera dès que les conditions le permettront. 

 

L'écran CHARGE affiche les paramètres de la session en cours : 
- TEMPS : Durée de la session 
- ÉNERGIE : Énergie absorbée par le véhicule 
- PUISSANCE : Puissance de charge actuelle 

 

L'écran CHARGE SUSPENDUE indique que la session de charge a 
été suspendue par le DPM ou le VE. La session de charge 
reprendra automatiquement lorsque les conditions le 
permettront.  
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L'écran FIN DE CHARGE indique pendant 3 secondes la fin de la 
session de charge. 

 

L'écran READY TO PLUG OUT s'affiche pendant 3 secondes pour 
indiquer que le câble de chargement doit être retiré. 

 

Cet écran de fin de session s'affiche pendant environ 5 secondes. 
L'écran peut contenir un logo de la marque. 
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Écrans d'autorisation d'accès 

 

L'écran AUTORISATION AVEC PASSAGE DE CHARGE (RFID) 
s'affiche lorsque le mode de fonctionnement Autorisation est 
activé. 

Pour lancer le processus de chargement, vous devez être 
autorisé par une carte RFID. 

 

L'écran AUTORISATION AVEC APP OU PASSAGE DE CHARGE 
(RFID) s'affiche lorsque le mode de fonctionnement 
Autorisation est activé et que le CPMS est connecté. 

Pour lancer le processus de chargement, vous devez être 
autorisé par l'intermédiaire de l'application ou de la carte RFID. 

 

L'écran LOADING indique que les paramètres d'autorisation 
sont en cours de vérification. 

 

L'écran VALIDATION RÉUSSIE confirme pendant 3 secondes 
l'accès autorisé. 

 

Une fois l'autorisation obtenue, l'écran READY TO PLUG IN 
indique que vous pouvez commencer à charger. Notez que 
vous disposez de 60 secondes pour brancher le connecteur de 
charge. 

 

L'écran PLUG IN FAILED indique qu'aucun câble n'a été 
branché dans les 60 secondes et que l'accès autorisé a expiré. 
Vous devez recommencer la procédure. 

 

L'écran VALIDATION FAILED, TRY AGAIN s'affiche pendant 5 
secondes pour indiquer que la tentative d'autorisation a 
échoué. Vérifiez votre méthode d'autorisation et recommencez 
la procédure. 
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Écrans d'information sur le DPM 

 

Si PowerMeter (DPM) est installé, un bouton est disponible en 
bas à droite de l'écran CHARGE pour afficher les informations 
relatives à la gestion dynamique de l'énergie. 

 

L'écran CHARGING/DPM affiche les informations DPM de la 
session en cours : 
- PUISSANCE GRILLE : valeur de la puissance contractuelle 
- CAR POWER : puissance absorbée par le véhicule 
- CONSOMMATION DU RÉSEAU : puissance absorbée par le 
réseau 

Appuyez sur le bouton en bas à gauche de l'écran pour revenir. 

 

De la même manière que ci-dessus, les informations relatives 
au DPM peuvent être affichées à partir de l'écran CHARGE 
SUSPENDUE et de l'écran PRÉPARATION. 

Écrans de conditions d'erreur 

 

L'écran ERROR signale une condition d'erreur avec le code 
d'erreur. Voir le dépannage à la section 8. 

Autres écrans 

 

MISE À JOUR DU LOGICIEL EN COURS. Attendez la fin de la mise 
à jour. 

 

DELAY avant la charge en cours. 
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3.7. eProWallbox Move LED ba r 
Cette section décrit le comportement de la barre LED de l'eProWallbox Move. Le modèle 
eProWallbox est équipé d'un écran tel que décrit dans la section 3.6. 

Comportement de la barre LED 
Une fois le chargeur mis sous tension, la barre LED clignote dans une séquence de couleurs. L'état 
du chargeur peut alors être facilement contrôlé grâce aux couleurs et au comportement de la LED 
frontale.  

Lorsque le chargeur est mis sous tension, la barre LED effectue une séquence de couleurs rouge, 
verte et bleue. Si cette condition persiste, contactez le service clientèle (voir section 11). 

 

     

 
    

 BLEU VERT ROUGE JAUNE 

PULSING Préparation de la 
charge 

Chargement en cours  Mise à jour du logiciel 

SOLIDE Prêt à être branché 
(Autostart) ou autorisé 
par l'application 
(Authorization) 

Charge suspendue par 
le DPM ou le VE (par 
exemple, charge 
complète). 

 Chargeur indisponible 
/verrouillé 

FLASHING  Prêt à être branché Erreur détectée  

 

 

 
AVIS 
Le comportement des DEL peut varier en fonction de la version du 
logiciel. 
 

 
 

  



 
    

 

 
 

19 de 43 

4. MISE EN MARCHE DU CHARGEUR POUR LA PREMIERE FOIS 
Le chargeur n'a pas de bouton marche/arrêt. Une fois installé et alimenté par le disjoncteur du 
tableau électrique, il est prêt à être associé au profil de l'utilisateur et configuré via l'application. 

 

 
AVIS 
Il se peut que le chargeur ne s'allume pas immédiatement après la mise 
sous tension.  
Cela peut prendre jusqu'à 30 secondes. 
 

 

Identification et traitement d'un chargeur endommagé 
Si le chargeur présente des signes de détérioration, tels que des fils dénudés, des fissures, des 
traces de brûlures, des bruits inhabituels, une odeur de brûlé ou tout autre signe physique 
d'altération, suivez les précautions ci-dessous afin d'éviter tout dommage aux personnes ou aux 
biens : 

• N'essayez pas d'utiliser le chargeur. L'utilisation d'un produit endommagé est strictement 
interdite. 

• Marquez clairement l'appareil endommagé pour éviter que d'autres personnes ne l'utilisent. 
• Contactez immédiatement un technicien qualifié pour faire réparer ou remplacer le chargeur. 

 

 

 
DANGER 
Des chocs électriques peuvent se produire si le chargeur est 
endommagé. 
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5. MISE EN PLACE DU CHARGEUR 

5.1. Télécharger et exécuter l'application 
Installez l'application comme suit : 

1) Mettez à jour/téléchargez l'application (voir le lien QR ci-dessous) et exécutez-la. 
2) La première fois que vous utilisez l'application, il vous sera demandé de fournir des 

informations personnelles pour vous enregistrer et créer un compte. Les informations 
personnelles et les paramètres du profil peuvent être modifiés ultérieurement dans 
l'application. 

 

Télécharger 
l'application 
utilisateur 

 

 

  

 

L'application utilisateur est une application dédiée pour smartphone disponible sur Google Play™ 
et l'Apple Store®. Elle peut être utilisée pour configurer, surveiller et régler le chargeur via une 
connexion Internet ou Bluetooth. 

L'application offre des fonctionnalités différentes selon que le chargeur est connecté ou non au 
système de gestion des points de charge (CPMS). Lorsque le chargeur est connecté, vous contrôlez 
entièrement les sessions de charge depuis votre smartphone. 

 
AVIS 
Mettez toujours l'application à jour avec la dernière version pour 
accéder à toutes les fonctions. 
Sur la page d'accueil, sélectionnez  pour afficher la version de 
l'application installée. 
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5.2. Mot de passe Bluetooth 
Pour accéder à certaines fonctionnalités du chargeur, il peut être nécessaire de se connecter via 
Bluetooth.  

A partir de la version 3.11 du firmware, l'eProWallbox et l'eProWallbox Move sont conformes à la 
norme européenne de cybersécurité EN 18031-1:2024, qui requiert un mot de passe pour se 
connecter via Bluetooth. 

Le mot de passe et les instructions se trouvent dans le document « Mot de passe Bluetooth » à 
l'intérieur de l'emballage de l'eProWallbox. 

5.3. Ajouter un chargeur 
Lorsque le chargeur est allumé, enregistrez-vous ou connectez-vous à l'application pour associer 
le chargeur à votre compte utilisateur. Suivez ces étapes simples : 

1) Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre smartphone. 
2) Lancer l'application 

3) Dans l'application, sélectionnez l'icône du trigramme  dans le coin supérieur gauche. 
4) Dans le menu qui s'affiche, sélectionnez Charger à la maison. 

5) Cliquez sur ADD CHARGER ou sur le bouton + dans le coin supérieur gauche pour associer 
un nouveau chargeur. 

6) Retirez le cadre externe en utilisant la rainure située sur le fond et scannez le code QR sur 
l'étiquette d'identification (voir 3.4). 
 Si la connexion Bluetooth est réussie, le message "Process complete" apparaît. 

7) Sélectionnez Go to Wallbox. 
 L'image de facturation apparaît dans la page de facturation à domicile, avec le 

nom et l'adresse. 
 

   

 

REMARQUE : l'appairage permet d'utiliser les fonctions de l'application. Vous pouvez appairer 
plus d'un chargeur et gérer toutes vos unités à partir d'un seul point de contact. Sélectionnez vos 
chargeurs en faisant défiler l'écran vers la gauche/droite. 
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5.4. Connexion Bluetooth avec mot de passe 
Pour se connecter au chargeur via Bluetooth.  

• Opérer à côté du chargeur. 
1) Assurez-vous que le Bluetooth est actif sur votre smartphone. 

2) Depuis la page Recharge à domicile  (voir 5.2), sélectionnez l'icône Paramètres  sur le 
chargeur sélectionné. 

3) Dans le menu Paramètres, certaines fonctionnalités demandent une connexion Bluetooth.  

Pour se connecter via Bluetooth, un mot de passe sera demandé. Insérez le mot de passe 
disponible sur le document « Mot de passe Bluetooth » à l'intérieur de l'emballage.  

NOTE : L'icône Bluetooth  a un arrière-plan vide lorsque la connexion est interrompue. Elle se 
colore lorsque la connexion est établie. 

 
AVIS 
Les fonctions Bluetooth ne sont disponibles que lorsque le téléphone 
intelligent est maintenu à proximité du chargeur. 
 

 

5.4.1. Comment modifier le mot de passe Bluetooth 
Vous pouvez toujours modifier le mot de passe Bluetooth en suivant la procédure suivante : 

1) Connectez-vous via Bluetooth (voir 5.4) 

2) Cliquez sur Paramètres avancés  

3) Cliquez sur Changer le mot de passe et insérez votre nouveau mot de passe.  

NOTE : Le mot de passe doit contenir au moins 8 caractères, une lettre majuscule, un chiffre et un 
des symboles suivants : ! _ - + $ % 

 
AVIS 
N'oubliez pas de noter votre nouveau mot de passe et de le conserver 
en lieu sûr. 
 

5.5. Connecter le chargeur à Internet 
Pour activer toutes les fonctions du chargeur et de l'application, connectez le chargeur à Internet. 
Vous pouvez le faire via : 

• Wi-Fi. Procédez comme décrit dans 5.5.1 
• Ethernet. La connexion Ethernet doit être établie par l'installateur.  
• 4G LTE (eProWallbox uniquement, non disponible sur eProWallbox Move). 

5.5.1. Wi-Fi 
Pour établir la connexion Wi-Fi à Internet, connectez-vous au chargeur via Bluetooth. 

• Opérer à côté du chargeur. 
1) Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre smartphone. 
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2) A partir de la page Charge at home (voir 5.2), sélectionnez l'icône Paramètres  du chargeur 
à connecter. 
 La page Paramètres affiche le menu de configuration. 

 La connexion Bluetooth est établie en quelques secondes. 

REMARQUE : l'icône Bluetooth  a un arrière-plan vide lorsque la connexion est interrompue. 
L'arrière-plan est coloré lorsque la connexion est rétablie. 

3) Sur la page Paramètres, sélectionnez Wi-Fi. 
4) Sélectionnez le réseau Wi-Fi dans la liste et entrez le mot de passe. 
5) Cliquez sur ENVOYER pour que la modification prenne effet. 

 Dans la page d'accueil Charge at home, l'état dans le coin supérieur gauche affiche 
DISPONIBLE. 

 

 

 
AVIS 
Le chargeur n'est compatible qu'avec les réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz. Si 
vous essayez de vous connecter à un réseau Wi-Fi 5 GHz, il ne 
fonctionnera pas. 
 

 

 

 

 
 

1) Icône des paramètres 2) Icône Bluetooth 3) Sélectionner le réseau 
Wi-Fi 
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5.6. Mise à jour du logiciel du chargeur 
Si une nouvelle version du logiciel eProWallbox est disponible :  

• Vous recevrez une notification  

• Dans l'application, une icône apparaîtra : cliquez sur l'icône 
pour installer immédiatement le nouveau logiciel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.7. Ajouter une carte Charging Pass (RFID) 
Cette fonction permet d'enregistrer des cartes RFID sur votre compte personnel et de les utiliser 
pour autoriser la recharge sur votre chargeur domestique et en déplacement. Sur les chargeurs 
eProWallbox, ces cartes peuvent être utilisées lorsque les modes de fonctionnement sont réglés 
sur Connecté (Autonome OFF) et Autorisation (Autostart OFF). Voir aussi 6.3.5. 

Procédure de configuration 

1) Dans la page principale de l'application, sélectionnez l'icône du trigramme  dans le coin 
supérieur gauche. 

2) Dans le menu qui s'affiche, sélectionnez Gestion des cartes de recharge (RFID). 
3) Sélectionnez Ajouter une carte de recharge (RFID). 
4) Scannez le code QR sur la carte ou saisissez le numéro de la carte manuellement. 
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6. EN SAVOIR PLUS SUR L'APPLICATION 

6.1. Fonctions de l'application 

Chargement en déplacement 
• Trouver des stations de recharge publiques 
• Rechargez votre voiture en déplacement 
• Activer et gérer les abonnements 

Chargement à domicile 
• Autoriser, démarrer et arrêter les sessions de charge 
• Contrôler les sessions de charge 
• Visualiser les données historiques de la session 
• Retarder les sessions de charge 

Contrôle de la puissance 
• Configurer les limites de puissance 
• Configurer les profils de puissance de charge en fonction du temps 
• Configurer l'intégration photovoltaïque, y compris le mode vert 

Configuration et contrôle du chargeur 
• Redémarrer le chargeur 
• Définir les modes de fonctionnement 
• Configurer la connexion Internet 
• Enregistrer et contrôler plusieurs chargeurs 

Gestion de l'énergie et rapports 
• Définir la gestion dynamique de l'énergie 
• Télécharger les rapports MIDcounter 

Gestion des utilisateurs (*) 
• Ajout et gestion de cartes RFID pour autoriser la facturation 

Gestion des véhicules 
• Ajouter et gérer des véhicules avec leur connecteur de charge 

Assistance 
• Contacter le service clientèle 
• Fournir un retour d'information 
 

 

(*) eProWallbox uniquement, non disponible sur eProWallbox Move. 
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6.2. Menu principal de l'application  
1) Lancez l'application. 

2) Dans l'application, sélectionnez l'icône du trigramme  dans le coin supérieur gauche. 
 Le menu principal s'affiche. Vous pouvez sélectionner les éléments suivants : 
• En haut, l'espace utilisateur permet de visualiser et 

de configurer votre profil. Il contient des 
informations personnelles et un mot de passe, des 
informations de paiement et de facturation, des 
paramètres de notification, des conditions 
générales (y compris le consentement en matière de 
marketing) et l'échange de codes. 

• Recharger en déplacement 
Trouvez des bornes de recharge publiques et 
rechargez votre voiture en déplacement. 

• Chargement à domicile 
Configurez et utilisez votre chargeur à domicile. Voir 
6.3. 

• Abonnements actifs 
Consultez vos abonnements actifs. 

• Historique de la session 
Consulter l'historique de vos sessions de charge. 

 

• Gestion des cartes de recharge (RFID) (*) 
Ajoutez et gérez des cartes RFID pour autoriser la recharge à votre chargeur domestique 
et en déplacement. 

• Véhicules 
Ajoutez et gérez vos VE. Les paramètres comprennent le numéro d'identification et le 
numéro de plaque d'immatriculation pour identifier chaque VE, ainsi que le type de 
connecteur pour vous aider à trouver les stations de recharge publiques appropriées. 

• Abonnements 
Choisissez, démarrez et gérez vos abonnements de recharge pour VE. 

• Aide 
Obtenir les contacts des appels d'assistance, consulter les FAQ et les informations 
d'assistance, ouvrir un dossier d'assistance. 

• Retour d'information 
Faites-nous part de vos commentaires. Votre avis est important pour nous aider à nous 
améliorer. 

 

(*) eProWallbox uniquement, non disponible sur eProWallbox Move. 
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6.3. Chargement dans le menu "Home" et "Settings 
La page Charge at Home vous permet de personnaliser et de contrôler vos chargeurs. 

1) Dans le menu principal de l'application, sélectionnez Charge at 
Home. 
 La page Charge à domicile affiche les chargeurs 

associés à votre profil d'utilisateur. Sélectionnez un 
chargeur en faisant défiler l'écran vers la gauche ou la 
droite. 

 L'image du chargeur s'affiche avec le nom et l'adresse 
en dessous. 

 Si OFFLINE est affiché dans le coin supérieur gauche, 
cela signifie que le chargeur n'est pas connecté à 
Internet. Pour un fonctionnement optimal et complet, il 
est recommandé de le connecter (voir 5.4). 

2) Pour ouvrir la page des paramètres, sélectionnez l'icône des 
paramètres  dans le coin supérieur droit.  
La page Paramètres affiche le menu suivant : 

• Puissance de charge maximale 
Ajuster la limite de puissance de charge. Voir la section 6.3.1 

• Profils d'alimentation (mode connecté uniquement) 
Configurez un programme hebdomadaire de profil 
d'alimentation pour définir la puissance de charge. Voir 
6.3.2. 

• MIDcounter (mode connecté uniquement) 
(Si installé) Visualiser les relevés du MIDcounter. Voir 6.3.3. 

• Wi-Fi 
Définissez la connexion Wi-Fi du chargeur. Voir 5.5.1. 

• Alarmes 
Consultez le journal des alarmes pour résoudre les 
problèmes. Voir 6.3.4. 

• Paramètres avancés 
 Mode de fonctionnement : Définir les modes 

autonome et démarrage automatique. Voir la 
section 6.3.5. 

  

 Régler le délai aléatoire : Définir un délai aléatoire avant le début de la 
charge. Voir 6.3.6. 

 Gestion dynamique de l'énergie Définir la puissance du réseau disponible 
auprès du fournisseur d'énergie (voir 6.3.7). En outre, dans Chargement 
solaire et stockage d'énergie, sélectionnez l'utilisation du chargement 
solaire et définissez le stockage d'énergie (voir 6.3.8). 

 Gestion des cartes de recharge autonomes (RFID) : Cette option n'est 
disponible que lorsque les modes Autonome et Autorisation sont tous deux 
activés. Elle permet de configurer des cartes d'autorisation locales sur le 
chargeur. 
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6.3.1. Puissance de charge maximale 
La page Puissance de charge maximale permet de réduire la 
puissance maximale disponible telle qu'elle a été définie lors 
de l'installation. 

• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) : 
1) Select, sélectionner Max Charging Power (puissance de 

charge maximale). 
2) Réglez le curseur Puissance de charge maximale pour 

réduire la valeur maximale si nécessaire. 
3) Sélectionner SET pour confirmer. 
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6.3.2. Profils de puissance 

La page Profils de puissance vous permet de définir un 
programme hebdomadaire de limites de puissance afin de 
ne charger que lorsque vous le souhaitez et d'optimiser votre 
charge en fonction de vos besoins typiques et du coût de 
votre contrat d'énergie basé sur la durée. 

Procédure de configuration  
• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) 

: 
1)  Sélectionner, sélectionner Profils d'alimentation. 
 Si vous n'êtes pas familiarisé avec cette 

fonctionnalité, lisez les notes de la page Profils 
d'alimentation et de la page Détails des 
profils d'alimentation. 

 La page Profils d'alimentation affiche les profils 

configurés. Sélectionnez  pour modifier ou

 pour supprimer. 

 
2) Pour ajouter un nouveau profil, sélectionnez l'icône + 

dans le coin supérieur gauche. 
3) Sur la page du profil, configurez les éléments suivants : 

• Nom du profil 
• Puissance maximale disponible 
• Heure de début et de fin de journée 

REMARQUE : Les intervalles nocturnes nécessitent 
deux profils. 
Par exemple : de 19h00 à 23h59 et de 0h00 à 7h00. 

• Jour(s) de la semaine 
4) Sélectionnez SAVE PROFILE. 
Les sessions de charge ne démarreront pas en dehors des 

profils de puissance définis. 

 

  



 
    

 

 
 

30 de 43 

6.3.3. MIDcounter 
La page MIDcounter affiche les relevés les plus récents du 
MIDcounter, indiquant la puissance consommée au cours 
des dernières sessions de charge : 

• Date et heure 
• kWh 
Appuyez sur TELECHARGER RAPPORT pour définir et 
obtenir un rapport détaillé et personnalisé. 

 

 
La page Télécharger le rapport vous permet de 
sélectionner les informations du rapport et de le 
télécharger : 

1) Spécifiez les informations souhaitées sur le rapport : 
• Définir les intervalles de date et d'heure de début 

et de fin 
• Sélectionnez un ou plusieurs types de 

démarrages de charge :  
 Démarrage automatique 

 Depuis l'application mobile 

 Sur un chargeur spécifique 
• Inclure ou exclure les détails de l'entreprise 
• Entrez le coût de l'énergie par kWh pour obtenir 

les coûts de charge. 
2)  Sélectionnez TÉLÉCHARGER pour recevoir le rapport 

au format PDF dans le dossier de téléchargement de 
votre appareil mobile. 
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6.3.4. Alarmes 
La page Alarmes permet d'accéder à la liste des événements, 
anomalies et erreurs survenus sur le chargeur. 

1)  Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3), 
sélectionnez Alarmes. 
 La liste des événements s'affiche. Elle comprend 

 La date et l'heure de l'événement 

 Le code d'erreur à 3 chiffres 

 Brève description de l'événement 
2) Utiliser le code d'erreur pour résoudre les problèmes (voir 

section 8). 
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6.3.5. Paramètres avancés - Mode de fonctionnement : Autonome, Démarrage 
automatique 
Vous pouvez configurer le chargeur pour qu'il fonctionne dans différents modes de 
fonctionnement en réglant l'autorisation de charge et les options de connectivité. Dans 
l'application, réglez le mode de fonctionnement comme suit : 

• A partir de la page Charge at home > Settings (voir 6.3) : 
1) Sélectionnez Paramètres avancés. 
2) Sur la page Paramètres avancés, sélectionnez Mode de fonctionnement. 
 La page Mode de fonctionnement affiche deux paramètres à régler. 

3) Autonome : Choisir si le chargeur est autonome ou connecté au 
CPMS. 
• Autonome : Lorsqu'il est activé, le chargeur fonctionne en 

mode autonome et n'est pas connecté au système de 
gestion des points de charge (CPMS). L'utilisateur a accès à 
des fonctionnalités limitées dans l'application, disponibles 
uniquement via Bluetooth. 

• Connecté (valeur par défaut) : Si l'option Autonome n'est 
pas activée, le chargeur peut être connecté au système de 
gestion des points de charge (CPMS), ce qui permet 
d'effectuer des mises à jour logicielles, de bénéficier d'une 
assistance à distance en direct et de profiter au maximum 
des fonctionnalités de l'application. 

4) Démarrage automatique : Indiquer si une autorisation est 
requise. 
• Démarrage automatique (valeur par défaut) : Lorsque le 

démarrage automatique est activé, aucune autorisation 
n'est requise et la session de charge peut démarrer en 
branchant simplement le câble de charge. 

 

• Autorisation : Si le démarrage automatique est désactivé, 
le chargement doit être autorisé par : 
 Présenter la carte de recharge (RFID) sur le 

chargeur (modèle eProWallbox uniquement). 

 Autoriser la session avec l'application. Cette 
fonction n'est disponible que si le chargeur est 
connecté à un CPMS. 

5) Appuyez sur  dans le coin supérieur gauche pour revenir à 
la page Paramètres avancés. 

6) Si vous avez apporté des modifications, sélectionnez RESTART 
DEVICE pour que les modifications soient prises en compte.  
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6.3.6. Paramètres avancés - Définir le délai aléatoire 
Obligatoire pour le Royaume-Uni, cette fonction fait démarrer les sessions de charge avec un délai 
aléatoire compris entre 0 et la valeur sélectionnée. La valeur par défaut est de 10 minutes et la 
valeur maximale autorisée est de 30 minutes. 

La fonction est désactivée par défaut. Pour l'activer : 

• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) : 
1) Sélectionnez Paramètres avancés. 
2) Sur la page Paramètres avancés, sélectionnez Délai 

aléatoire. 
3) Activez le délai aléatoire et réglez le délai souhaité 

(minutes et secondes). 
4) Sélectionnez SET TIME pour confirmer. 
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6.3.7. Paramètres avancés - Gestion dynamique de l'énergie 
La page Gestion dynamique de l'énergie vous permet de définir les 
options DPM. Cette fonction n'est disponible que lorsque 
PowerMeter (DPM) est installé. 

Procédure de configuration 
La fonction est désactivée par défaut. Pour l'activer : 

• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) : 
1) Sélectionnez Paramètres avancés. 
2) Sur la page Paramètres avancés, sélectionnez Gestion 

dynamique de l'alimentation. 
3) Ajuster le curseur de puissance du réseau en fonction du 

contrat de fourniture d'énergie. 
4) Si un système photovoltaïque et/ou de stockage d'énergie est 

installé, configurez-le (voir ci-dessous). 

 
 

 
 

6.3.8. Paramètres avancés - Chargement solaire et stockage d'énergie 
Le chargement solaire vous permet d'intégrer le chargeur à un système solaire 
photovoltaïque (PV) existant afin de maximiser l'utilisation des sources d'énergie 
renouvelables lors du chargement du véhicule. 

Ceci n'est possible que lorsqu'un PowerMeter (DPM) est installé et configuré. 

Dans la configuration de la gestion dynamique de l'énergie (voir ci-dessus) : 

1) En ce qui concerne la charge solaire, sélectionnez l'une des options suivantes : 
• Désactivé (valeur par défaut) : aucun PV n'est installé 
• Mode hybride : L'énergie du réseau et l'énergie photovoltaïque sont toutes deux 

utilisées. 
• Mode vert : Maximise l'utilisation de l'énergie photovoltaïque. 

REMARQUE : le mode vert peut temporairement interrompre la charge si la 
puissance photovoltaïque disponible est insuffisante. 

2) Activer le stockage d'énergie, si un système de stockage d'énergie est installé. 
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6.3.9. Paramètres avancés - Gestion de la carte de recharge autonome (RFID) 
Cette fonction permet de stocker des cartes RFID sur le chargeur afin d'autoriser la charge 
dans des lieux où la connexion Internet n'est pas disponible. La commande n'est disponible 
que lorsque les modes de fonctionnement Autonome et Autorisation (Autostart OFF) sont 
tous deux activés (voir 6.3.5). 

Dans la configuration de gestion de la borne de recharge autonome (RFID) : 

Procédure de configuration 
• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) : 
1) Sélectionnez Paramètres avancés. 
2) Sur la page Paramètres avancés, sélectionnez Gestion de la carte de recharge 

autonome (RFID). 
3) Appuyez sur + dans le coin supérieur gauche. 
4)  Scannez le code QR de la carte ou saisissez manuellement le numéro de la carte. 
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7. UTILISATION DU CHARGEUR 

7.1. Opérations préliminaires de chargement 

 

 
AVERTISSEMENT : NE PAS retirer le connecteur de charge du véhicule 
électrique pendant toute la durée du processus de charge. Ne le faites 
QUE lorsque le processus de charge est terminé ou arrêté 
conformément à la procédure appropriée.  
Dans les deux cas, il ne faut pas utiliser une force excessive. 
 

 

Avant de commencer une nouvelle session de charge, veillez à respecter les mesures de sécurité 
suivantes : 

• S'assurer que le chargeur et ses connecteurs sont parfaitement intacts, secs et exempts de 
toute impureté. 

• N'insérez pas vos doigts ou des objets dans la prise. 
• Ne touchez pas le chargeur ou l'une de ses extensions avec des mains mouillées ou des pieds 

nus. 
• Assurez-vous que le chargeur n'est pas et n'a pas été exposé à des sources de chaleur, à des 

substances explosives ou inflammables. 
• Assurez-vous que le véhicule électrique est compatible avec les caractéristiques techniques 

du chargeur. 
• Les adaptateurs pour véhicules ne doivent pas être utilisés pour fixer un connecteur à une 

prise de véhicule.  
REMARQUE : Les adaptateurs entre la prise et les fiches du véhicule ne doivent être utilisés 
que s'ils sont spécifiquement désignés et approuvés par le constructeur du véhicule ou le 
fabricant de l'équipement d'alimentation du véhicule électrique, conformément aux 
exigences nationales.  

Ces adaptateurs doivent toutefois être conformes aux exigences de la norme CEI 61851-1 et 
aux autres normes pertinentes régissant à la fois la fiche et la prise de l'adaptateur.  

Dans tous les cas, les adaptateurs doivent être marqués d'un mode d'emploi spécifique 
autorisé par le fabricant (par exemple CEI 62196). 

• Tenir le câble de chargement hors de portée des enfants  
• Veillez à ne pas marcher sur le connecteur ou le câble. 

 

 
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'adaptateurs ou d'extensions non 
spécifiés par Free2move eSolutions S.p.A. car ils pourraient 
endommager le produit et créer un risque pour votre sécurité. 
 

 

 

 
ATTENTION : Le chargeur ne doit être utilisé que dans les conditions de 
fonctionnement spécifiées (voir 3.5). 
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7.2. Procédure de chargement 

Chargement en mode Autostart 
• Le chargeur est prêt à charger : 

• L'écran affiche Ready to plug-in (eProWallbox). 
• La barre LED du chargeur est bleue fixe (eProWallbox Move) 

1) Insérez la fiche du câble de chargement dans la prise du 
chargeur jusqu'à ce qu'elle soit complètement engagée. 

2) Insérez la fiche du câble de charge dans le port de charge 
du véhicule. 
 La session de charge commence : 

 L'écran affiche Préparation puis Chargement 
(eProWallbox) 

 La barre LED émet des impulsions bleues puis 
vertes (eProWallbox Move). 

 Le chargeur bloque le câble pendant toute la durée 
de la session de charge. 

  

 L'application affiche les données de la session de charge. 

3) Pour mettre fin à la session de charge, débranchez la fiche 
du véhicule. 
 Le chargeur revient à son état initial, prêt pour une 

nouvelle session. 
 

  

 Reportez-vous au manuel d'utilisation de votre véhicule pour obtenir des instructions de 
chargement supplémentaires. 
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Chargement en mode autorisation 
• Le chargeur nécessite une autorisation : 

• L'écran affiche Autoriser avec ... (eProWallbox) 
• La barre LED du chargeur est bleue fixe (eProWallbox Move) 

1)  Insérez la fiche du câble de chargement dans la prise du 
chargeur jusqu'à ce qu'elle soit complètement engagée. 

2) Autoriser les sessions de charge de l'une des manières 
suivantes : 
• Présenter une carte RFID Charging Pass valide 

(eProWallbox) 
• A partir de la page Charge at home de l'application, 

sélectionnez START (si le statut est disponible, 
connecté à Internet). 

 Le chargeur est prêt à charger : 

 L'écran affiche Ready to plug-in (eProWallbox). 

 La barre LED du chargeur est bleue fixe 
(eProWallbox Move) 

3) Insérez la fiche du câble de charge dans le port de charge 
du véhicule. 

 
 

 
 La session de charge commence : 

 L'écran affiche Préparation puis Chargement (eProWallbox). 

 La barre LED émet des impulsions bleues puis vertes (eProWallbox Move). 

 Le chargeur bloque le câble pendant toute la durée de la session de charge. 

 L'application affiche les données de la session de 
charge. 

4) Pour mettre fin à la session de charge, vous pouvez  
• Débrancher la fiche du véhicule. 
• A partir de la page d'accueil Charge at home de l'App, 

sélectionnez STOP (si statut Disponible, connecté à 
Internet). 

 Le chargeur revient à son état initial, prêt pour une 
nouvelle session. 

 Reportez-vous au manuel d'utilisation de votre véhicule 
pour obtenir des instructions de chargement 
supplémentaires. 
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8. DÉPANNAGE 
Les conditions d'erreur sont stockées dans les journaux de diagnostic et indiquées sur le panneau 
du chargeur par une barre LED rouge clignotante.  

Pour dépanner, trouvez d'abord les codes d'erreur sur la page Alarmes de l'App (voir 6.3.4) et 
recherchez les solutions dans le tableau ci-dessous. Si l'erreur persiste, notez le numéro de série 
sur l'étiquette du chargeur (voir 3.3) et contactez le service clientèle (voir section 11). 

Notez qu'en cas d'erreur, la charge s'arrête et la prise se déverrouille pour vous permettre de la 
débrancher. 

 

Code 
d'erreur / 
Problème 

Description de l'erreur Dépannage 

100 Manque d'alimentation électrique • Vérifier que le disjoncteur est sur ON. 

101 Surchauffe 

• Débranchez le câble de type 2, attendez que la température baisse, 
puis l'erreur disparaîtra. 

• Pour redémarrer la session de charge, rebranchez le câble. 
• Assurez-vous que le lieu d'installation est compatible avec la plage de 

température (25°C/+50°C sans exposition directe à la lumière du 
soleil). 

102 
Erreur de communication entre le MCU 
et le MPU. 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 
chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

103 
Erreur matérielle, erreur du dispositif de 
protection de la terre (erreur GPD) 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 
chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

• Si l'erreur persiste, contactez votre installateur pour le dépannage de 
l'installation. 

104 
Erreur matérielle, erreur AC du moniteur 
de courant résiduel. (RCM AC trip) 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

105 
Erreur matérielle, erreur DC du moniteur 
de courant résiduel. (Déclenchement du 
RCM DC) 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

106 Erreur interne du compteur 
• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

107 
Erreur de communication avec le 
PowerMeter (DPM) 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 
chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

108 

Erreur de configuration, la position du 
commutateur rotatif (type 
d'alimentation) ne correspond pas au 
type de DPM/ MID 

• Si les dispositifs DPM/MID ne sont pas installés, assurez-vous que la 
fonction correspondante est désactivée. 6.3.3 et 6.3.7. Redémarrez 
ensuite le chargeur. 

109 
Erreur de communication RS485 
maître/esclave 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 
chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

110 Erreur de communication MIDcounter 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 
chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

• S'il est nécessaire de recharger le véhicule, désactivez le MIDcounter 
et contactez le service clientèle. 

112 Erreur de configuration du relais • contacter le service clientèle 
113 

Lecteur RFID déconnecté 
• contacter le service clientèle 

114 • contacter le service clientèle 
115 Carte 4G/LTE déconnectée • contacter le service clientèle 
116 Écran déconnecté • contacter le service clientèle 
117 Carte ISO15118 déconnectée • contacter le service clientèle 
118 Défaillance de la carte Wi-Fi • contacter le service clientèle 
119 Défaillance de la carte BLE • contacter le service clientèle 

300 
Incohérence entre la commande du 
contacteur du chargeur et le retour 
d'information 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 
chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 
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Code 
d'erreur / 
Problème 

Description de l'erreur Dépannage 

301 
Court-circuit détecté sur la ligne Control 
Pilot. 

• Si la prise est endommagée, n'utilisez pas le chargeur et contactez le 
service clientèle.  

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

302 
État E ou F défini sur la ligne Control 
Pilot. 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 
qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 
l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

303 Pilote de contrôle déconnecté. 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 
qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 
l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 
prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

304 Proximity Pilot déconnecté. 
• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 

qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 
l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 
prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

305 Pilote de proximité cassé détecté. 

306 
Défaut de diode détecté sur la ligne 
Control Pilot (pas de -12V). 

• Essayez une nouvelle session de charge. Débranchez et rebranchez le 
câble au niveau du chargeur et de l'entrée du véhicule. 

307 Pilote de contrôle déconnecté. 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 
qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 
l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 
prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

308 
Incohérence entre la commande du 
moteur et le retour d'information, ou le 
moteur est en état d'erreur. 

• Essayez une nouvelle session de charge. Débranchez et rebranchez le 
câble au niveau du chargeur et de l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 
prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule.  

309 
309 Erreur de vérification du moteur 
pendant la phase d'initialisation de 
l'EVSE. 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 
chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

310 
Erreur détectée avant la charge (PP non 
détecté, ou défaut moteur, ou CP non 
détecté). 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 
qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 
l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 
prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

311 
Erreur détectée après la charge (défaut 
du moteur ou CP non déconnecté). 

312 Arrêt d'urgence reçu du MPU. 
• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

313 
Courant détecté pendant la charge, avec 
un rapport cyclique de 100 % sur la ligne 
Control Pilot. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 
essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 
câble). 

315 
Dépassement des limites de courant sur 
la phase L1 

• Débranchez le câble. Si possible, réduire la puissance de charge du 
véhicule (voir 6.3.1) et essayer de recharger. 
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Code 
d'erreur / 
Problème 

Description de l'erreur Dépannage 

316 
Dépassement des limites de courant sur 
la phase L2 

• Si possible, rechargez avec un autre véhicule. Si l'alarme n'apparaît 
pas, le problème peut venir du véhicule. Contactez votre revendeur. 

317 
Dépassement des limites de courant sur 
la phase L3 

318 
Tension inférieure à un seuil sur la phase 
L1 

319 
Tension inférieure à un seuil sur la phase 
L2 

320 
Tension inférieure à un seuil sur la phase 
L3 

321 
Erreur de communication entre le 
chargeur et le véhicule 

• Mettez à jour le microprogramme du chargeur (version FW 3.10.0 et 
supérieure). 

• Si l'erreur persiste, contactez le fabricant du véhicule (le VE ne répond 
pas aux normes IEC 61851-1 pour le démarrage d'une session de 
charge). 

 
L'affichage/la LED est bloqué(e) en mode 
Welcome (la LED clignote en rouge-vert-
bleu). 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 
chargeur éteint pendant au moins 60 secondes.  

Le chargeur ne démarre pas (après 30 
secondes) 

 
La LED ou l'écran ne s'allume pas au 
démarrage (après 30 secondes) 

 Câble coincé dans la prise du chargeur 
• Mettez le chargeur hors tension à partir du disjoncteur, puis retirez le 

câble. 

 

Chargement suspendu avec LED verte 
fixe/message sur l'écran. La session de 
charge est suspendue par le DPM ou le 
VE. La session peut reprendre. 

• Vérifiez (et corrigez si nécessaire) que le réglage de la puissance de 
charge maximale dans l'application (cf. 6.3.1) est inférieur ou égal à la 
valeur de la puissance souscrite en kW indiquée dans votre contrat 
d'électricité. 

• Si la valeur est correcte, attendez que la session de charge reprenne 
ou éteignez certaines charges domestiques. 

 
L'appairage ne s'effectue pas après le 
scan QR. 

• Vérifier l'intégrité du code QR sur l'étiquette. 
• Mettre à jour l'application à la dernière version. 
• Fermez et redémarrez l'application, puis réessayez. 
• Redémarrez l'eProWallbox à partir du disjoncteur, en laissant 

l'eProWallbox éteinte pendant au moins 60 secondes. Réessayez 
ensuite. 
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9. NETTOYAGE 
Il est recommandé de nettoyer l'extérieur du chargeur chaque fois que cela est nécessaire, à l'aide 
d'un chiffon doux et humide et d'un détergent doux. Une fois le nettoyage terminé, essuyez toute 
trace d'humidité ou de liquide à l'aide d'un chiffon doux et sec. 

 

 
ATTENTION 
Évitez les jets d'air ou d'eau puissants et utilisez des détergents dont le 
PH est compris entre 7 et 9. Évitez d'utiliser des nettoyants très acides 
(pH < 6) ou très alcalins (pH > 10), car ils risquent d'endommager le 
plastique ou de le décolorer avec le temps. 
 

 

10. ÉLIMINATION 

10.1. Élimination des emballages 
Éliminez l'emballage en respectant l'environnement. Les matériaux d'emballage sont recyclables 
et doivent être éliminés conformément aux réglementations locales. 

Suivre les instructions d'élimination figurant sur les matériaux d'emballage : 

 

10.2. Élimination des produits 
Le chargeur contient des composants électroniques, des câbles et des matériaux qui ne doivent 
pas être jetés à la poubelle. Au lieu de cela, vous devez déposer l'appareil dans un centre de 
recyclage équipé pour traiter et recycler les déchets électroniques (DEEE). 

La mise au rebut des déchets électroniques, y compris les chargeurs de VE, est souvent soumise 
à des réglementations locales que vous devez respecter pour éviter les problèmes juridiques et 
les atteintes à l'environnement. 
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11. ASSISTANCE 
Pour télécharger les manuels : Scannez le code QR, cliquez sur le lien de votre langue et 
téléchargez les manuels. 

 
Visitez le site web de Free2move Charge pour plus d'informations. 

www.free2movecharge.at 

www.free2movecharge.be 

www.free2movecharge.de 

www.free2movecharge.es 

www.free2movecharge.fr 

www.free2movecharge.it 

www.free2movecharge.lu 

www.free2movecharge.nl 

www.free2movecharge.pl 

www.free2movecharge.pt 

www.free2movecharge.eu 

 
Si vous avez des questions sur l'utilisation du produit, si vous avez besoin d'informations 
supplémentaires ou si vous souhaitez obtenir de l'aide, contactez le service clientèle.  
Lorsque vous contactez le service clientèle, veuillez disposer des informations suivantes : 
• Nom du modèle (voir 1.1) 
• Numéro de série (voir 3.3) 
• Nom de l'installateur et informations relatives à la facture d'achat. 

http://www.free2movecharge.at/
http://www.free2movecharge.be/
http://www.free2movecharge.de/
http://www.free2movecharge.es/
http://www.free2movecharge.fr/
http://www.free2movecharge.it/
http://www.free2movecharge.lu/
http://www.free2movecharge.nl/
http://www.free2movecharge.pl/
http://www.free2movecharge.pt/
http://www.free2movecharge.eu/
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1. ÜBER DIESES DOKUMENT 

1.1. Zweck dieses Handbuchs 
Dieses Handbuch ist ein Leitfaden für die Verwendung des Ladegeräts für Ihr Fahrzeug und gilt 
für die folgenden Modelle: 

eProWallbox Move (F2ME.EPROSEYYXXX) 

Intelligente AC-Ladestation bis zu 22 kW, erhältlich in ein- und dreiphasiger Ausführung. Mit LED-
Schnittstelle. 

eProWallbox (F2ME.EPROSCYYXXX) 

Intelligente AC-Ladestation mit bis zu 22 kW, erhältlich in einphasiger und dreiphasiger 
Ausführung. Mit Display-Schnittstelle, Charging Pass (RFID)-Leser und voller Konnektivität über 
4G/LTE. 

 

 TIPP: Wenn Sie mit dem Produkt vertraut sind und die Bedienungsanleitung aufrufen 
möchten, lesen Sie den Abschnitt 7 auf p.36. 

1.2. Zielpublikum 
Dieses Dokument ist für den Endbenutzer des Ladegerätes bestimmt. 

1.3. Geschichte der Revision 
Revision Datum Beschreibung 
03 01/2023 Entspricht der Firmware-Version 2.9.x 
04 10/2024 Entspricht der Firmware-Version 3.xx 
05 04/2025 Entspricht der Firmware-Version 3.xx 

06 08/2025 Entspricht Firmware-Version 3.11 und höher (EN 18031-1:2024 Cybersecurity-
Konformität) 

1.4. Zusätzliche Dokumentation 
Zusätzlich zu diesem Handbuch können Sie unsere Produktdokumentation auf der Free2move 
Charge Website einsehen und herunterladen (siehe Abschnitt 11). 

1.5. Identifizierung des Herstellers 
Der Hersteller des Ladegerätes ist: 

Free2move eSolutions S.p.A. 

Via Varesina, 162 

20156 Mailand - Italien 

www.esolutions.free2move.com  

http://www.esolutions.free2move.com/
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1.6. Garantie- und Lieferbedingungen, Haftungsausschluß 
Die Einzelheiten der Garantie sind in den Verkaufsbedingungen beschrieben, die der Bestellung 
für dieses Produkt beiliegen und/oder in der Verpackung des Produkts enthalten sind. 

Free2move eSolutions S.p.A. kann nicht für Systeme verantwortlich gemacht werden, die dem 
gelieferten Gerät vor- oder nachgeschaltet sind.  

Free2move eSolutions S.p.A. kann nicht für Defekte oder Fehlfunktionen verantwortlich gemacht 
werden, die auf folgende Ursachen zurückzuführen sind: unsachgemäße Verwendung des Geräts, 
Beeinträchtigung durch Transport- oder Umweltbedingungen, falsche oder unzureichende 
Wartung, Manipulationen oder unsichere Reparaturen sowie Verwendung oder Installation durch 
nicht qualifizierte Personen. 

Free2move eSolutions S.p.A. ist nicht verantwortlich für die Entsorgung des Geräts oder von Teilen 
des Geräts, die nicht den im Installationsland geltenden Vorschriften und Gesetzen entsprechen. 

 

 
HINWEIS 
Jegliche Modifikation, Manipulation oder Veränderung der Hard- oder 
Software, die nicht ausdrücklich mit dem Hersteller vereinbart wurde, 
führt zum sofortigen Erlöschen der Garantie.  
 

 

1.7. Haftungsausschluss für die Richtigkeit des Inhalts 
Dieses Dokument wurde vom Hersteller Free2move eSolutions S.p.A. sorgfältig geprüft, dennoch 
können Versehen nicht vollständig ausgeschlossen werden. Sollten Sie Fehler feststellen, 
informieren Sie bitte Free2move eSolutions S.p.A. (siehe Abschnitt 11).  

Mit Ausnahme ausdrücklicher vertraglicher Verpflichtungen kann Free2move eSolutions S.p.A. 
unter keinen Umständen für Verluste oder Schäden haftbar gemacht werden, die sich aus der 
Verwendung dieses Handbuchs oder der Installation des Geräts ergeben.  

Free2move eSolutions S.p.A. haftet nicht für direkte oder indirekte Schäden an Personen, Sachen 
oder Tieren, die durch die Nichteinhaltung aller in diesem Handbuch aufgeführten Bestimmungen 
und der Warnhinweise zur Installation und Wartung des Ladegeräts entstehen. 

Free2move eSolutions S.p.A. behält sich alle Rechte an diesem Dokument, dem Artikel und den 
darin enthaltenen Abbildungen vor. Die Vervielfältigung, ganz oder teilweise, die Weitergabe an 
Dritte oder die Nutzung seines Inhalts ist ohne vorherige schriftliche Zustimmung von Free2move 
eSolutions S.p.A. verboten. 

Alle Informationen in diesem Handbuch können ohne vorherige Ankündigung geändert werden 
und stellen keine Verpflichtung seitens des Herstellers dar. Die Bilder in diesem Handbuch dienen 
nur zur Veranschaulichung und können vom gelieferten Produkt abweichen. 

Dieses Dokument wurde ursprünglich in englischer Sprache verfasst. Bei Unstimmigkeiten oder 
Zweifeln fragen Sie bitte Free2move eSolutions S.p.A. nach dem Originaldokument.  
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1.8. Glossar 
 

Begriff Beschreibung 

CPMS 
Ladesäulen-Management-System: Ein Managementsystem, das ein fortschrittliches 
Energiemanagement und verbesserte Sicherheit unterstützt. 

DHCP 
Dynamisches Host-Konfigurationsprotokoll: Ein Netzwerkverwaltungsprotokoll, das zur 
automatischen Zuweisung von IP-Adressen an Geräte in einem Netzwerk verwendet wird. 

DPM Dynamic Power Management. 

EMS 
Energiemanagementsystem: Ein System, das Dienste zur Energieoptimierung anbietet. Das 
EMS ist über Modbus RS485 oder Ethernet TCP/IP mit dem Ladegerät verbunden. 

EV Elektrofahrzeug. 

Modbus 
Ein beliebtes Kommunikationsprotokoll, das für den industriellen Einsatz entwickelt wurde, um 
die Kommunikation zwischen elektronischen Geräten zu ermöglichen. 

TCP/IP 
Transmission Control Protocol/Internet Protocol: Eine Reihe von Kommunikationsprotokollen, 
die zur Verbindung von Netzwerkgeräten im Internet verwendet werden, wobei TCP für die 
zuverlässige Übertragung und IP für die Adressierung und das Routing (siehe IP) sorgt. 

WEEE Abfälle aus elektrischen und elektronischen Geräten. 
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2. SICHERHEIT 
Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitshinweise, die bei der Verwendung des Produkts 
beachtet werden müssen. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch während der gesamten 
Lebensdauer des Produkts zum Nachschlagen auf, da es wichtige Informationen für eine sichere 
und effektive Nutzung enthält. 

 

 

 
GEFAHR  
Die Installation muss von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbstständig zu installieren. Es muss ein 
spezielles, dem Stand der Technik entsprechendes 
Stromversorgungssystem geplant und installiert werden, das gemäß 
den örtlichen Vorschriften und dem Energieliefervertrag zertifiziert sein 
muss. 
 

 

2.1. Wichtige Sicherheitshinweise 
Für Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer ist es wichtig, dass Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise lesen und verstehen, bevor Sie das Ladegerät benutzen. 

 

 

 
GEFAHR! 
Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr. Die Installation muss in 
Übereinstimmung mit den im Installationsland geltenden Vorschriften 
und unter Einhaltung aller Sicherheitsvorschriften für die Ausführung 
von Elektroarbeiten durchgeführt werden. 
 

 

 

 
GEFAHR! 
Der einzige Teil des Ladegeräts, der entfernt werden kann, ist der 
Außenrahmen (siehe 3.3). Das Ladegerät darf nur von qualifiziertem 
Personal bei der Installation, Demontage oder Wartung geöffnet 
werden. 
 

 

• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Ladegeräts, dass keines der Bauteile 
beschädigt ist. Beschädigte Bauteile können zu Stromschlägen, Kurzschlüssen und Bränden 
aufgrund von Überhitzung führen. Ein Gerät mit Schäden oder Mängeln darf nicht verwendet 
werden. 

• Achten Sie darauf, dass das Ladegerät nicht in der Nähe von Benzinkanistern oder allgemein 
brennbaren Stoffen steht. 

• Vergewissern Sie sich vor der Deinstallation oder dem Transport des Ladegeräts, dass die 
Hauptstromquelle unterbrochen wurde. 

• Das Ladegerät darf nur für die spezifischen Anwendungen verwendet werden, für die es 
ausgelegt ist. Siehe . 3.2. 
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• Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät nur unter korrekten Betriebsbedingungen verwendet 
wird. Siehe . 3.5. 

• Das Ladegerät muss an ein Stromnetz angeschlossen werden, das den lokalen und 
internationalen Normen und allen in diesem Handbuch angegebenen technischen 
Anforderungen entspricht. Siehe . 3.5. 

• Kinder oder andere Personen, die nicht in der Lage sind, die mit der Verwendung des 
Ladegeräts verbundenen Risiken einzuschätzen, können schwere Verletzungen erleiden oder 
ihr Leben gefährden. Solche Personen dürfen das Ladegerät nicht bedienen und müssen 
beaufsichtigt werden, wenn sie sich in der Nähe des Geräts aufhalten. 

• Haustiere oder andere Tiere müssen von dem Gerät und dem Verpackungsmaterial 
ferngehalten werden. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Ladegerät, dem Zubehör oder der Verpackung spielen, die dem 
Produkt beiliegen. 

• Das Ladegerät enthält keine Komponenten, die vom Benutzer repariert oder gewartet werden 
können. 

• Das Ladegerät kann nur mit einer Energiequelle verwendet werden. 
• Das Ladegerät muss gemäß der geltenden Gesetzgebung getrennt vom normalen Hausmüll 

als Elektro- und Elektronikschrott (WEEE) entsorgt werden. Siehe Abschnitt 10. 
• Es müssen die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um einen sicheren 

Betrieb mit aktiven implantierbaren medizinischen Geräten zu gewährleisten. Wenden Sie sich 
bitte an den Hersteller, um festzustellen, ob der Ladevorgang das Medizinprodukt 
beeinträchtigen könnte. 
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2.2. Sicherheitshinweise 
Um die Sicherheit zu gewährleisten und Schäden zu vermeiden, enthält dieses Handbuch mehrere 
Vorsichtstexte mit spezifischen Anweisungen. Diese Anweisungen sind in speziellen Textfeldern 
hervorgehoben und mit einem allgemeinen Gefahrensymbol versehen (mit Ausnahme von 
ACHTUNG und HINWEIS, die nicht mit spezifischen Gefahrensituationen verbunden sind). Diese 
Sicherheitstexte dienen dazu, die Sicherheit des Personals bei der Durchführung der 
beschriebenen Vorgänge zu gewährleisten und Schäden am Ladegerät und/oder am Eigentum zu 
vermeiden. 

 

 

 
GEFAHR 
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung führt zu einer unmittelbar 
gefährlichen Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
sofortigen Tod oder schwere oder dauerhafte Verletzungen zur Folge 
hat. 
 

 

 

 
WARNUNG 
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung führt zu einer potenziell 
gefährlichen Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod 
oder zu schweren Verletzungen führen kann. 
 

 

 

 
VORSICHT 
Die Nichtbeachtung des Warnhinweises führt zu einer potenziell 
gefährlichen Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten 
Schäden am Ladegerät führen kann. 
 

 

 

 
HINWEIS 
Enthält Anweisungen zu den Verhaltensweisen, die für die Abwicklung 
von Vorgängen erforderlich sind, die nicht mit möglichen 
Körperverletzungen verbunden sind. 
 

 

 

 
HINWEIS: Enthält zusätzliche Informationen zur Ergänzung der 
angegebenen Anweisungen.  
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2.2.1. Symbole und Definitionen 
 

 
Allgemeine Warnung 

 

Sie müssen das Originalhandbuch und die zusätzliche 
Dokumentation einsehen 

 
Verbote oder Einschränkungen 

 

Obwohl sie nicht aus gesundheitsschädlichen Materialien 
bestehen, dürfen die Produkte nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden, sondern müssen getrennt gesammelt werden, da sie aus 
wiederverwertbaren Materialien bestehen 

 
Gefahr durch elektrische Spannung 

 
Gefahr durch heiße Oberflächen 
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3. ALLGEMEINE INFORMATIONEN 

3.1. eProWallbox und eProWallbox Move 
eProWallbox und eProWallbox Move sind AC-Ladegeräte für Elektro- und Hybridfahrzeuge mit 
Plug-Ins, ideal für halböffentliche und private Anwendungen. Sie sind in Dreiphasen- oder 
Einphasenkonfigurationen erhältlich und mit einer Typ-2-Steckdose ausgestattet. 

Sie können Elektrofahrzeuge bis zu 22 kW dreiphasig oder bis zu 7,4 kW einphasig laden.  

Sie bieten Anschlussmöglichkeiten wie die Fernüberwachung über das Charge Point Management 
System (CPMS). Das Modell eProWallbox (siehe 1.1) ist mit einer SIM-Karte für die Verbindung mit 
dem Mobilfunknetz und einem RFID-Kartenlesegerät zur Autorisierung des Ladevorgangs 
ausgestattet. 

Mehrere Ladegeräte können sich denselben Stromanschlusspunkt teilen und die Last über ein 
RS485-basiertes Main/Secondary (M/S) Chargers Network dynamisch ausgleichen. 

In diesem Dokument wird beschrieben, wie das Ladegerät verwendet wird. Es wird eine 
Beschreibung der Merkmale des Geräts gegeben, um die wichtigsten Komponenten zu 
identifizieren und die in diesem Handbuch verwendeten technischen Begriffe zu erläutern. 

Ab der Firmware-Version 3.11 entsprechen die eProWallbox und die eProWallbox Move der 
europäischen Cybersicherheitsnorm EN 18031-1:2024. 

 

 

 
WARNUNG 
Versuchen Sie nicht, das Ladegerät oder eines seiner Zubehörteile 
selbst zu installieren. Wenden Sie sich für die Installation gemäß den 
Anweisungen des Herstellers an qualifiziertes Fachpersonal. 
 

 

3.2. Einsatzgebiete 
Die in diesem Dokument beschriebenen Produkte sind Ladegeräte für Elektrofahrzeuge. Die 
folgende Klassifizierung (gemäß IEC 61851-1) kennzeichnet ihre Eigenschaften: 

• Stromversorgung: ständiger Anschluss an das AC-Stromversorgungsnetz 
• Ausgang: Wechselstrom 
• Umweltbedingungen: Innen-/Außeneinsatz 
• Festeinbau 
• Schutz gegen elektrischen Schlag: Klasse I 
• EMV-Umgebungsklassifizierung: Klasse B 
• Art der Aufladung: Mode 3 gemäß der Norm IEC 61851-1 
• Optionale Funktion zur Belüftung nicht unterstützt 

 

 
HINWEIS 
Free2move eSolutions S.p.A. lehnt jede Haftung für Schäden jeglicher 
Art ab, die durch unsachgemäßen oder unvorsichtigen Gebrauch des 
Produkts entstehen. 
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3.3. Gesamtansicht 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Kennzeichnungsetikett 
Die Produktinformation auf dem Etikett ist in der nachstehenden Abbildung dargestellt. 

HINWEIS: Je nach Version des Produkts können die Details von den in der Abbildung gezeigten 
abweichen. 

Die Teilenummer (PN) und die Seriennummer (SN) sind ebenfalls zu finden: 

• Auf der Verpackung 
• In der Benutzer-App, nachdem das Ladegerät mit dem Profil des Benutzers gekoppelt wurde 
Der QR-Code ist auf beiden Etiketten derselbe und wird verwendet, um die Installation in der 
Installer-App abzuschließen. 

 

  
eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Technische Daten 
 eProWallbox eProWallbox Move 

Auflade-Modus Mode 3 - Fall B 
Stecker Standard IEC 62196-2 Typ2 
Merkmale der Verbindung Steckdose mit Deckel und Innenklappe 
Kennzeichnung CE, UKCA, TUV 

Allgemeine Spezifikationen eProWallbox eProWallbox Move 
Abmessungen [mm] 403x336x190 
Gewicht [kg] ~ 3,8 (ohne Kabel) 
Schutzgrad IP55 (IEC 60529) 
Aufprallschutzklasse IK08 (IEC 62262) 
Gehäuse UV-beständiger Kunststoff 
Standard-Farben Schwarz - RAL 9005 

Weiß - RAL 9003 
Benutzerdefinierte Farben Optional 
Kundenspezifisches Branding Optional 

Elektrische Spezifikationen eProWallbox eProWallbox Move 
Leistung [kW] Bis zu 7,4 einphasig 

Bis zu 22 dreiphasig 
Spannung [V] / Frequenz [Hz] 230 / 50-60 einphasig 

400 / 50-60 dreiphasig 
Stromstärke [A] Bis zu 32 
Elektrische Installation 3P+N+PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz; P+N+PE, 32A, 230V / 50-60 Hz 
AC-Leistungsnetz TT, TN, IT 

Sicherheit und Betrieb eProWallbox eProWallbox Move 
Betriebstemperaturbereich [°C] -25/+50 (ohne direkte Sonnenbestrahlung)  
Überhitzungsschutz Mit Leistungsreduzierung 
Feuchtigkeitsresistenz < 95% (nicht kondensierend) 
Brandschutzklassen für Gehäuse UL94 V-0 | GWFI 960 
Überspannungskategorie OVC III 
Differenzstrom-Überwachung 6 mA DC-empfindliches RCM-Gerät für DC-Leckagen enthalten 
Maximale Einbauhöhe [m] 2000 a.s.l. 
Montage Wand oder Sockel 

Konnektivität und Funktionen eProWallbox eProWallbox Move 
4G LTE (*) Für OCPP Nicht verfügbar 
RFID-Lesegerät (*) Für Charging Pass (RFID)-

Autorisierung 
Nicht verfügbar 

HMI 3,5"-TFT-Touchscreen-Display RGB-LED-Leiste 
RS485 Modbus RTU 2 Kommunikationsanschlüsse zum EMS- und M/S-Ladegerät-Netzwerk 
Bluetooth LE 5.0 Für mobile Anwendungen für Benutzer und Installateure 
Wi-Fi 2,4 GHz  
Ethernet 100 Mbps für OCPP und Modbus TCP/IP 
Backend-Kommunikation OCPP 1.6J 
Firmware-Update über die Luftschnittstelle Durch OCPP 
Energiezähler (eingebaut) Intern nicht MID, optional extern MID 
Lastmanagement  Dynamic Power Management mit optionalem externen PowerMeter (DPM). 

Statisches Lastmanagement für M/S Ladegeräte Network 
Erkennung der Phasenunsymmetrie des 
Stroms 

Konfigurierbar über App 

Verbindung zum Backend (CPMS) Standard-CPMS oder konfigurierbare URL eines Drittanbieters 
M/S Ladegeräte-Netz Mehrere Ladegeräte teilen sich denselben Stromanschluss und gleichen die 

Last dynamisch aus. 
Kompatibilität mit der Photovoltaik (PV) Photovoltaik-Integration durch Solar-Ladefunktion auf der App 

 
(*) Nur für das Modell eProWallbox, nicht verfügbar für das Modell eProWallbox Move.  
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3.6. eProWallbox anzeigen Bildschirme 
In diesem Abschnitt sind die Bildschirme der eProWallbox aufgeführt. Das Modell eProWallbox 
Move ist mit einer LED-Leiste ausgestattet, wie in 3.7. 

Bildschirme zum Aufladen session 

 

Willkommensnachricht, die ein Markenlogo enthalten kann. Nach 
dem Einschalten des Geräts kann es bis zu 30 Sekunden dauern, 
bis die Anzeige erscheint. 

Die Symbole in der Kopfzeile zeigen aktive Kommunikation an. 
Einige Symbole können je nach Modell und Konfiguration 
angezeigt werden oder nicht. 

 
4G LTE, mit Signalbalken 

 
Bluetooth 

 
Wi-fi, mit Signalbalken 

 
Modbus RS485. Das alternative Symbol  zeigt 
einen Kommunikationsfehler an. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

Der Bildschirm BEREIT ZUM ANSCHLIESSEN ist der 
Standardbildschirm im Autostart-Modus und erscheint nach 
erfolgreicher Autorisierung. Er fordert Sie auf, das Ladekabel 
einzulegen, um den Ladevorgang zu starten. 

 

 

Einige Sekunden lang zeigt der Bildschirm PREPARING an, dass 
der Ladevorgang vorbereitet wird. Wenn dieser Bildschirm 
weiterhin angezeigt wird, bedeutet dies, dass DPM oder andere 
Lastausgleichsfunktionen den Beginn des Ladevorgangs 
verhindern. Der Ladevorgang wird gestartet, sobald die 
Bedingungen es zulassen. 

 

Der Bildschirm CHARGING zeigt die Parameter der laufenden 
Sitzung an: 
- ZEIT: Dauer des Ladevorgangs 
- ENERGIE: Vom Fahrzeug aufgenommene Energie 
- POWER: Aktuelle Ladeleistung 
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Der Bildschirm SUSPENDED CHARGING zeigt an, dass der 
Ladevorgang durch den DPM oder das EV unterbrochen wurde. 
Der Ladevorgang wird automatisch wieder aufgenommen, wenn 
die Bedingungen es zulassen.  

 

Der Bildschirm LADEN ENDE zeigt 3 Sekunden lang das Ende des 
Ladevorgangs an. 

 

Der Bildschirm BEREIT ZUM AUSSTEECKEN erscheint 3 Sekunden 
lang, um anzuzeigen, dass das Ladekabel entfernt werden sollte. 

 

Dieser Bildschirm zum Ende der Sitzung wird etwa 5 Sekunden 
lang angezeigt. Der Bildschirm kann ein Markenlogo enthalten. 
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Zugriffsberechtigungsbildschirme 

 

Der Bildschirm AUTORISIEREN MIT CHARGING PASS (RFID) 
erscheint, wenn der Betriebsmodus Autorisierung aktiviert ist. 

Um den Ladevorgang zu starten, müssen Sie per RFID-Karte 
autorisiert werden. 

 

Der Bildschirm AUTORISIEREN MIT APP ODER CHARGING PASS 
(RFID) erscheint, wenn der Betriebsmodus Autorisierung 
aktiviert und CPMS angeschlossen ist. 

Um den Ladevorgang zu starten, müssen Sie per App oder 
RFID-Karte autorisiert werden. 

 

Das Bild LOADING zeigt an, daß die Berechtigungsparameter 
geprüft werden. 

 

Der Bildschirm VALIDIERUNG ERFOLGREICH bestätigt 3 
Sekunden lang den autorisierten Zugriff. 

 

Nach der Autorisierung zeigt der Bildschirm BEREIT ZUM 
EINSTEECKEN an, dass Sie mit dem Laden beginnen können. 
Beachten Sie, dass Sie 60 Sekunden Zeit haben, den 
Ladestecker anzuschließen. 

 

Der Bildschirm PLUG IN FAILED zeigt an, dass innerhalb von 60 
Sekunden kein Kabel eingesteckt wurde und der autorisierte 
Zugriff abgelaufen ist. Sie müssen den Vorgang erneut starten. 

 

Der Bildschirm VALIDIERUNG FEHLGESCHLAGEN, 
WIEDERHOLEN erscheint für 5 Sekunden, um anzuzeigen, dass 
der Autorisierungsversuch fehlgeschlagen ist. Überprüfen Sie 
Ihre Autorisierungsmethode und starten Sie den Vorgang 
erneut. 



 
    

 

 
 

17 von 43 

DPM-Informationsbildschirme 

 

Wenn PowerMeter (DPM) installiert ist, steht unten rechts auf 
dem Ladebildschirm eine Schaltfläche zur Verfügung, mit der 
die Informationen zum Dynamic Power Management angezeigt 
werden. 

 

Der Bildschirm CHARGING/DPM zeigt die DPM-Informationen 
der laufenden Sitzung an: 
- GRID POWER: Wert der Vertragsleistung 
- CAR POWER: vom Fahrzeug aufgenommene Leistung 
- NETZVERBRAUCH: aus dem Netz aufgenommene Leistung 

Drücken Sie die Taste unten links auf dem Bildschirm, um 
zurückzukehren. 

 

Auf die gleiche Weise wie oben können die DPM-Informationen 
auf dem Bildschirm LADUNG UNTERBROCHEN und auf dem 
Bildschirm VORBEREITUNG angezeigt werden. 

Bildschirme für Fehlerbedingungen 

 

Der Bildschirm ERROR meldet einen Fehlerzustand mit dem 
Fehlercode. Siehe Fehlersuche in Abschnitt 8. 

Andere Bildschirme 

 

SOFTWARE-AKTUALISIERUNG IM GANGE. Warten Sie, bis die 
Aktualisierung abgeschlossen ist. 

 

VERZÖGERUNG, bevor der Ladevorgang beginnt. 
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3.7. eProWallbox Move LED ba r 
In diesem Abschnitt wird das Verhalten der LED-Leiste der eProWallbox Move beschrieben. Das 
Modell eProWallbox ist mit einem Display ausgestattet, wie in 3.6. 

Verhalten der LED-Leiste 
Sobald das Ladegerät eingeschaltet ist, blinkt die LED-Leiste in einer Reihe von Farben. Dann kann 
der Status des Ladegeräts leicht durch die Farben und das Verhalten der vorderen LED überwacht 
werden.  

Wenn das Ladegerät eingeschaltet ist, leuchtet die LED-Leiste in einer roten, grünen und blauen 
Farbabfolge. Wenn dieser Zustand anhält, wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe Abschnitt 
11). 

 

     

 
    

 BLAU GRÜN ROT GELB 

PULSING Vorbereiten der Ladung Ladevorgang läuft  Software-Aktualisierung 

SOLID Bereit zum Einstecken 
(Autostart) oder 
Autorisieren mit App 
(Autorisierung) 

Der Ladevorgang wird 
von DPM oder EV 
unterbrochen (z. B. 
Vollladung). 

 Ladegerät nicht 
verfügbar 
/gesperrt 

FLASHING  Bereit zum Ausstecken Fehler entdeckt  

 

 

 
HINWEIS 
Das Verhalten der LEDs kann je nach Softwareversion variieren. 
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4. DAS LADEGERÄT ZUM ERSTEN MAL EINSCHALTEN 
Das Ladegerät hat keine Ein/Aus-Tasten. Nach der Installation und der Stromversorgung über den 
Schutzschalter in der Schalttafel kann es mit dem Profil des Benutzers verknüpft und über die App 
konfiguriert werden. 

 

 
HINWEIS 
Das Ladegerät leuchtet möglicherweise nicht sofort nach dem 
Einschalten auf.  
Dies kann bis zu 30 Sekunden dauern. 
 

 

Erkennung und Behandlung eines beschädigten Ladegeräts 

Wenn das Ladegerät Anzeichen einer Beschädigung aufweist, wie z. B. freiliegende Drähte, Risse, 
Brandspuren, ungewöhnliche Geräusche, Brandgeruch oder andere physische Anzeichen einer 
Veränderung, befolgen Sie die nachstehenden Vorsichtsmaßnahmen, um Schäden an Personen 
oder Sachen zu vermeiden: 

• Versuchen Sie nicht, das Ladegerät zu benutzen. Die Verwendung eines beschädigten 
Produkts ist strengstens untersagt. 

• Kennzeichnen Sie das beschädigte Gerät deutlich, um zu verhindern, dass andere es benutzen. 
• Wenden Sie sich umgehend an qualifiziertes Servicepersonal, um das Ladegerät reparieren 

oder ersetzen zu lassen. 
 

 

 
GEFAHR 
Bei Beschädigung des Ladegeräts besteht Stromschlaggefahr. 
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5. EINRICHTEN DES LADEGERÄTS 

5.1. Herunterladen und Ausführen der App 
Installieren Sie die App wie folgt: 

1) Aktualisieren/Downloaden Sie die App (siehe QR-Link unten) und führen Sie sie aus. 
2) Wenn Sie die App zum ersten Mal starten, werden Sie aufgefordert, persönliche Daten 

anzugeben, um sich zu registrieren und ein Konto zu erstellen. Persönliche Informationen 
und Profileinstellungen können später innerhalb der App geändert werden. 

 

Benutzer-App 
herunterladen 

 

 

  

 

Die User App ist eine spezielle Smartphone-Anwendung, die auf Google Play™ und im Apple 
Store® erhältlich ist. Mit ihr lässt sich das Ladegerät über eine Internet- oder Bluetooth-
Verbindung konfigurieren, überwachen und einrichten. 

Die App bietet unterschiedliche Funktionen, je nachdem, ob das Ladegerät mit dem Charge Point 
Management System (CPMS) verbunden ist oder nicht. Wenn das Ladegerät angeschlossen ist, 
haben Sie die volle Kontrolle über die Ladevorgänge von Ihrem Smartphone aus. 

 
HINWEIS 
Aktualisieren Sie die App immer auf die neueste Version, um alle 
Funktionen nutzen zu können. 
Wählen Sie auf der Startseite  , um die installierte App-Version 
anzuzeigen. 
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5.2. Bluetooth-Passwort 
Um auf einige Funktionen der Ladestation zuzugreifen, kann es erforderlich sein, eine Verbindung 
über Bluetooth herzustellen.  

Ab der Firmware-Version 3.11 entsprechen die eProWallbox und die eProWallbox Move der 
europäischen Cybersicherheitsnorm EN 18031-1:2024, die für die Verbindung über Bluetooth ein 
Passwort erfordert. 

Das Passwort und die Anleitung befinden sich in dem Dokument „Bluetooth-Passwort“ in der 
eProWallbox-Verpackung. 

5.3. Ein Ladegerät hinzufügen 
Wenn das Ladegerät eingeschaltet ist, registrieren Sie sich oder melden Sie sich in der App an, um 
das Ladegerät mit Ihrem Benutzerkonto zu koppeln. Befolgen Sie diese einfachen Schritte: 

1) Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone aktiviert ist. 
2) Starten Sie die App 

3) Wählen Sie in der App das Trigrammsymbol  in der oberen linken Ecke. 
4) Wählen Sie im angezeigten Menü die Option Zu Hause aufladen. 

5) Klicken Sie auf LADUNG HINZUFÜGEN oder auf die Schaltfläche + in der oberen linken Ecke, 
um ein neues Ladegerät zu koppeln. 

6) Entfernen Sie den Außenrahmen über die Nut an der Unterseite und scannen Sie den QR-
Code auf dem Identifikationsetikett (siehe 3.4). 
 Wenn die Bluetooth-Verbindung erfolgreich ist, wird die Meldung Prozess 

abgeschlossen angezeigt. 
7) Wählen Sie Gehe zu Wallbox. 
 Das Bild der Ladung erscheint mit Namen und Adresse auf der Seite Ladung auf 

der Startseite. 
 

   

 

HINWEIS: Durch das Koppeln werden die Funktionen der App aktiviert. Sie können mehr als ein 
Ladegerät koppeln und alle Ihre Geräte über einen einzigen Touchpoint verwalten. Wählen Sie 
Ihre Ladegeräte durch Scrollen nach links/rechts aus. 
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5.4. Bluetooth-Verbindung mit Passwort 
So stellen Sie eine Verbindung zum Ladegerät über Bluetooth her.  

• Betätigen Sie neben dem Ladegerät. 
1) Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone aktiviert ist. 

2) Wählen Sie auf der Seite Laden Zuhause (siehe 5.2) das Symbol Einstellungen  auf dem 
ausgewählten Ladegerät. 

3) Im Einstellungsmenü fordern einige Funktionen die Bluetooth-Verbindung an.  
Um eine Verbindung über Bluetooth herzustellen, wird ein Passwort verlangt. Geben Sie das 
Passwort ein, das Sie in dem Dokument „Bluetooth-Passwort“ in der Verpackung finden.  

HINWEIS: Das Bluetooth-Symbol  hat einen leeren Hintergrund, wenn die Verbindung 
unterbrochen ist. Es wird farbig, wenn die Verbindung hergestellt ist. 

 

 
HINWEIS 
Die Bluetooth-Funktionen sind nur verfügbar, wenn sich das 
Smartphone in der Nähe des Ladegeräts befindet. 
 

 

5.4.1. So ändern Sie das Bluetooth-Passwort 
Sie können das Bluetooth-Passwort jederzeit mit dem folgenden Verfahren ändern: 

1) Verbinden Sie sich über Bluetooth (siehe 5.4) 

2) Klicken Sie auf Erweiterte Einstellungen  

3) Klicken Sie auf Passwort ändern und geben Sie Ihr neues Passwort ein.  

HINWEIS: Das Passwort muss mindestens 8 Zeichen, einen Großbuchstaben, eine Zahl und eines 
der folgenden Symbole enthalten: ! _ - + $ % 

 

 
HINWEIS 
Denken Sie daran, Ihr neues Passwort aufzuschreiben und es sicher 
aufzubewahren. 
 

5.5. Verbinden Sie das Ladegerät mit dem Internet 
Um alle Funktionen des Ladegeräts und der App zu aktivieren, müssen Sie das Ladegerät mit dem 
Internet verbinden. Sie können dies über tun: 

• Wi-Fi. Gehen Sie vor wie beschrieben in 5.5.1 
• Ethernet. Die Ethernet-Verbindung muss von Ihrem Installateur eingerichtet werden.  
• 4G LTE (nur eProWallbox, nicht verfügbar für eProWallbox Move). 

5.5.1. Wi-Fi 
Um die Wi-Fi-Verbindung zum Internet einzurichten, verbinden Sie sich über Bluetooth mit dem 
Ladegerät. 

• Betreiben Sie das Gerät neben dem Ladegerät. 
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1) Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone aktiviert ist. 

2) Von der Seite "Zu Hause aufladen" (siehe 5.2) das Symbol Einstellungen  des zu 
verbindenden Ladegeräts aus. 
 Auf der Seite Einstellungen wird das Konfigurationsmenü angezeigt. 

 Die Bluetooth-Verbindung wird innerhalb von Sekunden hergestellt. 

HINWEIS: Das Bluetooth-Symbol  hat einen leeren Hintergrund, wenn die Verbindung 
unterbrochen ist. Bei bestehender Verbindung wird es farbig hinterlegt. 

3) Wählen Sie auf der Seite "Einstellungen" die Option "Wi-Fi". 
4) Wählen Sie das Wi-Fi-Netzwerk in der Liste aus und geben Sie das Passwort ein. 
5) Klicken Sie auf SENDEN, damit die Änderung wirksam wird. 

 Auf der Startseite von Charge at zeigt der Status in der oberen linken Ecke AVAILABLE 
an. 

 

 

 
HINWEIS 
Das Ladegerät ist nur mit 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerken kompatibel. Wenn 
Sie versuchen, eine Verbindung zu einem 5-GHz-Wi-Fi-Netzwerk 
herzustellen, wird es nicht funktionieren. 
 

 

 

 

 
 

1) Symbol für Einstellungen 2) Bluetooth-Symbol 3) Wi-Fi-Netzwerk 
auswählen 
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5.6. Update der Ladegerät-Software 
Wenn eine neue Softwareversion für eProWallbox verfügbar ist:  

• Sie erhalten eine Benachrichtigung  

• In der App erscheint ein Symbol: Klicken Sie auf das Symbol, um die 
neue Software sofort zu installieren 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.7. Hinzufügen einer Charging Pass (RFID)-Karte 
Mit dieser Funktion können Sie RFID-Karten in Ihrem persönlichen Konto registrieren und sie zur 
Autorisierung des Ladevorgangs an Ihrem heimischen Ladegerät und unterwegs verwenden. Bei 
den eProWallbox-Ladegeräten können diese Karten verwendet werden, wenn die Betriebsmodi 
auf Verbunden (Standalone AUS) und Autorisierung (Autostart AUS) eingestellt sind. Siehe auch 
6.3.5. 

Verfahren zur Konfiguration 

1) Wählen Sie auf der Hauptseite der App das Trigrammsymbol  in der oberen linken Ecke. 
2) Wählen Sie im angezeigten Menü die Option Charging Pass (RFID)-Verwaltung. 
3) Wählen Sie Charging Pass (RFID) hinzufügen. 
4) Scannen Sie den QR-Code auf der Karte oder geben Sie die Kartennummer manuell ein. 
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6. ERFAHREN SIE MEHR ÜBER DIE APP 

6.1. Funktionen der App 

Unterwegs aufladen 
• Öffentliche Ladestationen finden 
• Laden Sie Ihr Auto unterwegs auf 
• Aktivieren und Verwalten von Abonnements 

Aufladen zu Hause 
• Autorisieren, Starten und Beenden von Ladevorgängen 
• Ladevorgänge überwachen 
• Visualisierung historischer Sitzungsdaten 
• Ladevorgänge verzögern 

Steuerung der Leistung 
• Konfigurieren der Leistungsgrenzen 
• Konfigurieren Sie zeitbasierte Leistungsprofile für das Laden 
• Konfigurieren Sie die Photovoltaik-Integration, einschließlich des grünen Modus 

Konfiguration und Steuerung von Ladegeräten 
• Starten Sie das Ladegerät neu 
• Betriebsarten einstellen 
• Internetverbindung konfigurieren 
• Registrierung und Steuerung mehrerer Ladegeräte 

Leistungsmanagement und Berichterstattung 
• Dynamic Power Management einstellen 
• MIDcounter-Berichte herunterladen 

Benutzerverwaltung (*) 
• Hinzufügen und Verwalten von RFID-Karten zur Autorisierung der Abrechnung 

Fahrzeugmanagement 
• Hinzufügen und Verwalten von Fahrzeugen mit ihrem Ladestecker 

Unterstützung 
• Kontakt zum Kundendienst 
• Feedback geben 
 

 

(*) Nur eProWallbox, nicht verfügbar bei eProWallbox Move. 
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6.2. App Hauptmenü 
1) Starten Sie die App. 

2) Wählen Sie in der App das Trigrammsymbol  in der oberen linken Ecke. 
 Das Hauptmenü wird angezeigt. Sie können die folgenden Punkte auswählen: 
• Oben befindet sich der Benutzerbereich, in dem Sie 

Ihr Profil anzeigen und konfigurieren können. Dieser 
Bereich enthält persönliche Informationen und ein 
Passwort, Zahlungs- und Rechnungsinformationen, 
Benachrichtigungseinstellungen, 
Geschäftsbedingungen (einschließlich der 
Zustimmung zu Marketing) und die Einlösung von 
Codes. 

• Unterwegs aufladen 
Finden Sie öffentliche Ladestationen und laden Sie 
Ihr Auto unterwegs auf. 

• Zu Hause aufladen 
Konfigurieren Sie Ihr Ladegerät und verwenden Sie 
es zu Hause. Siehe . 6.3. 

• Aktive Abonnements 
Ihre aktiven Abonnements anzeigen. 

• Verlauf der Sitzung 
Zeigen Sie den Verlauf Ihrer Ladevorgänge an. 

 

• Charging Pass (RFID)-Verwaltung (*) 
Fügen Sie RFID-Karten hinzu und verwalten Sie sie, um das Laden an Ihrem Ladegerät zu 
Hause und unterwegs zu autorisieren. 

• Fahrzeuge 
Fügen Sie Ihre E-Fahrzeuge hinzu und verwalten Sie sie. Zu den Einstellungen gehören 
die Fahrgestellnummer und das Kennzeichen, um jedes E-Fahrzeug zu identifizieren, 
sowie der Anschlusstyp, damit Sie geeignete öffentliche Ladestationen finden können. 

• Abonnements 
Wählen, starten und verwalten Sie Ihre EV-Ladeabonnements. 

• Hilfe 
Hier finden Sie Ansprechpartner für Support-Anrufe, können FAQs und Support-
Informationen einsehen und einen Support-Fall eröffnen. 

• Rückmeldung 
Geben Sie uns ein kurzes Feedback. Ihre Meinung ist wichtig, damit wir uns verbessern 
können. 

 

(*) Nur eProWallbox, nicht verfügbar bei eProWallbox Move. 
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6.3. Aufladen im Menü Home und Einstellungen 
Auf der Seite Charge at Home können Sie Ihre Ladegeräte anpassen und überwachen. 

1) Wählen Sie im Hauptmenü der App die Option "Zu Hause 
aufladen". 
 Auf der Seite Laden zu Hause werden die Ladegeräte 

angezeigt, die mit Ihrem Benutzerprofil verbunden 
sind. Wählen Sie ein Ladegerät aus, indem Sie nach 
links/rechts blättern. 

 Das Bild des Ladegeräts wird zusammen mit dem 
Namen und der Adresse unten angezeigt. 

 Wenn in der oberen linken Ecke OFFLINE angezeigt 
wird, bedeutet dies, dass das Ladegerät nicht mit dem 
Internet verbunden ist. Für einen optimalen und 
vollständigen Betrieb wird empfohlen, es 
anzuschließen (siehe 5.4). 

2) Um die Seite Einstellungen zu öffnen, wählen Sie das 
Einstellungssymbol  in der oberen rechten Ecke. 

 

Auf der Seite Einstellungen wird das folgende Menü angezeigt: 

• Maximale Leistung beim Aufladen 
Stellen Sie den Grenzwert für die Ladeleistung ein. Siehe . 
6.3.1 

• Leistungsprofile (nur im angeschlossenen Zustand) 
Konfigurieren Sie einen Wochenplan für das Leistungsprofil 
zur Einstellung der Ladeleistung. Siehe . 6.3.2. 

• MID-Zähler (nur im angeschlossenen Modus) 
(Falls installiert) Zeigen Sie die MID-Zählerstände an. Siehe . 
6.3.3. 

• Wi-Fi 
Stellen Sie die Wi-Fi-Verbindung des Ladegeräts ein. Siehe . 
5.5.1. 

• Alarme 
Sehen Sie sich das Alarmprotokoll an, um Probleme zu 
beheben. Siehe . 6.3.4. 

• Erweiterte Einstellungen 
 Betriebsart: Stellen Sie die Modi "Standalone" und 

"Autostart" ein. Siehe . 6.3.5. 

  

 Zufallsverzögerung einstellen: Stellen Sie eine zufällige Verzögerung ein, 
bevor der Ladevorgang beginnt. Siehe . 6.3.6. 

 Dynamic Power Management Einstellen der vom Energielieferanten 
verfügbaren Netzleistung (siehe 6.3.7). Wählen Sie außerdem unter 
Solarladung und Energiespeicherung die Nutzung der Solarladung und 
stellen Sie die Energiespeicherung ein (siehe 6.3.8). 

 Eigenständige Charging Pass (RFID)-Verwaltung: Diese Funktion ist nur 
verfügbar, wenn die Modi "Standalone" und "Autorisierung" eingestellt sind, 
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und sie ermöglicht die Konfiguration lokaler Autorisierungskarten auf dem 
Ladegerät. 

6.3.1. Maximale Ladeleistung 
Auf der Seite "Maximale Ladeleistung" können Sie die bei der 
Installation eingestellte maximal verfügbare Leistung 
reduzieren. 

• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen (siehe 
6.3): 

1) Wählen Sie, wählen Sie Max Charging Leistung. 
2) Stellen Sie den Schieberegler für die maximale 

Ladeleistung so ein, dass der Maximalwert reduziert wird. 
3) Wählen Sie zur Bestätigung SET. 
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6.3.2. Leistung Profile 
Auf der Seite Leistungsprofile können Sie einen 
Wochenplan mit Leistungsbegrenzungen festlegen, um nur 
dann zu laden, wenn Sie es vorsehen, und um Ihr Laden auf 
der Grundlage Ihres typischen Bedarfs und der 
zeitabhängigen Kosten Ihres Energievertrags zu optimieren. 

Verfahren zur Konfiguration  
• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen 

(siehe 6.3): 
1)  Wählen Sie, wählen Sie Leistungsprofile. 
 Wenn Sie mit dieser Funktion nicht vertraut 

sind, lesen Sie die Hinweise auf der Seite 
Leistungsprofile und auf der Detailseite zu 
den Leistungsprofilen. 

 Auf der Seite "Leistungsprofile" werden die 

konfigurierten Profile angezeigt. Wählen Sie  

zum Ändern oder  zum Löschen. 

 
2) Um ein neues Profil hinzuzufügen, wählen Sie das 

Symbol + in der oberen linken Ecke. 
3) Auf der Profilseite konfigurieren Sie Folgendes: 

• Profilname 
• Maximal verfügbare Leistung 
• Start- und Endzeit des Tages 

HINWEIS: Für Nachtintervalle sind zwei Profile 
erforderlich. 
Zum Beispiel: 19:00 Uhr bis 23:59 Uhr und 12:00 
Uhr bis 7:00 Uhr. 

• Tag(e) der Woche 
4) Wählen Sie PROFIL SPEICHERN. 
Die Ladevorgänge werden nicht außerhalb der eingestellten 

Leistungsprofile gestartet. 
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6.3.3. MID-Zähler 
Auf der Seite MIDcounter werden die letzten Messwerte 
des MIDcounters angezeigt, die den Stromverbrauch der 
letzten Ladevorgänge wiedergeben: 

• Datum und Uhrzeit 
• kWh 
Drücken Sie auf DOWNLOAD BERICHT, um einen 
detaillierten und maßgeschneiderten Bericht zu erstellen 
und zu erhalten. 

 

 
Auf der Seite Bericht herunterladen können Sie die 
Berichtsinformationen auswählen und den Bericht 
herunterladen: 

1) Geben Sie die gewünschten Berichtsinformationen 
an: 
• Einstellen des Datums und der Zeitintervalle 

von/bis 
• Wählen Sie eine oder mehrere Arten von 

Ladestarts:  
 Autostart 

 Über die Mobile App 

 Mit einem bestimmten Ladegerät 
• Unternehmensangaben einbeziehen oder 

ausschließen 
• Geben Sie die Energiekosten pro kWh ein, um die 

Ladekosten zu ermitteln. 
2)  Wählen Sie DOWNLOAD, um den Bericht im PDF-

Format in den Download-Ordner Ihres mobilen 
Geräts zu laden. 
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6.3.4. Alarme 
Die Seite Alarme bietet Zugriff auf die Liste der Ereignisse, 
Anomalien und Fehler, die am Ladegerät aufgetreten sind. 

1)  Auf der Seite "Zu Hause laden" >  Einstellungen (siehe 
6.3), wählen Sie Alarme. 
 Die Liste der Ereignisse wird angezeigt. Sie umfasst: 

 Das Datum und die Uhrzeit der Veranstaltung 

 Der dreistellige Fehlercode 

 Kurzbeschreibung der Veranstaltung 
2) Verwenden Sie den Fehlercode, um Probleme zu beheben 

(siehe Abschnitt 8). 
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6.3.5. Erweiterte Einstellungen - Betriebsmodus : Eigenständig, Autostart 
Sie können das Ladegerät so konfigurieren, dass es in verschiedenen Betriebsmodi arbeitet, 
indem Sie die Ladeberechtigung und die Verbindungsoptionen einstellen. Stellen Sie in der App 
den Betriebsmodus wie folgt ein: 

• Auf der Seite Zu Hause aufladen > Einstellungen (siehe 6.3): 
1) Wählen Sie Erweiterte Einstellungen. 
2) Wählen Sie auf der Seite Erweiterte Einstellungen die Option Betriebsmodus. 
 Auf der Seite Betriebsart können Sie zwei Parameter einstellen. 

3) Eigenständig: Wählen Sie aus, ob das Ladegerät eigenständig 
oder mit dem CPMS verbunden ist. 
• Eigenständig: Wenn diese Einstellung aktiviert ist, arbeitet 

das Ladegerät im Standalone-Modus und ist nicht mit dem 
Charge Point Management System (CPMS) verbunden. Der 
Benutzer hat Zugriff auf begrenzte Funktionen in der App, 
die nur über Bluetooth verfügbar sind. 

• Verbunden (Werkseinstellung): Wenn "Standalone" nicht 
eingestellt ist, kann das Ladegerät mit dem Charge Point 
Management System (CPMS) verbunden werden, was 
Software-Updates und Live-Fernsupport ermöglicht und 
den Nutzern die maximale Funktionalität der App bietet. 

4) Autostart: Wählen Sie, ob eine Autorisierung erforderlich ist. 
• Autostart (Werkseinstellung): Wenn Autostart eingestellt 

ist, ist keine Autorisierung erforderlich, und der 
Ladevorgang kann durch einfaches Einstecken des 
Ladekabels gestartet werden.  

• Autorisierung: Wenn Autostart deaktiviert ist, muss das 
Aufladen durch autorisiert werden: 
 Vorlegen des Charging Pass (RFID) am Ladegerät 

(nur eProWallbox-Modell). 

 Autorisierung der Sitzung mit der App. Dies ist nur 
verfügbar, wenn das Ladegerät mit einem CPMS 
verbunden ist. 

5) Drücken Sie  in der oberen linken Ecke, um zur Seite 
"Erweiterte Einstellungen" zurückzukehren. 

6) Wenn Sie Änderungen vorgenommen haben, wählen Sie GERÄT 
NEU STARTEN, damit die Änderungen wirksam werden.  
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6.3.6. Erweiterte Einstellungen - Zufallsverzögerung einstellen 
Diese für das Vereinigte Königreich obligatorische Funktion bewirkt, dass die Ladevorgänge mit 
einer zufälligen Verzögerung zwischen 0 und dem gewählten Wert beginnen. Der Standardwert ist 
10 Minuten, und der maximal zulässige Wert ist 30 Minuten. 

Die Funktion ist standardmäßig deaktiviert. Um sie zu 
aktivieren: 

• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen 
(siehe 6.3): 

1) Wählen Sie Erweiterte Einstellungen. 
2) Wählen Sie auf der Seite Erweiterte Einstellungen die 

Option Zufallsverzögerung. 
3) Aktivieren Sie die Zufallsverzögerung und stellen Sie die 

gewünschte Verzögerungszeit (Minuten und Sekunden) 
ein. 

4) Wählen Sie zur Bestätigung die Option ZEIT EINSTELLEN. 
 

 
 

  



 
    

 

 
 

34 von 43 

6.3.7. Erweiterte Einstellungen - Dynamic Power Management 
Auf der Seite Dynamic Power Management können Sie die DPM-
Optionen einstellen. Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn 
PowerMeter (DPM) installiert ist. 

Verfahren zur Konfiguration 
Die Funktion ist standardmäßig deaktiviert. Um sie zu aktivieren: 

• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen (siehe 6.3): 
1) Wählen Sie Erweiterte Einstellungen. 
2) Wählen Sie auf der Seite "Erweiterte Einstellungen" die Option 

Dynamic Power Management. 
3) Stellen Sie den Schieberegler für die Leistung des Netzes 

entsprechend dem Energieliefervertrag ein. 
4) Wenn PV und/oder Energiespeicher installiert sind, 

konfigurieren Sie diese (siehe unten). 

 
 

 
 

6.3.8. Erweiterte Einstellungen - Solares Aufladen und Energiespeicherung 
Mit dem Solarladegerät können Sie das Ladegerät in eine bestehende Photovoltaikanlage 
(PV) integrieren, um die Nutzung erneuerbarer Energiequellen beim Laden des Fahrzeugs zu 
maximieren. 

Dies wird nur unterstützt, wenn ein PowerMeter (DPM) installiert und konfiguriert ist. 

In der Dynamic Power Management-Konfiguration (siehe oben): 

1) Wählen Sie unter Solarladung eine der folgenden Optionen: 
• Deaktiviert (Werkseinstellung): keine PV installiert 
• Hybrid-Modus: Sowohl Netz- als auch PV-Leistung werden genutzt. 
• Grüner Modus: Maximiert die Nutzung der PV Leistung. 

HINWEIS: Der grüne Modus kann den Ladevorgang vorübergehend unterbrechen, 
wenn nicht genügend PV-Leistung verfügbar ist. 

2) Aktivieren Sie die Energiespeicherung, wenn ein Energiespeichersystem installiert ist. 
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6.3.9. Erweiterte Einstellungen - Verwaltung des Standalone Charging Pass (RFID) 
Verwenden Sie diese Funktion, um RFID-Karten auf dem Ladegerät zu speichern, um das 
Laden an Orten zu autorisieren, an denen keine Internetverbindung verfügbar ist. Der Befehl 
ist nur verfügbar, wenn die beiden Betriebsarten Standalone und Autorisierung (Autostart 
AUS) eingestellt sind (siehe 6.3.5). 

In der Verwaltungskonfiguration für den Standalone Charging Pass (RFID): 

Verfahren zur Konfiguration 
• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen (siehe 6.3): 
1) Wählen Sie Erweiterte Einstellungen. 
2) Wählen Sie auf der Seite Erweiterte Einstellungen die Option Standalone Charging 

Pass (RFID) management. 
3) Drücken Sie + in der oberen linken Ecke. 
4)  Scannen Sie den QR-Code auf der Karte oder geben Sie die Kartennummer manuell ein 
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7. VERWENDUNG DES LADEGERÄTES 

7.1. Vorläufige Ladevorgänge 

 

 
WARNUNG: Ziehen Sie den Ladestecker während des gesamten 
Ladevorgangs NICHT aus dem Elektrofahrzeug. Tun Sie dies NUR, wenn 
der Ladevorgang abgeschlossen ist oder gemäß dem entsprechenden 
Verfahren gestoppt wurde.  
In jedem Fall darf keine übermäßige Kraft angewendet werden. 
 

 

Bevor Sie einen neuen Ladevorgang starten, sollten Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen 
beachten: 

• Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät und seine Anschlüsse vollkommen intakt, trocken 
und frei von Verunreinigungen sind. 

• Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die Steckdose. 
• Berühren Sie das Ladegerät oder eine seiner Erweiterungen nicht mit nassen Händen oder 

bloßen Füßen. 
• Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät nicht mit Wärmequellen, explosiven oder 

entflammbaren Stoffen in Berührung kommt oder kam. 
• Stellen Sie sicher, dass das Elektrofahrzeug mit den technischen Eigenschaften des Ladegeräts 

kompatibel ist. 
• Fahrzeugadapter dürfen nicht verwendet werden, um einen Stecker an eine 

Fahrzeugsteckdose anzuschließen.  
HINWEIS: Adapter zwischen der Fahrzeugsteckdose und den Steckern dürfen nur verwendet 
werden, wenn sie vom Fahrzeughersteller oder dem Hersteller der Stromversorgung des 
Elektrofahrzeugs gemäß den nationalen Vorschriften ausdrücklich vorgesehen und 
zugelassen sind.  

Solche Adapter müssen jedoch die Anforderungen der Norm IEC 61851-1 und anderer 
einschlägiger Normen erfüllen, die sowohl für den Stecker als auch für die Buchse des 
Adapters gelten.  

In jedem Fall müssen die Adapter mit spezifischen, vom Hersteller zugelassenen 
Gebrauchsanweisungen gekennzeichnet sein (z. B. IEC 62196). 

• Halten Sie das Ladekabel außerhalb der Reichweite von Kindern  
• Achten Sie darauf, nicht auf den Stecker oder das Kabel zu treten. 

 

 
WARNUNG: Verwenden Sie keine Adapter oder Verlängerungen, die 
nicht von Free2move eSolutions S.p.A. spezifiziert sind, da sie das 
Produkt beschädigen und ein Sicherheitsrisiko für Sie darstellen 
können. 
 

 

 

 
ACHTUNG: Das Ladegerät darf nur innerhalb der angegebenen 
Betriebsbedingungen verwendet werden (siehe 3.5). 
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7.2. Verfahren zur Aufladung 

Aufladen in der Betriebsart Autostart 
• Das Ladegerät ist bereit zum Laden: 

• Das Display zeigt Bereit zum Einstecken (eProWallbox) 
• Die LED-Leiste des Ladegeräts leuchtet durchgehend blau (eProWallbox Move) 

1) Stecken Sie den Stecker des Ladekabels in die Buchse am 
Ladegerät, bis er vollständig eingerastet ist. 

2) Stecken Sie den Stecker des Ladekabels in den 
Ladeanschluss des Fahrzeugs. 
 Der Ladevorgang beginnt: 

 Auf dem Display erscheint Preparing und dann 
Charging (eProWallbox) 

 Die LED-Leiste pulsiert blau und dann grün 
(eProWallbox Move). 

 Das Ladegerät sperrt das Kabel für die Dauer des 
gesamten Ladevorgangs. 

  

 Die App zeigt die Daten des Ladevorgangs an. 

3) Um den Ladevorgang zu beenden, ziehen Sie den Stecker 
aus dem Fahrzeug. 
 Das Ladegerät kehrt in seinen Ausgangszustand 

zurück und ist bereit für eine neue Sitzung. 
 

  

 Weitere Anweisungen zum Aufladen finden Sie in der Betriebsanleitung Ihres Fahrzeugs. 
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Aufladen in der Betriebsart Autorisierung 
• Das Ladegerät ist genehmigungspflichtig: 

• Auf dem Display erscheint Autorisieren mit ... (eProWallbox) 
• Die LED-Leiste des Ladegeräts leuchtet durchgehend blau (eProWallbox Move) 

1)  Stecken Sie den Stecker des Ladekabels in die Buchse am 
Ladegerät, bis er vollständig eingerastet ist. 

2) Autorisieren Sie die Ladevorgänge auf eine der folgenden 
Arten: 
• Vorlage einer gültigen Charging Pass (RFID)-Karte 

(eProWallbox) 
• Wählen Sie auf der Startseite der App die Option START 

(wenn der Status Verfügbar, mit dem Internet 
verbunden ist). 

 Das Ladegerät ist bereit zum Laden: 

 Das Display zeigt Bereit zum Einstecken 
(eProWallbox) 

 Die LED-Leiste des Ladegeräts leuchtet 
durchgehend blau (eProWallbox Move) 

3) Stecken Sie den Stecker des Ladekabels in den 
Ladeanschluss des Fahrzeugs. 

 
 

 
 Der Ladevorgang beginnt: 

 Auf dem Display erscheint Vorbereiten und dann Laden (eProWallbox). 

 Die LED-Leiste pulsiert blau und dann grün (eProWallbox Move). 

 Das Ladegerät sperrt das Kabel für die Dauer des gesamten Ladevorgangs. 

 Die App zeigt die Daten des Ladevorgangs an. 
4) Um den Ladevorgang zu beenden, können Sie:  

• Ziehen Sie den Stecker aus dem Fahrzeug. 
• Wählen Sie auf der Startseite der App die Option STOPP 

(wenn der Status Verfügbar, mit dem Internet 
verbunden ist). 

 Das Ladegerät kehrt in seinen Ausgangszustand 
zurück und ist bereit für eine neue Sitzung. 

 Weitere Anweisungen zum Aufladen finden Sie in der 
Betriebsanleitung Ihres Fahrzeugs. 
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8. FEHLERSUCHE 
Fehlerzustände werden in den Diagnoseprotokollen gespeichert und auf dem Bedienfeld des 
Ladegeräts durch einen blinkenden roten LED-Balken angezeigt.  

Suchen Sie zur Fehlerbehebung zunächst die Fehlercodes auf der Seite Alarme der App (siehe 
6.3.4) und suchen Sie nach den Abhilfemaßnahmen in der Tabelle unten. Wenn der Fehler 
weiterhin besteht, notieren Sie die Seriennummer auf dem Etikett des Ladegeräts (siehe 3.3) und 
wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe Abschnitt 11). 

Beachten Sie, dass im Falle eines Fehlers der Ladevorgang gestoppt und die Steckdose entriegelt 
wird, damit Sie den Stecker ziehen können. 

 

Fehlercode 
/ Problem 

Fehlerbeschreibung Fehlersuche 

100 
Mangelnde Leistung der 
Stromversorgung 

• Prüfen Sie, ob der Schutzschalter eingeschaltet ist. 

101 Überhitzung 

• Ziehen Sie das Kabel Typ 2 ab, warten Sie, bis die Temperatur 
gesunken ist, dann wird der Fehler gelöscht. 

• Um den Ladevorgang erneut zu starten, schließen Sie das Kabel 
erneut an. 

• Vergewissern Sie sich, dass der Aufstellungsort mit dem 
Temperaturbereich kompatibel ist (25°C/+50°C ohne direkte 
Sonneneinstrahlung). 

102 
Kommunikationsfehler zwischen MCU 
und MPU. 

• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 
Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

103 
Hardware-Fehler, Fehler im 
Erdungsschutzgerät (GPD-Fehler) 

• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 
Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

• Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich zur 
Fehlerbehebung an Ihren Installateur. 

104 
Hardware-Fehler, Fehlerstrommonitor 
AC-Fehler. (RCM AC-Auslösung) 

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

105 
Hardwarefehler, 
Fehlerstromüberwachung DC-Fehler. 
(RCM DC-Auslösung) 

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

106 Interner Fehler des Zählers 
• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 

Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

107 
PowerMeter (DPM) 
Kommunikationsfehler 

• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 
Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

108 
Konfigurationsfehler, Rotary Switch 
Position (Versorgungstyp) stimmt nicht 
mit dem DPM/ MID Typ überein 

• Wenn keine DPM/MID-Geräte installiert sind, stellen Sie sicher, dass 
die entsprechende Funktion deaktiviert ist, siehe 6.3.3 und 6.3.7. 
Starten Sie dann das Ladegerät neu. 

109 
Master/Slave RS485-
Kommunikationsfehler 

• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 
Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

110 MID-Zähler Kommunikationsfehler 

• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 
Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

• Sollte es notwendig sein, das Fahrzeug aufzuladen, deaktivieren Sie 
den MIDcounter und wenden Sie sich an den Kundendienst. 

112 Fehler in der Relaiskonfiguration • Kundenservice kontaktieren 
113 

RFID-Lesegerät abgeklemmt 
• Kundenservice kontaktieren 

114 • Kundenservice kontaktieren 
115 4G/LTE-Karte nicht angeschlossen • Kundenservice kontaktieren 
116 Display abgeklemmt • Kundenservice kontaktieren 
117 ISO15118-Platine nicht angeschlossen • Kundenservice kontaktieren 
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Fehlercode 
/ Problem 

Fehlerbeschreibung Fehlersuche 

118 Ausfall der Wi-Fi-Platine • Kundenservice kontaktieren 
119 BLE-Platine ausgefallen • Kundenservice kontaktieren 

300 
Inkonsistenz zwischen dem Befehl des 
Ladegeräts und der Rückmeldung 

• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 
Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

301 Kurzschluss in der Steuerleitung erkannt. 

• Wenn die Steckdose beschädigt ist, verwenden Sie das Ladegerät 
nicht und wenden Sie sich an den Kundendienst.  

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

302 
Zustand E oder F auf der Steuerleitung 
eingestellt. 

• Ziehen Sie den Kabelstecker ab und stecken Sie ihn wieder ein, wobei 
Sie darauf achten müssen, dass er vollständig in die 
Ladegerätbuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt ist. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

303 Steuerung Pilot abgekoppelt. 

• Ziehen Sie den Kabelstecker ab und stecken Sie ihn wieder ein, wobei 
Sie darauf achten müssen, dass er vollständig in die 
Ladegerätbuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt ist. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Kabelstecker vollständig in die 
Ladegerätebuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt sind. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

304 Proximity Pilot ist nicht angeschlossen. 
• Ziehen Sie den Kabelstecker ab und stecken Sie ihn wieder ein, wobei 

Sie darauf achten müssen, dass er vollständig in die 
Ladegerätbuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt ist. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Kabelstecker vollständig in die 
Ladegerätebuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt sind. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

305 Defekter Proximity Pilot entdeckt. 

306 
Diodenfehler auf der Steuerleitung 
entdeckt (keine -12V). 

• Versuchen Sie einen neuen Ladevorgang. Ziehen Sie das Kabel 
sowohl am Ladegerät als auch am Fahrzeugeingang ab und stecken 
Sie es wieder ein. 

307 Steuerung Pilot abgekoppelt. 

• Ziehen Sie den Kabelstecker ab und stecken Sie ihn wieder ein, wobei 
Sie darauf achten müssen, dass er vollständig in die 
Ladegerätbuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt ist. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Kabelstecker vollständig in die 
Ladegerätebuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt sind. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

308 
Unstimmigkeit zwischen Motorbefehl 
und Rückmeldung, oder der Motor 
befindet sich in einem Fehlerzustand. 

• Versuchen Sie einen neuen Ladevorgang. Ziehen Sie das Kabel 
sowohl am Ladegerät als auch am Fahrzeugeingang ab und stecken 
Sie es wieder ein. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Kabelstecker vollständig in die 
Ladegerätebuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt sind.  

309 
309 Motorprüfungsfehler während der 
EVSE-Initialisierungsphase. 

• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 
Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

310 
Fehler vor dem Laden erkannt (PP nicht 
erkannt, oder Motorfehler, oder CP nicht 
erkannt). 

• Ziehen Sie den Kabelstecker ab und stecken Sie ihn wieder ein, wobei 
Sie darauf achten müssen, dass er vollständig in die 
Ladegerätbuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt ist. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Kabelstecker vollständig in die 
Ladegerätebuchse und den Fahrzeugeingang eingesteckt sind. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

311 
Fehler nach dem Laden festgestellt 
(Motorfehler oder CP nicht abgeklemmt). 
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Fehlercode 
/ Problem 

Fehlerbeschreibung Fehlersuche 

312 Not-Aus von der MPU empfangen. 
• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 

Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

313 
Während des Ladevorgangs erfasster 
Strom mit einem Tastverhältnis von 100 
% auf der Leitung Control Pilot. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Problem nicht mit dem Kabel oder 
dem Fahrzeug zusammenhängt, und versuchen Sie den Ladevorgang 
erneut (wenn möglich mit einem anderen Fahrzeug oder Kabel). 

315 Stromüberschreitung auf Phase L1 

• Ziehen Sie das Kabel ab. Wenn möglich, reduzieren Sie die 
Ladeleistung des Fahrzeugs (siehe 6.3.1) und versuchen Sie erneut zu 
laden. 

• Wenn möglich, laden Sie mit einem anderen Fahrzeug auf. Wenn der 
Alarm nicht angezeigt wird, liegt das Problem möglicherweise am 
Fahrzeug. Wenden Sie sich an Ihren Händler. 

316 Stromüberschreitung auf Phase L2 
317 Stromüberschreitung auf Phase L3 

318 
Spannung unter einem Schwellenwert an 
Phase L1 

319 
Spannung unter einem Schwellenwert an 
Phase L2 

320 
Spannung unter einem Schwellenwert an 
der Phase L3 

321 
Kommunikationsfehler zwischen dem 
Ladegerät und dem Fahrzeug 

• Aktualisieren Sie die Firmware des Ladegeräts (FW-Version 3.10.0 
und höher) 

• Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich an den 
Fahrzeughersteller (das EV erfüllt nicht die IEC 61851-1-Normen für 
den Start einer Ladesitzung). 

 
Display/LED steckt im Begrüßungsmodus 
fest (LED blinkt rot-grün-blau) 

• Starten Sie das Ladegerät über den Trennschalter neu, wobei das 
Ladegerät mindestens 60 Sekunden lang ausgeschaltet bleiben 
muss. 

 
Das Ladegerät startet nicht (nach 30 
Sekunden) 

 
LED oder Display leuchtet beim 
Einschalten nicht auf (nach 30 Sekunden) 

 
Kabel in der Ladegerätbuchse 
eingeklemmt 

• Schalten Sie das Ladegerät über den Schutzschalter aus und 
entfernen Sie dann das Kabel. 

 

Unterbrochener Ladevorgang mit 
durchgehend grüner LED/Meldung auf 
dem Display. Der Ladevorgang wird vom 
DPM oder dem EV unterbrochen. Die 
Sitzung kann wieder aufgenommen 
werden. 

• Prüfen (und korrigieren Sie ggf.), ob die Einstellung der maximalen 
Ladeleistung in der App (siehe 6.3.1) gleich oder kleiner ist als der in 
Ihrem Stromvertrag angegebene Wert für die Vertragsleistung in kW. 

• Wenn der Wert korrekt ist, warten Sie, bis der Ladevorgang 
fortgesetzt wird, oder schalten Sie einige Verbraucher im Haus aus. 

 
Die Kopplung der App wird nach dem 
QR-Scan nicht abgeschlossen. 

• Überprüfen Sie die Integrität des QR-Codes auf dem Etikett. 
• Aktualisieren Sie die App auf die neueste Version. 
• Schließen Sie die App, starten Sie sie neu und versuchen Sie es dann 

erneut. 
• Starten Sie die eProWallbox über den Schutzschalter neu und lassen 

Sie die eProWallbox für mindestens 60 Sekunden ausgeschaltet. 
Versuchen Sie es dann erneut. 
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9. REINIGUNG 
Es wird empfohlen, die Außenseite des Ladegeräts bei Bedarf mit einem weichen, feuchten Tuch 
und einem milden Reinigungsmittel zu reinigen. Wischen Sie anschließend alle Spuren von 
Feuchtigkeit oder Flüssigkeit mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

 

 
VORSICHT 
Vermeiden Sie starke Luft- oder Wasserstrahlen und verwenden Sie 
Reinigungsmittel mit einem PH-Wert zwischen 7 und 9. Vermeiden Sie 
stark saure (pH < 6) oder stark alkalische (pH > 10) Reinigungsmittel, da 
diese den Kunststoff beschädigen oder mit der Zeit verfärben können. 
 

 

10. ENTSORGUNG 

10.1. Entsorgung von Verpackungen 
Entsorgen Sie die Verpackung auf umweltverträgliche Weise. Das Verpackungsmaterial ist 
recycelbar und sollte entsprechend den örtlichen Vorschriften entsorgt werden. 

Befolgen Sie die Entsorgungshinweise auf den Verpackungsmaterialien: 

 

10.2. Produktentsorgung 
Das Ladegerät enthält elektronische Bauteile, Kabel und Materialien, die nicht im normalen Müll 
entsorgt werden dürfen. Stattdessen sollten Sie das Gerät bei einer Recyclinganlage entsorgen, 
die für die Behandlung und das Recycling von Elektronikschrott (WEEE) ausgerüstet ist. 

Die Entsorgung von Elektronikschrott, einschließlich Ladegeräten, unterliegt häufig den örtlichen 
Vorschriften, die Sie befolgen müssen, um rechtliche Probleme und Umweltschäden zu 
vermeiden. 
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11. UNTERSTÜTZUNG 
So laden Sie die Handbücher herunter: Scannen Sie den QR-Code, klicken Sie auf den Link Ihrer 
Sprache und laden Sie die Handbücher herunter. 

 
Besuchen Sie die Website von Free2move Charge für weitere Informationen. 

www.free2movecharge.at 

www.free2movecharge.be 

www.free2movecharge.de 

www.free2movecharge.es 

www.free2movecharge.fr 

www.free2movecharge.it 

www.free2movecharge.lu 

www.free2movecharge.nl 

www.free2movecharge.pl 

www.free2movecharge.pt 

www.free2movecharge.eu 

 

Wenn Sie Fragen zur Verwendung des Produkts haben, weitere Informationen benötigen oder 
Unterstützung wünschen, wenden Sie sich an den Kundendienst.  

Wenn Sie sich an den Kundendienst wenden, halten Sie bitte die folgenden Informationen bereit: 

• Name des Modells (siehe 1.1) 
• Seriennummer (siehe 3.3) 
• Name des Installateurs und Angaben zur Kaufrechnung. 
 

http://www.free2movecharge.at/
http://www.free2movecharge.be/
http://www.free2movecharge.de/
http://www.free2movecharge.es/
http://www.free2movecharge.fr/
http://www.free2movecharge.it/
http://www.free2movecharge.lu/
http://www.free2movecharge.nl/
http://www.free2movecharge.pl/
http://www.free2movecharge.pt/
http://www.free2movecharge.eu/
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1. INFORMAZIONI SU QUESTO DOCUMENTO 

1.1. Scopo del manuale 
Questo manuale è una guida all'uso del caricatore EV per la vostra auto ed è applicabile ai seguenti 
modelli: 

eProWallbox Move (F2ME.EPROSEYYXXX) 
Stazione di ricarica intelligente in corrente alternata fino a 22 kW, disponibile in versione monofase 
e trifase. Con interfaccia a LED. 

eProWallbox (F2ME.EPROSCYYXXX) 
Stazione di ricarica intelligente in corrente alternata fino a 22 kW, disponibile in versione monofase 
e trifase. Con interfaccia display, lettore Charging Pass (RFID) e connettività completa via 4G/LTE. 

 

 SUGGERIMENTO: se si conosce bene il prodotto e si desidera accedere alle istruzioni per l'uso, 
vedere la sezione 7 a pag.36. 

1.2. Pubblico di riferimento 
Questo documento è destinato all'utente finale del Caricatore. 

1.3. Storia della revisione 
Revisione Data Descrizione 
03 01/2023 Corrisponde alla versione firmware 2.9.x 
04 10/2024 Corrisponde alla versione firmware 3.xx 
05 04/2025 Corrisponde alla versione firmware 3.xx 

06 08/2025 Corrisponde alla versione firmware 3.11 e successive (conformità alla EN 
18031-1:2024 Cybersecurity) 

1.4. Documentazione aggiuntiva 
Oltre al presente manuale, la documentazione del prodotto può essere visualizzata e scaricata 
visitando il sito web di Free2move Charge (vedere la sezione 11). 

1.5. Identificazione del produttore 
Il produttore del Caricatore è: 

Free2move eSolutions S.p.A. 

Via Varesina, 162 

20156 Milano - Italia 

www.esolutions.free2move.com  

http://www.esolutions.free2move.com/
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1.6. Condizioni di garanzia e di consegna, Esclusione di responsabilità 
I dettagli della garanzia sono descritti nei Termini e condizioni di vendita inclusi nell'ordine di 
acquisto di questo prodotto e/o nella confezione del prodotto stesso. 

Free2move eSolutions S.p.A. non può essere ritenuta responsabile per i sistemi a monte o a valle 
dell'apparecchio fornito.  

Free2move eSolutions S.p.A. non può essere ritenuta responsabile per difetti o malfunzionamenti 
derivanti da: uso improprio dell'apparecchio, deterioramento dovuto al trasporto o alle condizioni 
ambientali, manutenzione errata o insufficiente, manomissioni o riparazioni non sicure, uso o 
installazione da parte di persone non qualificate. 

Free2move eSolutions S.p.A. non è responsabile di uno smaltimento dell'apparecchiatura, o di 
parti di essa, non conforme alle norme e alle leggi vigenti nel paese di installazione. 

 

 
AVVISO 
Qualsiasi modifica, manipolazione o alterazione dell'hardware o del 
software non espressamente concordata con il produttore comporta 
l'immediata decadenza della garanzia.  
 

 

1.7. Esclusione di responsabilità per l'accuratezza dei contenuti 
Il presente documento è stato accuratamente controllato dal produttore Free2move eSolutions 
S.p.A., ma non è possibile escludere completamente eventuali sviste. Se si notano errori, si prega 
di informare Free2move eSolutions S.p.A. (vedere la sezione 11).  

Fatta eccezione per gli obblighi contrattuali espliciti, in nessun caso Free2move eSolutions S.p.A. 
potrà essere ritenuta responsabile per eventuali perdite o danni derivanti dall'uso del presente 
manuale o dall'installazione dell'apparecchiatura.  

Free2move eSolutions S.p.A. non sarà responsabile di eventuali danni causati direttamente o 
indirettamente a persone, cose o animali a causa della mancata osservanza di tutte le disposizioni 
contenute nel presente Manuale e delle avvertenze relative all'installazione e alla manutenzione 
del Caricatore. 

Free2move eSolutions S.p.A. si riserva tutti i diritti sul presente documento, sull'articolo e sulle 
illustrazioni in esso contenute. È vietata la riproduzione, totale o parziale, la divulgazione a terzi o 
l'utilizzo dei suoi contenuti senza il preventivo consenso scritto di Free2move eSolutions S.p.A. 

Le informazioni contenute nel presente manuale possono essere modificate senza preavviso e 
non rappresentano alcun obbligo da parte del produttore. Le immagini contenute in questo 
manuale sono solo a scopo illustrativo e potrebbero differire dal prodotto consegnato. 

Questo documento è stato originariamente scritto in inglese. In caso di incongruenze o dubbi, si 
prega di richiedere a Free2move eSolutions S.p.A. il documento originale.  
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1.8. Glossario 
 

Termine Descrizione 

CPMS 
Sistema di gestione dei punti di ricarica: Sistema di gestione che supporta una gestione 
avanzata dell'energia e una maggiore sicurezza. 

DHCP 
Dynamic Host Configuration Protocol: Protocollo di gestione della rete utilizzato per assegnare 
automaticamente gli indirizzi IP ai dispositivi di una rete. 

DPM Gestione dinamica della potenza. 

EMS 
Sistema di gestione dell'energia: Un sistema che fornisce servizi di ottimizzazione energetica. 
L'EMS è collegato al caricatore tramite Modbus RS485 o Ethernet TCP/IP. 

EV Veicolo elettrico. 

Modbus 
Un popolare protocollo di comunicazione sviluppato per uso industriale per consentire la 
comunicazione tra dispositivi elettronici. 

TCP/IP 
Transmission Control Protocol/Internet Protocol: Una serie di protocolli di comunicazione 
utilizzati per collegare i dispositivi di rete su Internet, con il TCP che fornisce una trasmissione 
affidabile e l'IP che gestisce l'indirizzamento e il routing (vedere IP). 

RAEE Rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
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2. SICUREZZA 
Questo manuale contiene importanti istruzioni di sicurezza che devono essere seguite durante 
l'uso del prodotto. Conservare questo manuale come riferimento per tutta la durata del prodotto, 
poiché contiene informazioni essenziali per un uso sicuro ed efficace. 

 

 

 
PERICOLO  
L'installazione deve essere eseguita da personale qualificato. Non 
cercare di installare l'apparecchio in modo autonomo. È necessario 
progettare e installare un sistema di alimentazione elettrica dedicato e 
all'avanguardia, che deve essere certificato in conformità alle 
normative locali e al contratto di fornitura energetica. 
 

 

2.1. Importanti avvertenze di sicurezza 
Per la vostra sicurezza e quella degli altri, è importante che leggiate e comprendiate le seguenti 
avvertenze di sicurezza prima di utilizzare il caricatore. 

 

 

 
PERICOLO. 
Rischio di scosse elettriche e incendio. L'installazione deve essere 
eseguita in conformità alle norme vigenti nel paese di installazione e 
nel rispetto di tutte le norme di sicurezza per l'esecuzione di lavori 
elettrici. 
 

 

 

 
PERICOLO. 
L'unica parte del caricatore che può essere rimossa è la Cornice esterna 
(vedi 3.3). Il caricatore non deve essere aperto se non da personale 
qualificato durante l'installazione, lo smontaggio o la manutenzione. 
 

 

• Prima di utilizzare il caricatore, accertarsi che nessun componente sia stato danneggiato. I 
componenti danneggiati possono provocare folgorazioni, cortocircuiti e incendi dovuti al 
surriscaldamento. Un dispositivo danneggiato o difettoso non deve essere utilizzato. 

• Assicurarsi che il caricatore sia tenuto lontano da taniche di benzina o da sostanze 
combustibili in generale. 

• Prima di disinstallare o spostare il caricatore, accertarsi che la fonte di alimentazione 
principale sia stata scollegata. 

• Il caricatore deve essere utilizzato solo per le applicazioni specifiche per cui è stato progettato. 
Vedi 3.2. 

• Assicurarsi che il caricatore venga utilizzato solo in condizioni operative corrette. Vedere 3.5. 
• Il caricatore deve essere collegato a una rete elettrica conforme agli standard locali e 

internazionali e a tutti i requisiti tecnici indicati nel presente manuale. Vedere 3.5. 
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• I bambini o altre persone non in grado di valutare i rischi legati all'uso del caricatore 
potrebbero subire gravi lesioni o mettere in pericolo la propria vita. Tali persone non devono 
utilizzare il caricatore e devono essere sorvegliate quando si trovano nelle sue vicinanze. 

• Gli animali domestici o di altro tipo devono essere tenuti lontani dal dispositivo e dal materiale 
di imballaggio. 

• I bambini non devono giocare con il caricatore, gli accessori o l'imballaggio fornito con il 
prodotto. 

• Il caricatore non contiene componenti che possano essere riparati o sottoposti a 
manutenzione da parte dell'utente. 

• Il caricatore può essere utilizzato solo con una fonte di energia. 
• Il caricatore deve essere smaltito in conformità alla legislazione vigente, separatamente dai 

normali rifiuti domestici, come rifiuto elettrico ed elettronico (RAEE). Vedere la sezione 10. 
• È necessario adottare le precauzioni necessarie per garantire un funzionamento sicuro con i 

dispositivi medici impiantabili attivi. Per stabilire se il processo di carica può avere effetti 
negativi sul dispositivo medico, contattare il produttore. 
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2.2. Messaggi di sicurezza 
Per garantire la sicurezza e prevenire i danni, questo manuale contiene diversi testi di precauzione 
con istruzioni specifiche. Queste istruzioni sono evidenziate in apposite caselle di testo e sono 
accompagnate da un simbolo di pericolo generale (ad eccezione di AVVISO e NOTA, che non sono 
associati a situazioni di pericolo specifiche). Questi testi di precauzione sono forniti per garantire 
la sicurezza del personale che esegue le operazioni descritte e per prevenire danni al caricatore 
e/o alle cose. 

 

 

 
PERICOLO 
La mancata osservanza delle istruzioni comporta una situazione di 
pericolo imminente che, se non viene evitata, può causare la morte 
immediata o lesioni gravi o permanenti. 
 

 

 

 
AVVERTENZA 
La mancata osservanza delle istruzioni comporta una situazione 
potenzialmente pericolosa che, se non evitata, può causare morte o 
gravi lesioni. 
 

 

 

 
ATTENZIONE 
La mancata osservanza dell'avvertenza comporta una situazione 
potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare danni 
minori al caricatore. 
 

 

 

 
AVVISO 
Fornisce istruzioni sull'uso dei comportamenti necessari per gestire le 
operazioni non associate a possibili lesioni fisiche. 
 

 

 

 
NOTA: fornisce informazioni supplementari a integrazione delle 
istruzioni fornite.  
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2.2.1. Simboli e definizioni 
 

 
Avviso generale 

 

È necessario consultare il manuale originale e la documentazione 
aggiuntiva 

 
Divieto o restrizioni 

 

Sebbene non siano costituiti da materiali dannosi per la salute, i 
prodotti non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici ma 
devono essere raccolti separatamente, poiché sono costituiti da 
materiali che possono essere riciclati. 

 
Pericolo di tensione elettrica 

 
Pericolo di superfici calde 
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3. INFORMAZIONI GENERALI 

3.1. eProWallbox eProWallbox Move 
eProWallbox e eProWallbox Move sono caricatori CA per veicoli elettrici e ibridi plug-in, ideali 
per applicazioni semi-pubbliche e residenziali. Sono disponibili in configurazioni trifase o 
monofase e sono dotati di una presa di tipo 2. 

Possono caricare veicoli elettrici fino a 22 kW in trifase o fino a 7,4 kW in monofase.  

Includono opzioni di connettività come il monitoraggio remoto tramite il Charge Point 
Management System (CPMS). Il modello eProWallbox (vedi 1.1) è dotato di una scheda SIM per la 
connessione alla rete mobile e di un lettore di schede RFID per autorizzare la ricarica. 

Più caricatori possono condividere lo stesso punto di connessione alla rete elettrica e bilanciare 
dinamicamente il carico utilizzando una rete di caricatori principale/secondaria (M/S) basata su 
RS485. 

Questo documento descrive l'uso del Caricatore. Viene fornita una descrizione delle sue 
caratteristiche per identificare i componenti chiave e definire i termini tecnici utilizzati nel presente 
manuale. 

A partire dalla versione firmware 3.11, eProWallbox e eProWallbox Move sono conformi allo 
standard europeo di cybersecurity EN 18031-1:2024. 

 

 

 
ATTENZIONE 
Non cercare di installare da soli il caricatore o uno dei suoi accessori. 
Rivolgersi a professionisti qualificati per l'installazione secondo le 
istruzioni del produttore. 
 

 

3.2. Campi di utilizzo 
I prodotti descritti in questo documento sono caricatori per veicoli elettrici. La seguente 
classificazione (secondo la norma IEC 61851-1) ne identifica le caratteristiche: 

• Alimentazione: collegata in modo permanente alla rete di alimentazione CA 
• Uscita: Corrente alternata 
• Condizioni ambientali: uso interno/esterno 
• Installazione fissa 
• Protezione contro le scosse elettriche: Classe I 
• Classificazione ambientale EMC: Classe B 
• Tipo di carica: Modo 3 secondo lo standard IEC 61851-1 
• Funzione opzionale per la ventilazione non supportata 

 

 
AVVISO 
Free2move eSolutions S.p.A. declina ogni responsabilità per danni di 
qualsiasi tipo derivanti da un uso scorretto o incauto del prodotto. 
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3.3. Vista d'insieme 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Etichetta di identificazione 
Le informazioni sul prodotto riportate sull'etichetta sono illustrate nella figura seguente. 

NOTA: I dettagli possono differire da quelli mostrati nella figura, a seconda della versione del 
prodotto. 

È possibile trovare anche il numero di parte (PN) e il numero di serie (SN): 

• Sulla confezione 
• Nell'App Utente, dopo aver associato il caricatore al profilo dell'utente 
Il codice QR è lo stesso su entrambe le etichette e viene utilizzato per completare l'installazione 
nell'App di installazione. 

 

  
eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Specifiche tecniche 
 eProWallbox eProWallbox Move 

Modalità di ricarica Modo 3 - caso B 
Connettore standard IEC 62196-2 Tipo2 
Caratteristiche della connessione Presa di corrente con coperchio e otturatore interno 
Marcatura CE, UKCA, TUV 

Specifiche generali eProWallbox eProWallbox Move 
Dimensioni [mm] 403x336x190 
Peso [kg] ~ 3,8 (senza cavo) 
Grado di protezione IP55 (IEC 60529) 
Grado di protezione dagli impatti IK08 (IEC 62262) 
Alloggiamento Plastica resistente ai raggi UV 
Colori standard Nero - RAL 9005 

Bianco - RAL 9003 
Colori personalizzati Opzionale 
Marchio personalizzato Opzionale 

Specifiche elettriche eProWallbox eProWallbox Move 
Potenza [kW] Fino a 7,4 monofase 

Fino a 22 trifase 
Tensione [V] / Frequenza [Hz] 230 / 50-60 monofase 

400 / 50-60 trifase 
Corrente [A] Fino a 32 
Installazione elettrica 3P+N+PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz; P+N+PE, 32A, 230V / 50-60 Hz 
Sistema di alimentazione in corrente alternata TT, TN, IT 

Sicurezza e funzionamento eProWallbox eProWallbox Move 
Intervallo di temperatura di esercizio [°C] -25/+50 (senza esposizione diretta alla luce solare)  
Protezione dal surriscaldamento Con limitazioni di potenza 
Resistenza all'umidità < 95% (senza condensa) 
Classificazione antincendio degli alloggi UL94 V-0 | GWFI 960 
Categoria di sovratensione OVC III 
Monitoraggio della corrente residua 6 mA Dispositivo RCM sensibile alla CC incluso per le perdite di CC 
Altezza massima di installazione [m] 2000 s.l.m. 
Montaggio Parete o piedistallo 

Connettività e caratteristiche eProWallbox eProWallbox Move 
4G LTE (*) Per OCPP Non disponibile 
Lettore RFID (*) Per l'autorizzazione del Charging Pass 

(RFID) 
Non disponibile 

HMI Display touchscreen TFT da 3,5 pollici Barra LED RGB 
RS485 Modbus RTU 2 porte di comunicazione con la rete dei caricatori EMS e M/S 
Bluetooth LE 5.0 Per le applicazioni mobili per utenti e installatori 
Wi-Fi 2,4 GHz  
Ethernet 100 Mbps per OCPP e Modbus TCP/IP 
Comunicazione backend OCPP 1.6J 
Aggiornamento firmware over-the-air Attraverso l'OCPP 
Contatore di energia (integrato) Non MID interno, MID esterno opzionale 
Gestione del carico  Gestione dinamica della potenza con PowerMeter (DPM) esterno opzionale. 

Gestione statica del carico per la rete di Charger Network M/S 
Rilevamento dello squilibrio di fase della 
corrente 

Configurabile tramite app 

Connessione al backend (CPMS) CPMS predefinito o URL di terze parti configurabile 
Rete di Caricatori M/S Più Caricatori condividono lo stesso punto di connessione alla rete elettrica e 

bilanciano dinamicamente il carico. 
Compatibilità con il solare fotovoltaico (PV) Integrazione del fotovoltaico attraverso la funzione di ricarica solare sull'App 

 
(*) Solo per il modello eProWallbox, non disponibile per il modello eProWallbox Move.  
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3.6. Display eProWallbox schermi 
Questa sezione elenca le schermate di eProWallbox . Il modello eProWallbox Move è dotato di 
una barra LED come descritto in 3.7. 

Schermate della sessione di ricarica  

 

Messaggio di benvenuto, che può contenere il logo del marchio. 
Dopo l'accensione della Potenza, la visualizzazione del messaggio 
può richiedere fino a 30 secondi. 

Le icone nell'intestazione indicano le comunicazioni attive. Alcune 
icone possono essere visualizzate o meno a seconda del modello 
e della configurazione. 

 
4G LTE, con barre di segnale 

 
Bluetooth 

 
Wi-fi, con barre di segnale 

 
Modbus RS485. L'icona alternativa  indica 
una condizione di errore di comunicazione. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

La schermata PRONTO ALL'INSERIMENTO è la schermata 
predefinita in modalità Autostart e viene visualizzata dopo 
l'autorizzazione. Richiede di inserire il cavo di ricarica per avviare 
la sessione di ricarica. 

 

 

Per alcuni secondi, la schermata PREPARING indica che la 
sessione di carica è in fase di preparazione. Se questa schermata 
persiste, significa che il DPM o altre funzioni di bilanciamento del 
carico stanno impedendo l'avvio della carica. La carica inizierà 
non appena le condizioni lo permetteranno. 

 

La schermata CHARGING visualizza i parametri della sessione in 
corso: 
- TEMPO: Durata della sessione 
- ENERGIA: Energia assorbita dal veicolo 
- Potenza: potenza di carica attuale 

 

La schermata CARICA SOSPESA indica che la sessione di carica è 
stata sospesa dal DPM o dal veicolo. La sessione di ricarica 
riprenderà automaticamente quando le condizioni lo 
permetteranno.  
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La schermata CHARGING END indica per 3 secondi la fine della 
sessione di carica. 

 

Lo schermo READY TO PLUG OUT appare per 3 secondi per 
indicare che il cavo di ricarica deve essere rimosso. 

 

Questa schermata di fine sessione viene visualizzata per circa 5 
secondi. La schermata può contenere il logo del marchio. 
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Schermate di autorizzazione all'accesso 

 

La schermata AUTORIZZAZIONE CON CHARGING PASS (RFID) 
appare quando è attivata la modalità operativa Autorizzazione. 

Per avviare il processo di ricarica, è necessario essere 
autorizzati tramite la carta RFID. 

 

La schermata AUTORIZZA CON APP O CHARGING PASS (RFID) 
viene visualizzata quando la modalità operativa Autorizzazione 
è abilitata e il CPMS è collegato. 

Per avviare il processo di ricarica, è necessario essere 
autorizzati tramite App o carta RFID. 

 

La schermata LOADING indica che è in corso la verifica dei 
parametri di autorizzazione. 

 

La schermata VALIDATION SUCCESSFUL conferma per 3 
secondi l'accesso autorizzato. 

 

Dopo l'autorizzazione, la schermata PRONTO 
ALL'INSERIMENTO indica che è possibile iniziare la ricarica. Si 
noti che si hanno 60 secondi per collegare il connettore di 
ricarica. 

 

La schermata PLUG IN FAILED indica che non è stato inserito 
alcun cavo entro 60 secondi e che l'accesso autorizzato è 
scaduto. È necessario ricominciare la procedura. 

 

La schermata VALIDATION FAILED, TRY AGAIN appare per 5 
secondi per indicare che il tentativo di autorizzazione è fallito. 
Controllare il metodo di autorizzazione e ricominciare la 
procedura. 
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Schermate informative del DPM 

 

Se è installato PowerMeter (DPM), in basso a destra della 
schermata CHARGING è disponibile un pulsante per 
visualizzare le informazioni sulla Gestione dinamica della 
potenza. 

 

La schermata CHARGING/DPM visualizza le informazioni DPM 
della sessione in corso: 
- POTENZA DELLA GRIGLIA: valore della potenza del contratto 
- POTENZA AUTO: potenza assorbita dal veicolo 
- CONSUMO DELLA RETE: potenza assorbita dalla rete. 

Premere il pulsante in basso a sinistra per tornare indietro. 

 

Come sopra, le informazioni sul DPM possono essere 
visualizzate dalla schermata CARICA SOSPESA e dalla 
schermata PREPARAZIONE. 

Schermate delle condizioni di errore 

 

La schermata ERROR riporta una condizione di errore con il 
relativo codice. Vedere la risoluzione dei problemi nella sezione 
8. 

Altri schermi 

 

AGGIORNAMENTO DEL SOFTWARE IN CORSO. Attendere il 
completamento dell'aggiornamento. 

 

RITARDO prima della ricarica in corso. 
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3.7. eProWallbox Move LED ba r 
Questa sezione descrive il comportamento della barra LED di eProWallbox Move. Il modello 
eProWallbox è dotato di un display come descritto in 3.6. 

Comportamento della barra LED 
Una volta acceso il caricatore, la barra LED lampeggia in una sequenza di colori. Lo stato del 
caricatore può essere facilmente monitorato attraverso i colori e il comportamento del LED 
frontale.  

Quando il caricatore è acceso, la barra LED esegue una sequenza di colori rosso, verde e blu. Se 
questa condizione persiste, contattare il Servizio clienti (vedere la sezione 11). 

 

     

 
    

 BLU VERDE ROSSO GIALLO 

PULSANTE Preparazione alla carica Carica in corso  Aggiornamento 
software 

SOLIDO Pronto a collegarsi 
(Autostart) o ad 
autorizzare con l'app 
(Authorization) 

Carica sospesa da DPM 
o EV (ad es. carica 
completa). 

 Caricatore non 
disponibile 
/Bloccato 

LAMPEGGIANTE  Pronto per essere 
collegato 

Errore rilevato  

 

 

 
AVVISO 
Il comportamento del LED può variare a seconda della versione del 
software. 
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4. ACCENSIONE DEL CARICATORE PER LA PRIMA VOLTA 
Il caricatore non ha pulsanti di accensione e spegnimento. Una volta installato e alimentato 
dall'interruttore del quadro elettrico, è pronto per essere associato al profilo dell'utente e 
configurato tramite l'App. 

 

 
AVVISO 
Il Caricatore potrebbe non accendersi immediatamente dopo 
l'accensione della Potenza.  
L'operazione può richiedere fino a 30 secondi. 
 

 

Identificazione e gestione di un caricatore danneggiato 
Se l'unità caricatore mostra segni di danneggiamento, come fili scoperti, crepe, segni di bruciatura, 
rumori insoliti, odore di bruciato o qualsiasi altro segno fisico di alterazione, seguire le precauzioni 
di pericolo riportate di seguito per evitare danni a persone o cose: 

• Non tentare di utilizzare il caricatore. L'uso di un prodotto danneggiato è severamente 
vietato. 

• Contrassegnare chiaramente l'unità danneggiata per evitare che altri la utilizzino. 
• Contattare immediatamente il personale di assistenza qualificato per far riparare o sostituire 

il caricatore. 
 

 

 
PERICOLO 
Se il caricatore è danneggiato, possono verificarsi scosse elettriche. 
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5. IMPOSTAZIONE DEL CARICATORE 

5.1. Scaricare ed eseguire l'applicazione 
Installare l'applicazione come segue: 

1) Aggiornare/scaricare l'applicazione (vedere il link QR qui sotto) ed eseguirla. 
2) La prima volta che si avvia l'App, verrà chiesto di fornire informazioni personali per registrarsi 

e creare un account. Le informazioni personali e le impostazioni del profilo possono essere 
modificate successivamente all'interno dell'App. 

 

Scarica 
l'applicazione 

utente 
 

 

  

 

La User App è un'applicazione dedicata per smartphone disponibile su Google Play™ e Apple 
Store®. Può essere utilizzata per configurare, monitorare e impostare il caricatore tramite una 
connessione Internet o Bluetooth. 

L'app offre funzionalità diverse a seconda che il caricatore sia collegato o meno al Charge Point 
Management System (CPMS). Quando il caricatore è collegato, si ha il pieno controllo delle sessioni 
di ricarica dal proprio smartphone. 

 
AVVISO 
Aggiornare sempre l'app alla versione più recente per accedere a tutte 
le funzioni. 
Nella homepage, selezionare  per visualizzare la versione dell'app 
installata. 
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5.2. Password Bluetooth 
Per accedere ad alcune funzionalità del caricabatterie, potrebbe essere necessario connettersi via 
Bluetooth.  

A partire dalla versione firmware 3.11, l'eProWallbox e l'eProWallbox Move sono conformi allo 
standard europeo di cybersecurity EN 18031-1:2024, che richiede una password per la 
connessione via Bluetooth. 

La password e le istruzioni sono contenute nel documento “Password Bluetooth” all'interno della 
confezione di eProWallbox. 

5.3. Aggiungere un Caricatore 
Quando il caricatore è acceso, registrarsi o accedere all'App per associare il caricatore all'account 
dell'utente. Seguire questi semplici passaggi: 

1) Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sullo smartphone. 
2) Avviare l'applicazione 

3) Nell'App, selezionare l'icona del trigramma  nell'angolo superiore sinistro. 
4) Dal menu visualizzato, selezionare Carica a casa. 

5) Fare clic su AGGIUNGI CARICATORE o sul pulsante + nell'angolo superiore sinistro per 
associare un nuovo caricatore. 

6) Rimuovere la Cornice esterna utilizzando la scanalatura sul fondo e scansionare il codice QR 
sull'etichetta di identificazione (vedi 3.4). 
 Se la connessione Bluetooth è riuscita, appare il messaggio Processo 

completato. 
7) Selezionare Vai a Wallbox. 
 L'immagine dell'addebito appare nella pagina iniziale Charge at home, con 

nome e indirizzo. 
 

   

 

NOTA: l'accoppiamento abilita le funzioni dell'App. È possibile associare più caricatori e gestire 
tutte le unità da un unico punto di contatto. Selezionare i caricatori scorrendo verso 
sinistra/destra. 
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5.4. Connessione Bluetooth con password 
Per collegarsi al caricabatterie tramite Bluetooth.  

• Operare vicino al caricatore. 
1) Assicurarsi che il Bluetooth sia attivo sullo smartphone. 

2) Dalla pagina Ricarica a casa (vedere 5.2), selezionare l'icona Impostazioni  sul caricatore 
selezionato. 

3) Nel menu Impostazioni alcune funzionalità richiederanno la connessione Bluetooth.  

Per la connessione via Bluetooth verrà richiesta una password. Inserire la password disponibile 
nel documento “Password Bluetooth” all'interno della confezione.  

NOTA: L'icona Bluetooth  ha uno sfondo vuoto quando la connessione è interrotta. Diventa 
colorata quando la connessione è stabilita. 

 
AVVISO 
Le funzioni Bluetooth sono disponibili solo quando lo smartphone è 
tenuto in prossimità del caricatore. 
 

 

5.4.1. Come modificare la password Bluetooth 
È sempre possibile modificare la password Bluetooth con la seguente procedura: 

1) Connettersi via Bluetooth (vedere 5.4) 

2) Fare clic su Impostazioni avanzate  

3) Fare clic su Cambia password e inserire la nuova password.  

NOTA: la password deve contenere almeno 8 caratteri, una lettera maiuscola, un numero e uno 
dei seguenti simboli: ! _ - + $ % 

 
AVVISO 
Ricordate di annotare la nuova password e di tenerla al sicuro. 
 

5.5. Collegare il caricatore a Internet 
Per attivare tutte le funzioni del caricatore e dell'app, collegare il caricatore a Internet. È possibile 
farlo tramite: 

• Wi-Fi. Procedere come descritto in 5.5.1 
• Ethernet. La connessione Ethernet deve essere impostata dall'installatore.  
• 4G LTE (solo eProWallbox, non disponibile su eProWallbox Move). 

5.5.1. Wi-Fi 
Per impostare la connessione Wi-Fi a Internet, collegarsi al caricatore tramite Bluetooth. 

• Operare vicino al Caricatore. 
1) Assicurarsi che il Bluetooth sia attivo sullo smartphone. 

2) Dalla pagina Charge at home (vedere 5.2), selezionare l'icona Impostazioni  del caricatore 
da collegare. 
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 La pagina Impostazioni visualizza il menu di configurazione. 

 La connessione Bluetooth viene stabilita in pochi secondi. 

NOTA: L'icona Bluetooth  ha uno sfondo vuoto quando la connessione è interrotta. Quando 
la connessione è attiva, lo sfondo è colorato. 

3) Nella pagina Impostazioni, selezionare Wi-Fi. 
4) Selezionare la rete Wi-Fi nell'elenco e inserire la password. 
5) Fare clic su INVIA per rendere effettiva la modifica. 

 Nella pagina iniziale di Charge at, lo stato nell'angolo superiore sinistro visualizza 
AVAILABLE. 

 

 

 
AVVISO 
Il caricatore è compatibile solo con le reti Wi-Fi a 2,4 GHz. Se si tenta di 
connettersi a una rete Wi-Fi a 5 GHz, non funzionerà. 
 

 

 

 
 

 

1) Icona delle impostazioni 2) Icona Bluetooth 3) Selezionare la rete Wi-Fi 

5.6. Aggiornamento del software 
Se è disponibile una nuova versione del software per eProWallbox:  

• Si riceverà una notifica  

• Nell'app apparirà un'icona: fare clic sull'icona per installare 
immediatamente il nuovo software. 
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5.7. Aggiungere una carta Charging Pass (RFID) 
Questa funzione consente di registrare le carte RFID nel proprio account personale e di utilizzarle 
per autorizzare la ricarica presso il caricatore di casa e in viaggio. Sui caricatori eProWallbox, 
queste schede possono essere utilizzate quando le modalità operative sono impostate su 
Caricatore (Standalone OFF) e Autorizzazione (Autostart OFF). Vedere anche 6.3.5. 

Procedura di configurazione 

1) Nella pagina principale dell'App, selezionare l'icona del trigramma  nell'angolo superiore 
sinistro. 

2) Dal menu visualizzato, selezionare Gestione Charging Pass (RFID). 
3) Selezionare Add Charging Pass (RFID). 
4) Scansionare il codice QR sulla carta o inserire manualmente il numero della carta. 
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6. PER SAPERNE DI PIÙ SULL'APP 

6.1. Funzioni dell'app 

Ricarica in movimento 
• Trova le stazioni di ricarica pubbliche 
• Ricarica dell'auto in movimento 
• Attivare e gestire gli abbonamenti 

Ricarica a casa 
• Autorizzare, avviare e interrompere le sessioni di ricarica 
• Monitoraggio delle sessioni di ricarica 
• Visualizzare i dati storici della sessione 
• Ritardo delle sessioni di ricarica 

Controllo della potenza 
• Configurazione dei limiti di Potenza 
• Configurazione di profili di potenza di ricarica basati sul tempo 
• Configurare l'integrazione del fotovoltaico, compresa la modalità verde 

Configurazione e controllo del caricatore 
• Riavviare il Caricatore 
• Impostazione delle modalità operative 
• Configurare la connessione a Internet 
• Registrazione e controllo di più caricatori 

Gestione e reporting di Potenza 
• Impostazione della Gestione dinamica della potenza 
• Scarica i rapporti MIDcounter 

Gestione degli utenti (*) 
• Aggiungere e gestire carte RFID per autorizzare la ricarica 

Gestione dei veicoli 
• Aggiungere e gestire i veicoli con il loro connettore di carica 

Assistenza 
• Contattare il Servizio Clienti 
• Fornire un feedback 
 

 

(*) Solo eProWallbox, non disponibile su eProWallbox Move. 
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6.2. App menu principale 
1) Avviare l'applicazione. 

2) Nell'App, selezionare l'icona del trigramma  nell'angolo superiore sinistro. 
 Viene visualizzato il menu principale. È possibile selezionare le seguenti voci: 
• In alto, l'area Utente per visualizzare e configurare il 

proprio profilo. Questa contiene i dati personali e la 
password, le informazioni di pagamento e di 
fatturazione, le impostazioni di notifica, i termini e le 
condizioni (compreso il consenso al marketing) e il 
riscatto dei codici. 

• Ricarica in movimento 
Trovate le stazioni di ricarica pubbliche e ricaricate 
la vostra auto in movimento. 

• Carica a casa 
Configurare e utilizzare il caricatore a casa. Vedi 6.3. 

• Abbonamenti attivi 
Visualizzare gli abbonamenti attivi. 

• Storia della sessione 
Visualizzare la cronologia delle sessioni di ricarica. 

 
• Gestione del Charging Pass (RFID) (*) 

Caricatore e gestione di schede RFID per autorizzare la ricarica presso il caricatore di casa 
e in viaggio. 

• Veicoli 
Aggiungete e gestite i vostri veicoli elettrici. Le impostazioni includono il numero di telaio 
e di targa per identificare ogni EV e il tipo di connettore per aiutarvi a trovare le stazioni 
di ricarica pubbliche più adatte. 

• Abbonamenti 
Scegliete, avviate e gestite i vostri abbonamenti di ricarica EV. 

• Aiuto 
Ottenere i contatti per le chiamate di assistenza, visualizzare le FAQ e le informazioni 
sull'assistenza, aprire un caso di assistenza. 

• Feedback 
Dateci un rapido feedback. La vostra opinione è importante per aiutarci a migliorare. 

 

(*) Solo eProWallbox, non disponibile su eProWallbox Move. 
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6.3. Carica nel menu Casa e Impostazioni 
La pagina Charge at Home consente di personalizzare e monitorare i caricatori. 

1) Dal menu principale dell'app, selezionare Carica a casa. 
 La pagina Caricatore a casa visualizza i caricatori 

associati al vostro profilo utente. Selezionare un 
caricatore scorrendo verso sinistra/destra. 

 L'immagine del caricatore viene visualizzata con il 
nome e l'indirizzo in basso. 

 Se nell'angolo in alto a sinistra viene visualizzato 
OFFLINE, significa che il caricatore non è collegato a 
Internet. Per un funzionamento ottimale e completo, si 
consiglia di collegarlo (vedere 5.4). 

2) Per aprire la pagina delle impostazioni, selezionare l'icona delle 
impostazioni  nell'angolo superiore destro. 

 
La pagina Impostazioni visualizza il seguente menu: 

• Potenza massima di carica 
Regolare il limite di potenza della carica. Vedere 6.3.1 

• Profili di potenza (solo in modalità connessa) 
Configurare una pianificazione settimanale del profilo di 
potenza per impostare la potenza di carica. Vedere 6.3.2. 

• Contatore MID (solo in modalità collegata) 
(Se installato) Visualizza le letture del MIDcounter. Vedere 
6.3.3. 

• Wi-Fi 
Impostare la connessione Wi-Fi del Caricatore. Vedere 5.5.1. 

• Allarmi 
Visualizzare il registro degli allarmi per risolvere i problemi. 
Vedere 6.3.4. 

• Impostazioni avanzate 
 Modalità di funzionamento: Impostare le 

modalità Standalone e Autostart. Vedere 6.3.5.   

 Imposta ritardo casuale: Impostare un ritardo casuale prima dell'avvio della 
carica. Vedere 6.3.6. 

 Gestione dinamica della potenza Impostare la potenza di rete disponibile 
dal fornitore di energia (vedi 6.3.7). Inoltre, in Carica solare e accumulo di 
energia, selezionare l'utilizzo della carica solare e impostare l'accumulo di 
energia (cfr. 6.3.8). 

 Gestione del Charging Pass (RFID) standalone: È disponibile solo quando le 
modalità Standalone e Autorizzazione sono entrambe impostate e consente 
di configurare le carte di autorizzazione locali sul caricatore. 
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6.3.1. Potenza massima di carica 
La pagina Potenza massima di carica consente di ridurre la 
potenza massima disponibile impostata durante l'installazione. 

• Dalla pagina Carica a casa > Impostazioni di  (vedi 6.3): 
1) Selezionare, selezionare Potenza massima di carica. 
2) Regolare il cursore Potenza massima di carica per 

ridurre il valore massimo come necessario. 
3) Selezionare SET per confermare. 
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6.3.2. Profili di Potenza 
La pagina Profili di potenza consente di definire un 
programma settimanale di limiti di potenza per caricare solo 
quando programmato e per ottimizzare la ricarica in base 
alle esigenze tipiche e al costo temporale del contratto di 
energia. 

Procedura di configurazione  
• Dalla pagina Carica a casa > Impostazioni di  (vedi 

6.3): 
1)  Selezionare, selezionare Profili di potenza. 
 Se non si ha familiarità con questa funzione, 

leggere le note nella pagina Profili di potenza 
e nella pagina dei dettagli dei Profili di 
potenza. 

 La pagina Profili di Potenza visualizza i profili 

configurati. Selezionare  per modificare o  
per eliminare. 

 
2) Per aggiungere un nuovo profilo, selezionare l'icona + 

nell'angolo superiore sinistro. 
3) Nella pagina del profilo, configurare quanto segue: 

• Nome del profilo 
• Potenza massima disponibile 
• Ora di inizio e fine del giorno 

NOTA: gli intervalli notturni richiedono due profili. 
Ad esempio: dalle 19:00 alle 23:59 e dalle 12:00 alle 
7:00. 

• Giorno/i della settimana 
4) Selezionare SALVA PROFILO. 
Le sessioni di carica non si avvieranno al di fuori dei profili 

di potenza impostati. 
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6.3.3. Contatore MID 
La pagina MIDcounter visualizza le letture più recenti del 
MIDcounter, indicando la potenza consumata durante le 
ultime sessioni di carica: 

• Data e ora 
• kWh 
Premere DOWNLOAD REPORT per definire e ottenere un 
rapporto dettagliato e personalizzato. 

 

 
La pagina Download report consente di selezionare le 
informazioni del report e di scaricarlo: 

1) Specificare le informazioni del rapporto desiderato: 
• Impostare gli intervalli di data e ora da/a 
• Selezionare uno o più tipi di avvio della carica:  
 Avvio automatico 

 Dall'applicazione mobile 

 Su un caricatore specifico 
• Includere o escludere i dati aziendali 
• Inserire il costo dell'energia per kWh per ottenere 

i costi di ricarica. 
2)  Selezionare DOWNLOAD per ricevere il rapporto in 

formato PDF nella cartella di download del proprio 
dispositivo mobile. 

 
 

  



 
    

 

 
 

31 di 43 

6.3.4. Allarmi 
La pagina Allarmi consente di accedere all'elenco di eventi, 
anomalie ed errori verificatisi sul caricatore. 

1)  Dalla pagina Carica a casa > Impostazioni di  (vedi 6.3), 
selezionare Allarmi. 
 Viene visualizzato l'elenco degli eventi. Include: 

 La data e l'ora dell'evento 

 Il codice di errore a 3 cifre 

 Breve descrizione dell'evento 
2) Utilizzare il codice di errore per la risoluzione dei problemi 

(vedere la sezione 8). 
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6.3.5. Impostazioni avanzate - Modalità operativa : Standalone, Avvio 
automatico 
È possibile configurare il caricatore per funzionare in diverse modalità operative impostando 
l'autorizzazione alla carica e le opzioni di connettività. Nell'App, impostare la modalità operativa 
come segue: 

• Dalla pagina Carica a casa > Impostazioni (vedere 6.3): 
1) Selezionare Impostazioni avanzate. 
2) Nella pagina Impostazioni avanzate, selezionare Modalità operativa. 
 La pagina Modalità operativa visualizza due parametri da impostare. 

3) Standalone: Selezionare se il caricatore è autonomo o collegato 
al CPMS. 
• Standalone: Quando è impostato, il caricatore funziona in 

modalità standalone e non è collegato al sistema di gestione 
dei punti di ricarica (CPMS). L'utente ha accesso a 
funzionalità limitate nell'App, disponibili solo via Bluetooth. 

• Connesso (impostazione predefinita): Se l'opzione 
Standalone non è impostata, il caricatore può essere 
collegato al Charge Point Management System (CPMS), che 
consente di aggiornare il software, di fornire assistenza in 
diretta ai clienti da remoto e di sfruttare al massimo le 
funzionalità dell'App. 

4) Avvio automatico: Selezionare se è necessaria l'autorizzazione. 
• Autostart (impostazione di fabbrica): Quando è impostata 

la funzione Autostart, non è necessaria alcuna 
autorizzazione e la sessione di ricarica può essere avviata 
semplicemente collegando il cavo di ricarica.  

• Autorizzazione: Se l'avvio automatico è disabilitato, la 
ricarica deve essere autorizzata da: 
 Presentazione del Charging Pass (RFID) sul 

caricatore (solo modello eProWallbox). 

 Autorizzazione della sessione con l'App. Questa 
funzione è disponibile solo se il caricatore è 
collegato a un CPMS. 

5) Premere  nell'angolo superiore sinistro per tornare alla 
pagina Impostazioni avanzate. 

6) Se sono state apportate modifiche, selezionare RESTART DEVICE 
per rendere effettive le modifiche.  
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6.3.6. Impostazioni avanzate - Impostazione del ritardo casuale 
Obbligatoria per il Regno Unito, questa funzione fa sì che le sessioni di ricarica inizino con un 
ritardo casuale compreso tra 0 e il valore selezionato. Il valore predefinito è 10 minuti e il valore 
massimo consentito è 30 minuti. 

La funzione è disattivata per impostazione predefinita. Per 
attivarla: 

• Dalla pagina Carica a casa > Impostazioni di  (vedi 
6.3): 

1) Selezionare Impostazioni avanzate. 
2) Nella pagina Impostazioni avanzate, selezionare 

Ritardo casuale. 
3) Attivare il ritardo casuale e impostare il tempo di ritardo 

desiderato (minuti e secondi). 
4) Selezionare SET TIME per confermare. 
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6.3.7. Impostazioni avanzate - Gestione dinamica della potenza 
La pagina Gestione dinamica della potenza consente di impostare 
le opzioni DPM. Questa funzione è disponibile solo se è installato 
PowerMeter (DPM). 

Procedura di configurazione 
La funzione è disattivata per impostazione predefinita. Per attivarla: 

• Dalla pagina Carica a casa > Impostazioni di  (vedi 6.3): 
1) Selezionare Impostazioni avanzate. 
2) Nella pagina Impostazioni avanzate, selezionare Gestione 

dinamica della potenza. 
3) Regolare il cursore Potenza della rete in base al contratto di 

alimentazione. 
4) Se sono installati impianti fotovoltaici e/o di accumulo di 

energia, configurarli (vedere sotto). 

 
 

 
 

6.3.8. Impostazioni avanzate - Ricarica solare e accumulo di energia 
La ricarica solare consente di integrare il caricatore con un sistema fotovoltaico esistente (PV) 
per massimizzare l'uso di fonti di energia rinnovabili durante la ricarica del veicolo. 

Questa funzione è supportata solo se è installato e configurato un PowerMeter (DPM). 

Nella configurazione della Gestione dinamica della potenza (vedere sopra): 

1) In Carica solare, selezionare una delle seguenti opzioni: 
• Disattivato (impostazione di fabbrica): nessun FV installato 
• Modalità ibrida: Vengono utilizzate sia la rete che l'energia fotovoltaica. 
• Modalità verde: Massimizza l'uso della potenza fotovoltaica. 

NOTA: la modalità verde può interrompere temporaneamente la carica se non è 
disponibile sufficiente potenza fotovoltaica. 

2) Abilitare l'accumulo di energia, se è installato un sistema di accumulo di energia. 
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6.3.9. Impostazioni avanzate - Gestione del Charging Pass standalone (RFID) 
Questa funzione consente di memorizzare le schede RFID sul caricatore per autorizzare la 
ricarica in luoghi in cui non è disponibile la connessione a Internet. Il comando è disponibile 
solo quando sono impostate entrambe le modalità operative Standalone e Autorizzazione 
(Autostart OFF) (vedi 6.3.5). 

Nella configurazione di gestione del Charging Pass standalone (RFID): 

Procedura di configurazione 
• Dalla pagina Carica a casa > Impostazioni di  (vedi 6.3): 
1) Selezionare Impostazioni avanzate. 
2) Nella pagina Impostazioni avanzate, selezionare la gestione del Charging Pass 

standalone (RFID). 
3) Premere + nell'angolo superiore sinistro. 
4)  Scansionare il codice QR sulla carta o inserire manualmente il numero della carta. 
 

 



 
    

 

 
 

36 di 43 

7. UTILIZZO DEL CARICATORE 

7.1. Operazioni preliminari di ricarica 

 

 
AVVERTENZA: NON rimuovere il connettore di ricarica dal veicolo 
elettrico durante l'intero processo di ricarica. Lo si deve fare SOLO 
quando il processo di ricarica è stato completato o interrotto secondo la 
procedura appropriata.  
In entrambi i casi, non si deve usare una forza eccessiva. 
 

 

Prima di iniziare una nuova sessione di carica, accertarsi di osservare le seguenti precauzioni di 
sicurezza: 

• Assicurarsi che il caricatore e i suoi connettori siano perfettamente integri, asciutti e privi di 
impurità. 

• Non inserire dita o oggetti nella presa. 
• Non toccare il caricatore o le sue estensioni con le mani bagnate o a piedi nudi. 
• Assicurarsi che il caricatore non sia e non sia stato esposto a fonti di calore, sostanze esplosive 

o infiammabili. 
• Assicurarsi che il veicolo elettrico sia compatibile con le caratteristiche tecniche del caricatore. 
• Gli adattatori per veicoli non devono essere utilizzati per collegare un connettore a una presa 

del veicolo.  
NOTA: Gli adattatori tra la presa del veicolo e le spine devono essere utilizzati solo se 
specificamente designati e approvati dal produttore del veicolo o dal produttore 
dell'apparecchiatura di alimentazione del veicolo elettrico, in conformità ai requisiti nazionali.  

Tali adattatori devono tuttavia essere conformi ai requisiti della norma IEC 61851-1 e di altre 
norme pertinenti che regolano sia la spina che la presa dell'adattatore.  

In ogni caso, gli adattatori devono essere contrassegnati con le istruzioni d'uso specifiche 
consentite dal produttore (ad esempio, IEC 62196). 

• Tenere il cavo di ricarica fuori dalla portata dei bambini.  
• Fare attenzione a non calpestare il connettore o il cavo. 

 

 
AVVERTENZA: Non utilizzare adattatori o prolunghe non specificati da 
Free2move eSolutions S.p.A. in quanto potrebbero danneggiare il 
prodotto e creare un rischio per la sicurezza dell'utente. 
 

 

 

 
ATTENZIONE: Il caricatore deve essere utilizzato solo nel rispetto delle 
condizioni operative specificate (vedi 3.5). 
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7.2. Procedura di ricarica 

Carica in modalità di funzionamento Autostart 
• Il caricatore è pronto per la ricarica: 

• Il display visualizza Pronto per l'inserimento (eProWallbox) 
• La barra LED del caricatore è di colore blu fisso (eProWallbox Move). 

1) Inserire la spina del cavo di ricarica nella presa del caricatore 
fino a quando non è completamente inserita. 

2) Inserire la spina del cavo di ricarica nella porta di ricarica del 
veicolo. 
 La sessione di ricarica ha inizio: 

 Il display visualizza Preparazione e poi Carica 
(eProWallbox). 

 La barra LED pulsa in blu e poi in verde 
(eProWallbox Move). 

 Il caricatore blocca il cavo per tutta la durata della 
sessione di ricarica. 

  

 L'App visualizza i dati della sessione di ricarica. 

3) Per terminare la sessione di ricarica, scollegare la spina dal 
veicolo. 
 Il caricatore torna allo stato iniziale, pronto per una 

nuova sessione. 
 

  

 Per ulteriori istruzioni sulla ricarica, consultare il manuale d'uso del veicolo. 
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Carica in modalità di funzionamento Autorizzazione 
• Il Caricatore richiede un'autorizzazione: 

• Il display visualizza Autorizza con ... (eProWallbox) 
• La barra LED del caricatore è di colore blu fisso (eProWallbox Move). 

1)  Inserire la spina del cavo di ricarica nella presa del caricatore 
fino a quando non è completamente inserita. 

2) Autorizzare le sessioni di ricarica in uno dei seguenti modi: 
• Presentare una carta Charging Pass RFID 

(eProWallbox) valida. 
• Dalla pagina iniziale di Charge at home dell'App, 

selezionare START (se lo stato è Disponibile, connesso 
a Internet). 

 Il caricatore è pronto per la ricarica: 

 Il display visualizza Pronto per l'inserimento 
(eProWallbox) 

 La barra LED del caricatore è di colore blu fisso 
(eProWallbox Move). 

3) Inserire la spina del cavo di ricarica nella porta di ricarica del 
veicolo. 

 
 

 
 La sessione di ricarica ha inizio: 

 Il display visualizza Preparazione e poi Carica (eProWallbox). 

 La barra LED pulsa in blu e poi in verde (eProWallbox Move). 

 Il caricatore blocca il cavo per tutta la durata della sessione di ricarica. 

 L'App visualizza i dati della sessione di ricarica. 
4) Per terminare la sessione di ricarica, è possibile:  

• Scollegare la spina dal veicolo. 
• Dalla pagina iniziale di Charge at home dell'App, 

selezionare STOP (se lo stato è Disponibile, connesso 
a Internet). 

 Il caricatore torna allo stato iniziale, pronto per una 
nuova sessione. 

 Per ulteriori istruzioni sulla ricarica, consultare il manuale 
d'uso del veicolo. 
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8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Le condizioni di errore vengono memorizzate nei registri di diagnostica e indicate sul pannello del 
caricabatterie da una barra LED rossa lampeggiante.  

Per la risoluzione dei problemi, individuare innanzitutto i codici di errore nella pagina Allarmi 
dell'App (vedere 6.3.4) e cercare i rimedi nella tabella sottostante. Se l'errore persiste, prendere 
nota del numero di serie sull'etichetta del caricatore (vedere 3.3) e contattare il Servizio clienti 
(vedere la sezione 11). 

Se si verifica un errore, la carica si interrompe e la presa si sblocca per consentire di staccare la 
spina. 

 

Codice di 
errore / 
Problema 

Descrizione dell'errore Risoluzione dei problemi 

100 Mancanza di Alimentazione • Verificare che l'interruttore automatico sia acceso. 

101 Surriscaldamento 

• Scollegare il cavo di tipo 2, attendere che la temperatura si riduca, 
quindi l'errore verrà eliminato. 

• Per riavviare la sessione di ricarica, collegare nuovamente il cavo. 
• Assicurarsi che il luogo di installazione sia compatibile con l'intervallo 

di temperatura (25°C/+50°C senza esposizione diretta alla luce 
solare). 

102 Errore di comunicazione tra MCU e MPU. 
• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 

60 secondi. 

103 
Guasto hardware, errore del dispositivo 
di protezione di terra (errore GPD) 

• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 
60 secondi. 

• Se l'errore persiste, contattare l'installatore per la risoluzione dei 
problemi di installazione. 

104 
Guasto hardware, errore AC del monitor 
di corrente residua. (Intervento RCM CA) 

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 

105 
Guasto hardware, errore CC del monitor 
della corrente residua. (Intervento RCM 
CC) 

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 

106 Errore interno del Contatore 
• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 

60 secondi. 

107 
Errore di comunicazione con PowerMeter 
(DPM) 

• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 
60 secondi. 

108 
Errore di configurazione, la posizione del 
Rotary Switch (tipo di alimentazione) non 
corrisponde al tipo di DPM/ MID 

• Se i dispositivi DPM/MID non sono installati, assicurarsi che la relativa 
funzione sia disattivata, vedere 6.3.3 e 6.3.7. Quindi riavviare il 
caricatore. 

109 
Errore di comunicazione master/slave 
RS485 

• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 
60 secondi. 

110 Errore di comunicazione del MIDcounter 

• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 
60 secondi. 

• Se è necessario caricare il veicolo, disattivare il MIDcounter e 
contattare il Servizio clienti. 

112 Errore di configurazione del relè • Contattare il servizio clienti 
113 

Lettore RFID scollegato 
• Contattare il servizio clienti 

114 • Contattare il servizio clienti 
115 Scheda 4G/LTE scollegata • Contattare il servizio clienti 
116 Display scollegato • Contattare il servizio clienti 
117 Scheda ISO15118 scollegata • Contattare il servizio clienti 
118 Guasto scheda Wi-Fi • Contattare il servizio clienti 
119 Guasto della scheda BLE • Contattare il servizio clienti 

300 
Incoerenza tra il comando del contattore 
del caricatore e il feedback 

• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 
60 secondi. 

301 
Rilevato cortocircuito sulla linea Control 
Pilot. 

• Se la presa è danneggiata, non utilizzare il caricatore e contattare il 
Servizio clienti.  

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 



 
    

 

 
 

40 di 43 

Codice di 
errore / 
Problema 

Descrizione dell'errore Risoluzione dei problemi 

302 
Stato E o F impostato sulla linea Control 
Pilot. 

• Scollegare e ricollegare il connettore del cavo, assicurandosi che sia 
completamente inserito nella presa del caricatore e nell'ingresso del 
veicolo. 

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 

303 Pilota di controllo scollegato. 

• Scollegare e ricollegare il connettore del cavo, assicurandosi che sia 
completamente inserito nella presa del caricatore e nell'ingresso del 
veicolo. 

• Verificare che i connettori dei cavi siano inseriti completamente nella 
presa del caricatore e nell'ingresso del veicolo. 

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 

304 Pilota di prossimità scollegato. 
• Scollegare e ricollegare il connettore del cavo, assicurandosi che sia 

completamente inserito nella presa del caricatore e nell'ingresso del 
veicolo. 

• Controllare che i connettori dei cavi siano inseriti completamente 
nella presa del caricatore e nell'ingresso del veicolo. 

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 

305 Rilevato pilota di prossimità rotto. 

306 
Rilevato un guasto del diodo sulla linea 
Control Pilot (assenza di -12V). 

• Provare una nuova sessione di ricarica. Scollegare e ricollegare il cavo 
sia al caricatore che all'ingresso del veicolo. 

307 Pilota di controllo scollegato. 

• Scollegare e ricollegare il connettore del cavo, assicurandosi che sia 
completamente inserito nella presa del caricatore e nell'ingresso del 
veicolo. 

• Controllare che i connettori dei cavi siano inseriti completamente 
nella presa del caricatore e nell'ingresso del veicolo. 

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 

308 
Incoerenza tra il comando del motore e 
la retroazione, oppure il motore si trova 
in una condizione di errore. 

• Provare una nuova sessione di ricarica. Scollegare e ricollegare il cavo 
sia al caricatore che all'ingresso del veicolo. 

• Controllare che i connettori dei cavi siano inseriti completamente 
nella presa del caricatore e nell'ingresso del veicolo.  

309 
309 Errore di controllo del motore 
durante la fase di inizializzazione 
dell'EVSE. 

• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 
60 secondi. 

310 
Errore rilevato prima della carica (PP non 
rilevato, o guasto del motore, o CP non 
rilevato). 

• Scollegare e ricollegare il connettore del cavo, assicurandosi che sia 
completamente inserito nella presa del caricatore e nell'ingresso del 
veicolo. 

• Controllare che i connettori dei cavi siano inseriti completamente 
nella presa del caricatore e nell'ingresso del veicolo. 

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 

311 
Errore rilevato dopo la carica (guasto del 
motore o CP non scollegato). 

312 Arresto di emergenza ricevuto dalla MPU. 
• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 

60 secondi. 

313 
Corrente rilevata durante la carica, con 
un ciclo di lavoro del 100% sulla linea 
Control Pilot. 

• Verificare che il problema non sia legato al cavo o al veicolo e 
riprovare a caricare (se possibile, con un altro veicolo o cavo). 

315 Sovraccarico di corrente sulla fase L1 

• Scollegare il cavo. Se possibile, ridurre la potenza di carica del veicolo 
(vedere 6.3.1) e riprovare a caricare. 

• Se possibile, ricaricare con un altro veicolo. Se l'allarme non 
scomparisse, il problema potrebbe risiedere nel veicolo. Rivolgersi al 
proprio rivenditore. 

316 Sovraccarico di corrente sulla fase L2 

317 
Superamento dei limiti di corrente sulla 
fase L3 

318 
Tensione inferiore a una soglia sulla fase 
L1 

319 
Tensione inferiore a una soglia sulla fase 
L2 

320 
Tensione inferiore a una soglia sulla fase 
L3 
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Codice di 
errore / 
Problema 

Descrizione dell'errore Risoluzione dei problemi 

321 
Errore di comunicazione tra il 
caricabatterie e il veicolo 

• Aggiornare il firmware del caricabatterie (versione FW 3.10.0 o 
superiore). 

• Se l'errore persiste, contattare il produttore del veicolo (l'EV non 
soddisfa gli standard IEC 61851-1 per l'avvio di una sessione di 
carica). 

 
Display/LED bloccato in modalità 
Welcome (il LED lampeggia in rosso-
verde-blu) 

• Riavviare il caricatore dall'interruttore, lasciandolo spento per almeno 
60 secondi.  

Il caricatore non si avvia (dopo 30 
secondi) 

 
Il LED o il display non si accende all'avvio 
(dopo 30 secondi) 

 Cavo incastrato nella presa del caricatore 
• Spegnere il caricatore dall'interruttore automatico, quindi rimuovere 

il cavo. 

 

Carica sospesa con LED verde 
fisso/messaggio sul display. La sessione 
di carica è sospesa dal DPM o dal veicolo. 
La sessione può riprendere. 

• Controllare (e correggere se necessario) che l'impostazione di 
Potenza massima di carica nell'App (vedi 6.3.1) sia uguale o inferiore 
al valore di potenza contrattuale in kW indicato nel contratto di 
elettricità. 

• Se il valore è corretto, attendere la ripresa della sessione di carica o 
spegnere alcuni carichi dell'abitazione. 

 
L'accoppiamento dell'app non si 
completa dopo la scansione del QR. 

• Verificare l'integrità del codice QR sull'etichetta. 
• Aggiornare l'applicazione alla versione più recente. 
• Chiudere e riavviare l'applicazione, quindi riprovare. 
• Riavviare l'eProWallbox dall'interruttore automatico, lasciando 

l'eProWallbox spento per almeno 60 secondi. Quindi riprovare. 
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9. PULIZIA 
Si consiglia di pulire l'esterno del caricatore ogni volta che è necessario, utilizzando un panno 
morbido e umido con un detergente delicato. Al termine, eliminare eventuali tracce di umidità o 
di liquido con un panno morbido e asciutto. 

 

 
ATTENZIONE 
Evitare forti getti d'aria o d'acqua e utilizzare detergenti con valore di 
PH compreso tra 7 e 9. Evitare l'uso di detergenti altamente acidi (pH < 
6) o altamente alcalini (pH > 10), in quanto possono danneggiare la 
plastica o scolorire nel tempo. 
 

 

10. SMALTIMENTO 

10.1. Smaltimento degli imballaggi 
Smaltire l'imballaggio in modo ecologico. I materiali di imballaggio sono riciclabili e devono essere 
smaltiti secondo le norme locali. 

Seguire le istruzioni per lo smaltimento riportate sui materiali di imballaggio: 

 

10.2. Smaltimento del prodotto 
Il Caricatore contiene componenti elettronici, cablaggi e materiali che non devono essere smaltiti 
nei normali rifiuti. Il dispositivo deve essere smaltito presso un centro di riciclaggio attrezzato per 
la gestione e il riciclaggio dei rifiuti elettronici (RAEE). 

Lo smaltimento dei rifiuti elettronici, compresi i caricatori EV, è spesso soggetto a normative locali 
che è necessario seguire per evitare problemi legali e danni ambientali. 
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11. ASSISTENZA 
Per scaricare i manuali: Scansionare il codice QR, fare clic sul link della propria lingua e scaricare i 
manuali. 

 
Per ulteriori informazioni, visitate il sito web di Free2move Charge. 

www.free2movecharge.at 

www.free2movecharge.be 

www.free2movecharge.de 

www.free2movecharge.es 

www.free2movecharge.fr 

www.free2movecharge.it 

www.free2movecharge.lu 

www.free2movecharge.nl 

www.free2movecharge.pl 

www.free2movecharge.pt 

www.free2movecharge.eu 

 
In caso di domande sull'uso del prodotto, di necessità di ulteriori informazioni o di richieste di 
assistenza, contattare il Servizio Clienti.  
Quando si contatta il Servizio clienti, è necessario disporre delle seguenti informazioni: 
• Nome del modello (vedere 1.1) 
• Numero di serie (vedere 3.3) 
• Nome dell'installatore e informazioni sulla fattura d'acquisto. 

http://www.free2movecharge.at/
http://www.free2movecharge.be/
http://www.free2movecharge.de/
http://www.free2movecharge.es/
http://www.free2movecharge.fr/
http://www.free2movecharge.it/
http://www.free2movecharge.lu/
http://www.free2movecharge.nl/
http://www.free2movecharge.pl/
http://www.free2movecharge.pt/
http://www.free2movecharge.eu/
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1. ACERCA DE ESTE DOCUMENTO 

1.1. Finalidad de este manual 
Este manual es una guía para el uso del Cargador EV para su coche y es aplicable a los siguientes 
modelos: 

eProWallbox Move (F2ME.EPROSEYYXXX) 
Estación de carga de CA inteligente de hasta 22 kW, disponible en monofásica y trifásica. Con 
interfaz LED. 

eProWallbox (F2ME.EPROSCYYXXX) 
Estación de carga inteligente de CA de hasta 22 kW, disponible en monofásica y trifásica. Con 
interfaz de pantalla, lector Charging Pass (RFID) y conectividad total mediante 4G/LTE. 

 

• CONSEJO: Si está familiarizado con el producto y desea acceder a las instrucciones de uso, 
consulte la sección 7 en la p.36. 

1.2. Destinatarios 
Este documento está destinado al usuario final del Cargador. 

1.3. Historial de revisiones 
Revisión Fecha Descripción 
03 01/2023 Corresponde a la versión de firmware 2.9.x 
04 10/2024 Corresponde a la versión de firmware 3.xx 
05 04/2025 Corresponde a la versión de firmware 3.xx 

06 08/2025 Corresponde a la versión de firmware 3.11 y superiores (conformidad con la 
norma EN 18031-1:2024 sobre ciberseguridad) 

1.4. Documentación adicional 
Además de este manual, puede consultar y descargar la documentación de nuestros productos 
visitando el sitio web de Free2move Charge (consulte la sección 11). 

1.5. Identificación del fabricante 
El fabricante del Cargador es: 

Free2move eSolutions S.p.A. 

Via Varesina, 162  

20156 Milán - Italia 

www.esolutions.free2move.com  

http://www.esolutions.free2move.com/
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1.6. Condiciones de garantía y entrega, Exención de responsabilidad 
Los detalles de la garantía se describen en los Términos y Condiciones de Venta incluidos con la 
orden de compra de este producto y/o en el embalaje del producto. 

Free2move eSolutions S.p.A. no se hace responsable de los sistemas anteriores o posteriores al 
aparato suministrado.  

Free2move eSolutions S.p.A. no se hace responsable de los defectos o fallos de funcionamiento 
derivados de: un uso inadecuado del aparato, deterioro debido al transporte o a las condiciones 
ambientales, mantenimiento incorrecto o insuficiente, manipulación o reparaciones inseguras, y 
uso o instalación por parte de personas no cualificadas. 

Free2move eSolutions S.p.A. no se hace responsable de cualquier eliminación del equipo, o de 
partes del mismo, que no cumpla con las normativas y leyes vigentes en el país de instalación. 

 

 
AVISO 
Cualquier modificación, manipulación o alteración del hardware o 
software no acordada expresamente con el fabricante anulará 
inmediatamente la garantía.  
 

 

1.7. Exención de responsabilidad sobre la exactitud del contenido 
Este documento ha sido cuidadosamente revisado por el Fabricante Free2move eSolutions S.p.A., 
pero no se pueden descartar por completo descuidos. Si observa algún error, le rogamos que 
informe a Free2move eSolutions S.p.A (véase la sección 11).  

A excepción de las obligaciones contractuales explícitas, Free2move eSolutions S.p.A. no será 
responsable en ningún caso de las pérdidas o daños derivados del uso de este manual o de la 
instalación del equipo.  

Free2move eSolutions S.p.A. no se hace responsable de los daños causados directa o 
indirectamente a personas, cosas o animales por el incumplimiento de todas las disposiciones 
establecidas en este Manual, así como de las advertencias relativas a la instalación y 
mantenimiento del Cargador. 

Free2move eSolutions S.p.A. se reserva todos los derechos sobre este documento, el artículo y las 
ilustraciones que contiene. Queda prohibida la reproducción total o parcial, la divulgación a 
terceros o la utilización de su contenido sin el consentimiento previo por escrito de Free2move 
eSolutions S.p.A. 

Cualquier información contenida en este manual puede ser modificada sin previo aviso y no 
representa ninguna obligación por parte del fabricante. Las imágenes de este manual son 
meramente ilustrativas y pueden diferir del producto suministrado. 

Este documento ha sido redactado originalmente en inglés. En caso de incoherencias o dudas, 
solicite el documento original a Free2move eSolutions S.p.A.  
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1.8. Glosario 
 

Plazo Descripción 

CPMS 
Sistema de gestión de puntos de recarga: Sistema de gestión que admite una gestión avanzada 
de la energía y una mayor seguridad. 

DHCP 
Protocolo de configuración dinámica de host: Protocolo de gestión de red utilizado para 
asignar automáticamente direcciones IP a los dispositivos de una red. 

DPM Dynamic Power Management. 

EMS 
Sistema de gestión de la energía: Sistema que proporciona servicios de optimización 
energética. El EMS se conecta al Cargador mediante Modbus RS485 o Ethernet TCP/IP. 

EV Vehículo eléctrico. 

Modbus 
Un popular protocolo de comunicación desarrollado para uso industrial que permite la 
comunicación entre dispositivos electrónicos. 

TCP/IP 
Protocolo de Control de Transmisión/Protocolo de Internet: Conjunto de protocolos de 
comunicación utilizados para conectar dispositivos de red en Internet. El TCP proporciona una 
transmisión fiable y el IP se encarga del direccionamiento y enrutamiento (véase IP). 

RAEE Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 
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2. SEGURIDAD 
Este manual contiene importantes instrucciones de seguridad que deben seguirse durante el uso 
del producto. Conserve este manual como referencia durante toda la vida útil del producto, ya 
que contiene información esencial para un uso seguro y eficaz. 

 

 

 
PELIGRO  
La instalación debe ser realizada por personal cualificado. No intente 
instalar el aparato de forma autónoma. Debe diseñarse e instalarse un 
sistema de suministro de electricidad específico y de última generación, 
y el sistema debe estar certificado de conformidad con la normativa 
local y el contrato de suministro de energía. 
 

 

2.1. Advertencias de seguridad importantes 
Por su seguridad y la de los demás, es importante que lea y comprenda las siguientes advertencias 
de seguridad antes de utilizar el Cargador. 

 

 

 
PELIGRO. 
Riesgo de descarga eléctrica e incendio. La instalación debe realizarse 
de acuerdo con la normativa vigente en el país de instalación y 
respetando todas las normas de seguridad para la realización de 
trabajos eléctricos. 
 

 

 

 
PELIGRO. 
La única parte del Cargador que se puede desmontar es el marco 
externo (ver 3.3). La unidad cargadora no debe abrirse salvo por 
personal cualificado durante la instalación, el desmontaje o el 
mantenimiento. 
 

 

• Antes de utilizar el Cargador, asegúrese de que ninguno de los componentes esté dañado. 
Los componentes dañados pueden provocar electrocución, cortocircuitos e incendios por 
sobrecalentamiento. No debe utilizarse un aparato con daños o defectos. 

• Asegúrese de mantener el Cargador alejado de bidones de gasolina o sustancias 
combustibles en general. 

• Antes de desinstalar o trasladar el cargador, asegúrese de que la fuente de alimentación 
principal esté desconectada. 

• El Cargador sólo debe utilizarse para las aplicaciones específicas para las que ha sido 
diseñado. Véase 3.2. 

• Asegúrese de que el cargador sólo se utiliza en condiciones de funcionamiento correctas. 
Véase 3.5. 
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• El Cargador debe conectarse a una red eléctrica que cumpla las normas locales e 
internacionales, así como todos los requisitos técnicos indicados en este manual. Consulte 
3.5. 

• Los niños u otras personas que no sean capaces de calibrar los riesgos relacionados con el 
uso del Cargador podrían sufrir lesiones graves o poner en peligro su vida. Estas personas no 
deben utilizar el Cargador y deben ser supervisadas cuando estén cerca de él. 

• Las mascotas u otros animales deben mantenerse alejados del aparato y del material de 
embalaje. 

• Los niños no deben jugar con el cargador, los accesorios o el embalaje suministrado con el 
producto. 

• El Cargador no contiene ningún componente que pueda ser reparado o mantenido por el 
usuario. 

• El Cargador sólo puede utilizarse con una fuente de energía. 
• El Cargador debe eliminarse de acuerdo con la legislación vigente, separado de la basura 

doméstica normal, como residuo eléctrico y electrónico (RAEE). Consulte la sección 10. 
• Deben tomarse las precauciones necesarias para garantizar un funcionamiento seguro con 

dispositivos médicos implantables activos. Para determinar si el proceso de carga podría 
afectar negativamente al dispositivo médico, póngase en contacto con su fabricante. 
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2.2. Mensajes de seguridad 
Para garantizar la seguridad y evitar daños, este manual contiene varios textos de precaución con 
instrucciones específicas. Estas instrucciones están resaltadas en cuadros de texto especiales y 
van acompañadas de un símbolo de peligro general (excepto AVISO y NOTA, que no están 
asociados a situaciones de peligro específicas). Estos textos de precaución se proporcionan para 
garantizar la seguridad del personal que realiza las operaciones descritas y para evitar daños al 
cargador y/o a la propiedad. 

 

 

 
PELIGRO 
El incumplimiento de las instrucciones provocará una situación de 
peligro inminente que, si no se evita, causará la muerte instantánea o 
lesiones graves o permanentes. 
 

 

 

 
ADVERTENCIA 
El incumplimiento de las instrucciones provocará una situación 
potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podría causar la muerte o 
lesiones graves. 
 

 

 

 
PRECAUCIÓN 
El incumplimiento de la advertencia provocará una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría causar daños 
menores en el Cargador. 
 

 

 

 
AVISO 
Proporciona instrucciones relativas al uso de la conducta necesaria para 
manejar las operaciones no asociadas con posibles lesiones físicas. 
 

 

 

 
NOTA: Proporciona información adicional para complementar las 
instrucciones proporcionadas.  
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2.2.1. Símbolos y definiciones 
 

 
Advertencia general 

 

Debe consultar el manual original y la documentación adicional 

 
Prohibición o restricciones 

 

Aunque no están fabricados con materiales nocivos para la salud, 
los productos no deben eliminarse junto con los residuos 
domésticos, sino que deben recogerse por separado, ya que están 
fabricados con materiales que pueden reciclarse. 

 
Peligro de tensión eléctrica 

 
Peligro de superficies calientes 
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3. INFORMACIÓN GENERAL 

3.1. eProWallbox y eProWallbox Move 
eProWallbox y eProWallbox Move son cargadores de CA para vehículos eléctricos e híbridos 
enchufables, ideales para aplicaciones semipúblicas y residenciales. Están disponibles en 
configuraciones trifásica o monofásica y están equipados con una toma de tipo 2. 

Pueden cargar vehículos eléctricos de hasta 22 kW en trifásico. o hasta 7,4 kW en monofásico.  

Incluyen opciones de conectividad como la monitorización remota a través del Sistema de Gestión 
de Puntos de Carga (CPMS). El modelo eProWallbox (véase 1.1) está equipado con una tarjeta SIM 
para conectarse a la red móvil y un lector de tarjetas RFID para autorizar la carga. 

Varios cargadores pueden compartir el mismo punto de conexión de potencia y equilibrar 
dinámicamente la carga mediante una red de cargadores principales/secundarios (M/S) basada 
en RS485. 

Este documento describe cómo utilizar el Cargador. Se proporciona una descripción de sus 
características para identificar los componentes clave y establecer los términos técnicos utilizados 
en este manual. 

A partir de la versión de firmware 3.11, el eProWallbox y el eProWallbox Move cumplen la norma 
europea de ciberseguridad EN 18031-1:2024. 

 

 

 
ADVERTENCIA 
No intente instalar el Cargador ni ninguno de sus accesorios usted 
mismo. Póngase en contacto con profesionales cualificados para 
realizar la instalación según las instrucciones del fabricante. 
 

 

3.2. Campos de aplicación 
Los productos descritos en este documento son cargadores para vehículos eléctricos. La siguiente 
clasificación (según IEC 61851-1) identifica sus características: 

• Potencia: conectada permanentemente a la red de alimentación eléctrica de CA 
• Salida: Corriente alterna 
• Condiciones ambientales: interior / exterior 
• Instalación fija 
• Protección contra descargas eléctricas: Clase I 
• Clasificación EMC del entorno: Clase B 
• Tipo de carga: Modo 3 según la norma IEC 61851-1 
• Función opcional de ventilación no compatible 

 

 
AVISO 
Free2move eSolutions S.p.A. declina toda responsabilidad por daños de 
cualquier tipo derivados de un uso incorrecto o negligente del producto. 
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3.3. Panorama general 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Etiqueta de identificación 
La información del producto en la etiqueta se muestra en la siguiente figura. 

NOTA: Los detalles pueden diferir de los mostrados en la figura, dependiendo de la versión del 
producto. 

También se puede encontrar el número de pieza (PN) y el número de serie (SN): 

• En el envase 
• En la aplicación de usuario, después de emparejar el cargador con el perfil del usuario 
El código QR es el mismo en ambas etiquetas y se utiliza para completar la instalación en la App 
instaladora. 

 

  
eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Especificaciones técnicas 
 eProWallbox eProWallbox Move 

Modo de recarga Modo 3 - caso B 
Conector estándar IEC 62196-2 Tipo2 
Funciones de conexión Toma con tapa y obturador interior 
Marcado CE, UKCA, TUV 

Especificaciones generales eProWallbox eProWallbox Move 
Dimensiones [mm] 403x336x190 
Peso [kg] ~ 3,8 (sin cable) 
Grado de protección IP55 (IEC 60529) 
Índice de protección contra impactos IK08 (IEC 62262) 
Vivienda Plástico resistente a los rayos UV 
Colores estándar Negro - RAL 9005 

Blanco - RAL 9003 
Colores personalizados Opcional 
Marca personalizada Opcional 

Especificaciones eléctricas eProWallbox eProWallbox Move 
Potencia [kW] Hasta 7,4 monofásicos 

Hasta 22 trifásicos 
Tensión [V] / Frecuencia [Hz] 230 / 50-60 monofásico 

400 / 50-60 trifásico 
Corriente [A] Hasta 32 
Instalación eléctrica 3P+N+PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz; P+N+PE, 32A, 230V / 50-60 Hz 
Sistema de alimentación de CA TT, TN, IT 

Seguridad y funcionamiento eProWallbox eProWallbox Move 
Temperatura de funcionamiento [°C] -25/+50 (sin exposición directa a la luz solar)  
Protección contra sobrecalentamiento Con reducción de potencia 
Resistencia a la humedad < 95% (sin condensación) 
Resistencia al fuego de las viviendas UL94 V-0 | GWFI 960 
Categoría de sobretensión OVC III 
Control de la corriente residual Dispositivo RCM sensible a DC de 6 mA incluido para fugas de DC 
Altura máxima de instalación [m] 2000 a.s.l. 
Montaje Pared o pedestal 

Conectividad y funciones eProWallbox eProWallbox Move 
4G LTE (*) Para OCPP No disponible 
Lector RFID (*) Para autorización Charging Pass 

(RFID) 
No disponible 

HMI Pantalla táctil TFT de 3,5 pulgadas Barra LED RGB 
RS485 Modbus RTU 2 puertos de comunicación con EMS y M/S Charger Network 
Bluetooth LE 5.0 Para aplicaciones móviles de usuario e instalador 
Wi-Fi 2,4 GHz  
Ethernet 100 Mbps para OCPP y Modbus TCP/IP 
Comunicación backend OCPP 1.6J 
Actualización de firmware por aire A través de OCPP 
Contador de energía (integrado) MID interno no, MID externo opcional 
Gestión de la carga  Dynamic Power Management con PowerMeter (DPM) externo opcional. Gestión 

de carga estática para M/S Charger Network 
Detección de desequilibrio de fases de 
corriente 

Configurable a través de la aplicación 

Conexión con el backend (CPMS) CPMS por defecto o URL de terceros configurable 
Red de Cargadores M/S Varios Cargadores comparten el mismo punto de conexión de Potencia y 

equilibran dinámicamente la carga. 
Compatibilidad con la energía solar 
fotovoltaica 

Integración fotovoltaica mediante la función de carga solar en la aplicación 

 
(*) Sólo modelo eProWallbox, no disponible en el modelo eProWallbox Move.  
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3.6. Pantalla eProWallbox pantallas 
Esta sección enumera las pantallas de visualización de eProWallbox . El modelo eProWallbox 
Move está equipado con una barra de LED como se describe en 3.7. 

Cargando pantallas de sesión 

 

Mensaje de bienvenida, que puede contener un logotipo de la 
marca. Después de conectar la Potencia, puede tardar hasta 30 
segundos en aparecer. 

Los iconos de la cabecera indican que hay comunicaciones 
activas. Algunos iconos pueden aparecer o no dependiendo de su 
modelo y configuración. 

 
4G LTE, con barras de señal 

 
Bluetooth 

 
Wi-fi, con barras de señal 

 
Modbus RS485. El icono alternativo  indica 
una condición de fallo de comunicación. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

La pantalla LISTO PARA ENCHUFAR es la pantalla por defecto en el 
modo Autostart, y aparece después de una autorización exitosa. 
Le pide que inserte el cable de carga para iniciar la sesión de 
carga. 

 

 

Durante unos segundos, la pantalla PREPARANDO indica que se 
está preparando la sesión de carga. Si esta pantalla persiste, 
significa que el DPM u otras funciones de equilibrio de carga 
están impidiendo que se inicie la carga. La carga se iniciará en 
cuanto las condiciones lo permitan. 

 

La pantalla CARGA muestra los parámetros de la sesión en curso: 
- TIEMPO: Duración de la sesión 
- ENERGÍA: Energía absorbida por el vehículo 
- POTENCIA: Potencia de carga actual 

 

La pantalla de CARGA SUSPENDIDA indica que la sesión de carga 
ha sido suspendida por el DPM o el VE. La sesión de carga se 
reanudará automáticamente cuando las condiciones lo permitan.  
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La pantalla FIN CARGA indica durante 3 segundos el fin de la 
sesión de carga. 

 

La pantalla READY TO PLUG OUT aparece durante 3 segundos 
para indicar que se debe retirar el cable de carga. 

 

Esta pantalla de fin de sesión se muestra durante unos 5 
segundos. La pantalla puede contener un logotipo de la marca. 
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Pantallas de autorización de acceso 

 

La pantalla AUTORIZAR CON CHARGING PASS (RFID) aparece 
cuando el modo operativo Autorización está activado. 

Para iniciar el proceso de carga, es necesario estar autorizado 
mediante tarjeta RFID. 

 

La pantalla AUTORIZAR CON APP O CHARGING PASS (RFID) 
aparece cuando el modo operativo Autorización está activado y 
el CPMS está conectado. 

Para iniciar el proceso de carga, es necesario estar autorizado 
a través de la App o la tarjeta RFID. 

 

La pantalla de CARGA indica que se están comprobando los 
parámetros de autorización. 

 

La pantalla VALIDACIÓN CON ÉXITO confirma durante 3 
segundos el acceso autorizado. 

 

Después de ser autorizado, la pantalla LISTO PARA ENCHUFAR 
le indica que puede comenzar la carga. Tenga en cuenta que 
dispone de 60 segundos para enchufar el conector de carga. 

 

La pantalla ENCHUFE FALLIDO indica que no se ha enchufado 
ningún cable en 60 segundos y que el acceso autorizado ha 
caducado. Debe iniciar de nuevo el proceso. 

 

La pantalla VALIDACIÓN FALLIDA, INTENTE DE NUEVO aparece 
durante 5 segundos para indicar que el intento de autorización 
falló. Compruebe su método de autorización e inicie de nuevo 
el proceso. 
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Pantallas de información DPM 

 

Si PowerMeter (DPM) está instalado, hay un botón disponible 
en la parte inferior derecha de la pantalla de CARGA para 
mostrar la información de Dynamic Power Management. 

 

La pantalla CARGA/DPM muestra la información DPM de la 
sesión en curso: 
- POTENCIA DE RED: valor de la potencia contratada 
- POTENCIA DEL VEHÍCULO: potencia absorbida por el vehículo 
- CONSUMO DE RED: potencia absorbida de la red 

Pulse el botón situado en la parte inferior izquierda de la 
pantalla para volver. 

 

De la misma forma que en el caso anterior, la información del 
DPM puede visualizarse desde la pantalla de CARGA 
SUSPENDIDA y desde la pantalla de PREPARACIÓN. 

Pantallas de error 

 

La pantalla ERROR informa de una condición de error con el 
código de error. Consulte la resolución de problemas en la 
sección 8. 

Otras pantallas 

 

ACTUALIZACIÓN DE SOFTWARE EN CURSO. Espere a que 
finalice la actualización. 

 

RETARDO antes de la carga en curso. 
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3.7. eProWallbox Move LED ba r 
Esta sección describe el comportamiento de la barra eProWallbox Move LED. El modelo 
eProWallbox está equipado con una pantalla como se describe en 3.6. 

Comportamiento de la barra LED 
Una vez encendido el Cargador, la barra de LED parpadea en una secuencia de colores. A 
continuación, el estado del Cargador se puede monitorizar fácilmente a través de los colores y el 
comportamiento del LED frontal.  

Cuando se enciende el cargador, la barra de LED realiza una secuencia de colores rojo, verde y 
azul. Si esta condición persiste, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente 
(consulte la sección 11). 

 

     

 
    

 AZUL VERDE ROJO AMARILLO 

PULSAR Preparación para la 
carga 

Carga en curso  Actualización del 
software 

SÓLIDO Listo para conectar 
(Autostart) o Autorizar 
con App (Authorization) 

Carga suspendida por 
DPM o EV (por ejemplo, 
carga completa). 

 Cargador no disponible 
/bloqueado 

FLASHING  Listo para enchufar Error detectado  

 

 

 
AVISO 
El comportamiento del LED puede variar en función de la versión del 
software. 
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4. ENCENDER EL CARGADOR POR PRIMERA VEZ 
El Cargador no tiene botones de encendido y apagado. Una vez instalado y alimentado desde el 
disyuntor del cuadro eléctrico, está listo para ser asociado al perfil del usuario y configurado a 
través de la App. 

 

 
AVISO 
Es posible que el cargador no se encienda inmediatamente después de 
conectar la alimentación.  
Puede tardar hasta 30 segundos. 
 

 

Identificación y tratamiento de un cargador averiado 
Si la unidad del Cargador muestra signos de daños, como cables expuestos, grietas, marcas de 
quemaduras, ruidos inusuales, olor a quemado o cualquier otro signo físico de alteración, siga las 
precauciones de peligro que se indican a continuación para evitar daños a personas o bienes: 

• No intente utilizar el cargador. El uso de un producto dañado está estrictamente prohibido. 
• Marque claramente la unidad dañada para evitar que otros la utilicen. 
• Póngase en contacto inmediatamente con personal de servicio cualificado para que reparen 

o sustituyan el cargador. 
 

 

 
PELIGRO 
Pueden producirse descargas eléctricas si el cargador está dañado. 
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5. CONFIGURACIÓN DEL CARGADOR 

5.1. Descargar y ejecutar la aplicación 
Instale la aplicación de la siguiente manera: 

1) Actualice/descargue la aplicación (véase el enlace QR más abajo) y ejecútela. 
2) La primera vez que ejecute la aplicación, se le pedirá que proporcione información personal 

para registrarse y crear una cuenta. La información personal y la configuración del perfil 
pueden modificarse posteriormente en la aplicación. 

 

Descargar 
aplicación de 

usuario 
 

 

  

 

La User App es una aplicación específica para smartphone disponible en Google Play™ y Apple 
Store®. Puede utilizarse para configurar, supervisar y ajustar el Cargador a través de una conexión 
a Internet o Bluetooth. 

La aplicación ofrece diferentes funciones dependiendo de si el cargador está conectado o no al 
sistema de gestión de puntos de carga (CPMS). Cuando el cargador está conectado, tienes control 
total de las sesiones de carga desde tu smartphone. 

 
AVISO 
Actualiza siempre la App a la última versión para acceder a todas las 
funciones. 
En la página de inicio, seleccione  para ver la versión de la aplicación 
instalada. 
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5.2. Contraseña Bluetooth 
Para acceder a algunas funcionalidades del cargador, puede ser necesario conectarse vía 
Bluetooth.  

A partir de la versión de firmware 3.11, el eProWallbox y el eProWallbox Move cumplen con la 
norma europea de ciberseguridad EN 18031-1:2024, que requiere una contraseña para 
conectarse a través de Bluetooth. 

La contraseña y las instrucciones se encuentran en el documento «Bluetooth Password» dentro 
del embalaje del eProWallbox. 

5.3. Añadir un cargador 
Cuando el Cargador esté encendido, regístrese o inicie sesión en la App para emparejar el 
Cargador con su cuenta de usuario. Sigue estos sencillos pasos: 

1) Asegúrese de que Bluetooth está activado en su smartphone. 
2) Iniciar la aplicación 

3) En la App, seleccione el icono del trigrama  en la esquina superior izquierda. 
4) En el menú que aparece, seleccione Cargar en casa. 

5) Haga clic en AÑADIR CARGADOR o en el botón + de la esquina superior izquierda para 
emparejarlo con un nuevo cargador. 

6) Retire el marco externo utilizando la ranura de la parte inferior y escanee el código QR de la 
etiqueta de identificación (véase 3.4). 
 Si la conexión Bluetooth se realiza correctamente, aparece el mensaje Proceso 

finalizado. 
7) Seleccione Ir a Wallbox. 
 La imagen del cargo aparece en la página de inicio del cargo, con el nombre y la 

dirección. 
 

   

 

NOTA: El emparejamiento activa las funciones de la aplicación. Puede emparejar más de un 
cargador y gestionar todas sus unidades desde un único punto de contacto. Selecciona tus 
cargadores desplazándote a izquierda/derecha. 
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5.4. Conexión Bluetooth con contraseña 
Para conectarse al cargador vía Bluetooth.  

• Operar junto al cargador. 
1) Asegúrese de tener el Bluetooth activo en su smartphone. 

2) Desde la página Recarga en casa (ver 5.2), seleccione el icono  Ajustes en el cargador 
seleccionado. 

3) En el menú Ajustes, algunas funcionalidades solicitarán la conexión Bluetooth.  

Para conectarse vía Bluetooth se solicitará una contraseña. Introduzca la contraseña disponible 
en el documento «Contraseña Bluetooth» dentro del embalaje.  

NOTA: El icono Bluetooth  tiene el fondo en blanco cuando la conexión está caída. Se colorea 
cuando se establece la conexión. 

 

 
AVISO 
Las funciones Bluetooth sólo están disponibles cuando el teléfono 
inteligente se mantiene cerca del cargador. 
 

 

5.4.1. Cómo cambiar la contraseña Bluetooth 
Siempre puede cambiar la contraseña Bluetooth con el siguiente procedimiento: 

1) Conectarse vía Bluetooth (ver 5.4) 

2) Haga clic en Ajustes avanzados  

3) Haga clic en Cambiar contraseña e introduzca la nueva contraseña.  

NOTA: La contraseña debe contener al menos 8 caracteres, una letra mayúscula, un número y uno 
de los siguientes símbolos: ! _ - + $ % 

 
AVISO 
Recuerda anotar tu nueva contraseña y guardarla en un lugar seguro. 
 

5.5. Conectar el Cargador a Internet 
Para activar todas las funciones del Cargador y de la app, conecta el Cargador a Internet. Puede 
hacerlo a través de: 

• Wi-Fi. Proceda como se describe en 5.5.1 
• Ethernet. La conexión Ethernet debe ser configurada por su instalador.  
• 4G LTE (sólo eProWallbox, no disponible en eProWallbox Move). 

5.5.1. Wi-Fi 
Para configurar la conexión Wi-Fi a Internet, conéctate al cargador mediante Bluetooth. 

• Operar junto al cargador. 
1) Asegúrate de tener Bluetooth activo en tu smartphone. 
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2) Desde la página Cargar en casa (véase 5.2), seleccione el icono Configuración  del 
cargador que desea conectar. 
 La página Configuración muestra el menú de configuración. 

 La conexión Bluetooth se establece en cuestión de segundos. 

NOTA: El icono de Bluetooth  tiene un fondo en blanco cuando la conexión está caída. Tiene 
un fondo de color cuando está activada. 

3) En la página Configuración, seleccione Wi-Fi. 
4) Seleccione la red Wi-Fi en la lista e introduzca la contraseña. 
5) Haga clic en ENVIAR para que el cambio surta efecto. 

 En la página de inicio de Charge at home, el estado en la esquina superior izquierda 
muestra AVAILABLE. 

 

 

 
AVISO 
El Cargador sólo es compatible con redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Si intentas 
conectarte a una red Wi-Fi de 5 GHz, no funcionará. 
 

 

 

 
 

 

1) Icono de configuración 2) Icono Bluetooth 3) Seleccione la red Wi-Fi 
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5.6. Actualización del software del cargador 
Si una nueva versión de software para eProWallbox está disponible:  

• Recibirá una notificación  

• En la aplicación aparecerá un icono: haga clic en el icono para 
instalar inmediatamente el nuevo software 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.7. Añadir una tarjeta Charging Pass (RFID) 
Utilice esta función para registrar tarjetas RFID en su cuenta personal y utilizarlas para autorizar 
la carga en su cargador doméstico y sobre la marcha. En los cargadores eProWallbox, estas 
tarjetas pueden utilizarse cuando los modos de funcionamiento están configurados como 
Conectado (Autónomo OFF) y Autorización (Autostart OFF). Ver también 6.3.5. 

Procedimiento de configuración 

1) En la página principal de la aplicación, seleccione el icono del trigrama  en la esquina 
superior izquierda. 

2) En el menú que aparece, seleccione Gestión de Charging Pass (RFID). 
3) Seleccione Añadir Charging Pass (RFID). 
4) Escanee el código QR de la tarjeta o introduzca el número de tarjeta manualmente. 
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6. MÁS INFORMACIÓN SOBRE LA APLICACIÓN 

6.1. Funciones de la aplicación 

Cargar sobre la marcha 
• Encontrar estaciones de recarga públicas 
• Carga tu coche sobre la marcha 
• Activar y gestionar suscripciones 

Cargar en casa 
• Autorizar, iniciar y detener sesiones de carga 
• Supervisar las sesiones de carga 
• Visualizar los datos históricos de las sesiones 
• Retrasar las sesiones de carga 

Control de Potencia 
• Configurar los límites de Potencia 
• Configura perfiles de potencia de carga en función del tiempo 
• Configurar la integración fotovoltaica, incluido el modo ecológico 

Configuración y control del cargador 
• Reiniciar el cargador 
• Configurar modos de funcionamiento 
• Configurar la conexión a Internet 
• Registro y control de varios cargadores 

Gestión de la Potencia e Informes 
• Configurar Dynamic Power Management 
• Descargar informes de MIDcounter 

Gestión de usuarios (*) 
• Añadir y gestionar tarjetas RFID para autorizar el cobro 

Gestión de vehículos 
• Añadir y gestionar vehículos con su conector de carga 

Asistencia 
• Contactar con el Servicio de Atención al Cliente 
• Proporcionar información 
 

 

(*) Sólo eProWallbox, no disponible en eProWallbox Move. 

  



 
    

 

 
 

26 de 43 

6.2. App menú principal 
1) Inicie la aplicación. 

2) En la App, seleccione el icono del trigrama  en la esquina superior izquierda. 
 Aparece el menú principal. Puede seleccionar los siguientes elementos: 
• En la parte superior, el área de usuario para ver y 

configurar su perfil. Contiene información personal 
y contraseña, información de pago y facturación, 
configuración de notificaciones, términos y 
condiciones (incluido el consentimiento de 
marketing) y canje de códigos. 

• Carga sobre la marcha 
Encuentre estaciones de carga públicas y cargue su 
coche sobre la marcha. 

• Carga en casa 
Configura y utiliza tu Cargador en casa. Consulte 6.3. 

• Suscripciones activas 
Consulta tus suscripciones activas. 

• Historial de la sesión 
Consulta el historial de tus sesiones de carga. 

 
• Gestión de Charging Pass (RFID) (*) 

Añada y gestione tarjetas RFID para autorizar la carga en su cargador doméstico y sobre 
la marcha. 

• Vehículos 
Añade y gestiona tus vehículos eléctricos. Los ajustes incluyen el número de bastidor y 
la matrícula para identificar cada VE, y el tipo de conector para ayudarte a encontrar las 
estaciones de carga públicas adecuadas. 

• Suscripciones 
Elija, inicie y gestione sus suscripciones de recarga de VE. 

• Ayuda 
Obtenga contactos para llamadas de asistencia, consulte las preguntas más frecuentes 
y la información de asistencia, y abra un caso de asistencia. 

• Comentarios 
Danos tu opinión. Su opinión es importante para ayudarnos a mejorar. 

 

(*) Sólo eProWallbox, no disponible en eProWallbox Move. 
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6.3. Carga en el menú Inicio y Ajustes 
La página Cargador en casa le permite personalizar y supervisar sus cargadores. 

1) En el menú principal de la aplicación, seleccione Cargar en casa. 
 La página Cargar en casa muestra los cargadores 

asociados a su perfil de usuario. Seleccione un 
cargador desplazándose hacia la izquierda/derecha. 

 La imagen del Cargador se muestra con el nombre y la 
dirección debajo. 

 Si aparece OFFLINE en la esquina superior izquierda, 
significa que el Cargador no está conectado a Internet. 
Para un funcionamiento mejor y más completo, le 
recomendamos que lo conecte (véase 5.4). 

2) Para abrir la página de Configuración, seleccione el icono de 
configuración  en la esquina superior derecha. 

 
La página Configuración muestra el siguiente menú: 

• Potencia máxima de carga 
Ajuste el límite de potencia de carga. Véase 6.3.1 

• Perfiles de Potencia (sólo en modo Conectado) 
Configure una programación semanal del Perfil de Potencia 
para ajustar la potencia de carga. Consulte 6.3.2. 

• MIDcounter (sólo en modo conectado) 
(Si está instalado) Ver las lecturas de MIDcounter. Véase 
6.3.3. 

• Wi-Fi 
Configure la conexión Wi-Fi del Cargador. Ver 5.5.1. 

• Alarmas 
Consulte el registro de alarmas para solucionar problemas. 
Véase 6.3.4. 

• Configuración avanzada 
 Modo de funcionamiento: Configura los modos 

autónomo y autoarranque. Véase 6.3.5.   

 Establecer retardo aleatorio: Establece un retardo aleatorio antes de que 
comience la carga. Véase 6.3.6. 

 Dynamic Power Management Ajuste la Potencia de red disponible del 
proveedor de energía (véase 6.3.7). Además, en Carga solar y 
almacenamiento de energía, seleccione el uso de carga solar y configure el 
almacenamiento de energía (véase 6.3.8). 

 Gestión autónoma de Charging Pass (RFID): Sólo está disponible cuando los 
modos Autónomo y Autorización están ambos configurados, y permite 
configurar tarjetas de autorización locales en el cargador. 
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6.3.1. Potencia máxima de carga 
La página Potencia máxima de carga permite reducir la 
potencia máxima disponible establecida durante la instalación. 

• Desde la página Cargar en casa >  Configuración (véase 
6.3): 

1) Seleccionar, seleccione Potencia máxima de carga. 
2) Ajuste el control deslizante Potencia máxima de carga 

para reducir el valor máximo según sea necesario. 
3) Seleccione SET para confirmar. 
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6.3.2. Perfiles de Potencia 
La página Perfiles de potencia te permite definir un 
programa semanal de límites de potencia para cargar sólo 
cuando lo programes y optimizar la carga en función de tus 
necesidades habituales y del coste por tiempo de tu 
contrato de energía. 

Procedimiento de configuración  
• Desde la página Cargar en casa >  Configuración 

(véase 6.3): 
1)  Seleccionar, seleccione Perfiles de Potencia. 
 Si no está familiarizado con esta función, lea 

las notas en la página Perfiles de Potencia y 
en la página de detalles de Perfiles de 
Potencia. 

 La página Perfiles de Potencia muestra los 

perfiles configurados. Seleccione  para 

modificar o  para eliminar. 

 
2) Para añadir un nuevo perfil, seleccione el icono + en la 

esquina superior izquierda. 
3) En la página de perfil, configure lo siguiente: 

• Nombre del perfil 
• Potencia máxima disponible 
• Hora de inicio y fin del día 

NOTA: Los intervalos nocturnos requieren dos 
perfiles. 
Por ejemplo: de 19:00 a 23:59 y de 12:00 a 7:00. 

• Día(s) de la semana 
4) Seleccione GUARDAR PERFIL. 
Las sesiones de carga no se iniciarán fuera de los perfiles de 

potencia establecidos. 
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6.3.3. MIDcounter 
La página del MIDcounter muestra las lecturas más 
recientes del MIDcounter que muestran la energía 
consumida durante las últimas sesiones de carga: 

• Fecha y hora 
• kWh 
Pulse DESCARGAR INFORME para definir y obtener un 
informe detallado y personalizado. 

 

 
La página Descargar informe permite seleccionar la 
información del informe y descargarlo: 

1) Especifique la información del informe deseada: 
• Establecer los intervalos de fecha y hora 

desde/hasta 
• Seleccione uno o varios tipos de arranque de 

carga:  
 Arranque automático 

 Desde la aplicación móvil 

 En un cargador específico 
• Incluir o excluir datos de la empresa 
• Introduce el coste energético por kWh para 

obtener los costes de carga 
2)  Seleccione DESCARGAR para recibir el informe en 

formato PDF en la carpeta de descargas de su 
dispositivo móvil. 
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6.3.4. Alarmas 
La página Alarmas permite acceder a la lista de eventos, 
anomalías y errores que se han producido en el Cargador. 

1)  Desde la página Charge at home >  Settings (véase 6.3), 
seleccione Alarmas. 
 Se muestra la lista de eventos. Incluye: 

 Fecha y hora del acontecimiento 

 El código de error de 3 cifras 

 Breve descripción del acontecimiento 
2) Utilice el código de error para solucionar problemas 

(consulte la sección 8). 
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6.3.5. Configuración avanzada - Modo de funcionamiento : Autónomo, 
Autostart 
Puede configurar el Cargador para que funcione en diferentes modos de Operación estableciendo 
la autorización de carga y las opciones de conectividad. En la aplicación, configure el modo de 
funcionamiento como se indica a continuación: 

• Desde la página Cargar en casa > Configuración (véase 6.3): 
1) Seleccione Configuración avanzada. 
2) En la página Configuración avanzada, seleccione Modo de funcionamiento. 
 La página Modo de funcionamiento muestra dos parámetros para ajustar. 

3) Independiente: Seleccione si el cargador es autónomo o está 
conectado al CPMS. 
• Autónomo: Cuando se configura, el Cargador funciona en 

modo autónomo y no está conectado al Sistema de Gestión 
de Puntos de Carga (CPMS). El usuario tiene acceso a una 
funcionalidad limitada en la aplicación, disponible solo a 
través de Bluetooth. 

• Conectado (por defecto): Si Standalone no está 
configurado, el Cargador puede conectarse al Sistema de 
Gestión de Puntos de Carga (CPMS), que permite 
actualizaciones de software, asistencia remota al cliente en 
directo y permite a los usuarios beneficiarse de la máxima 
funcionalidad de la App. 

4) Autostart: Seleccione si se requiere autorización. 
• Autostart (por defecto): Cuando Autostart está 

configurado, no se requiere autorización y la sesión de 
carga puede comenzar simplemente enchufando el cable 
de carga.  

• Autorización: Si Autostart está desactivado, la carga debe 
ser autorizada por: 
 Presentando el Charging Pass (RFID) en el Cargador 

(sólo modelo eProWallbox). 

 Autorizar la sesión con la App. Solo está disponible 
si el Cargador está conectado a un CPMS. 

5) Pulse  en la esquina superior izquierda para volver a la 
página de Configuración avanzada. 

6) Si ha realizado cambios, seleccione REINICIAR DISPOSITIVO 
para que los cambios surtan efecto.  
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6.3.6. Configuración avanzada - Establecer retardo aleatorio 
Obligatoria para el Reino Unido, esta función hace que las sesiones de carga se inicien con un 
retardo aleatorio entre 0 y el valor seleccionado. El valor predeterminado es 10 minutos, y el valor 
máximo permitido es 30 minutos. 

La función está desactivada por defecto. Para activarla: 

• Desde la página Cargar en casa >  Configuración 
(véase 6.3): 

1) Seleccione Configuración avanzada. 
2) En la página Configuración avanzada, seleccione 

Retardo aleatorio. 
3) Active Retardo aleatorio y ajuste el tiempo de retardo 

deseado (minutos y segundos). 
4) Seleccione FIJAR HORA para confirmar. 
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6.3.7. Ajustes avanzados - Dynamic Power Management 
La página Dynamic Power Management permite configurar las 
opciones de DPM. Esta función sólo está disponible cuando 
PowerMeter (DPM) está instalado. 

Procedimiento de configuración 
La función está desactivada por defecto. Para activarla: 

• Desde la página Cargar en casa >  Configuración (véase 6.3): 
1) Seleccione Configuración avanzada. 
2) En la página Configuración avanzada, seleccione Dynamic 

Power Management. 
3) Ajuste el regulador de Potencia de red según el contrato de 

suministro de energía. 
4) Si está instalada una instalación fotovoltaica y/o de 

almacenamiento de energía, configúrela (véase más abajo). 

 
 

 
 

6.3.8. Ajustes avanzados - Carga solar y almacenamiento de energía 
La carga solar permite integrar el cargador con un sistema solar fotovoltaico (FV) existente 
para maximizar el uso de fuentes de energía renovables al cargar el vehículo. 

Sólo se admite cuando hay un PowerMeter (DPM) instalado y configurado. 

En la configuración de Dynamic Power Management (véase más arriba): 

1) En Carga solar, seleccione una de las siguientes opciones: 
• Desactivado (por defecto): no hay FV instalado 
• Modo híbrido: Se utilizan tanto la red como la potencia fotovoltaica. 
• Modo ecológico: Maximiza el uso de la Potencia FV. 

NOTA: El modo verde puede detener temporalmente la carga si no hay suficiente 
energía fotovoltaica disponible. 

2) Activar el almacenamiento de energía, si hay instalado un sistema de almacenamiento 
de energía. 
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6.3.9. Configuración avanzada - Gestión autónoma de Charging Pass (RFID) 
Utilice esta función para almacenar tarjetas RFID en el Cargador para autorizar la carga en 
lugares donde la conexión a Internet no está disponible. El comando sólo está disponible 
cuando los modos de funcionamiento Autónomo y Autorización (Autostart OFF) están 
configurados (ver 6.3.5). 

En la configuración de gestión Standalone Charging Pass (RFID): 

Procedimiento de configuración 
• Desde la página Cargar en casa >  Configuración (véase 6.3): 
1) Seleccione Configuración avanzada. 
2) En la página Configuración avanzada, seleccione Gestión autónoma de Charging Pass 

(RFID). 
3) Pulse + en la esquina superior izquierda. 
4)  Escanee el código QR de la tarjeta o introduzca el número de tarjeta manualmente 
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7. USO DEL CARGADOR 

7.1. Operaciones preliminares de carga 

 

 
ADVERTENCIA: NO retire el conector de carga del vehículo eléctrico 
durante todo el proceso de carga. Hágalo SÓLO cuando el proceso de 
carga se haya completado o detenido de acuerdo con el procedimiento 
adecuado.  
En ambos casos, no debe emplearse una fuerza excesiva. 
 

 

Antes de iniciar una nueva sesión de carga, asegúrese de observar las siguientes precauciones de 
seguridad: 

• Asegúrese de que el Cargador y sus conectores están perfectamente intactos, secos y libres 
de cualquier impureza. 

• No introduzca los dedos ni objetos en la toma. 
• No toque el Cargador ni ninguna de sus extensiones con las manos mojadas o los pies 

descalzos. 
• Asegúrese de que el cargador no está ni ha estado expuesto a fuentes de calor ni a sustancias 

explosivas o inflamables. 
• Asegúrese de que el vehículo eléctrico es compatible con las características técnicas del 

Cargador. 
• Los adaptadores para vehículos no deben utilizarse para conectar un conector a una toma de 

vehículo.  
NOTA: Los adaptadores entre la toma del vehículo y los enchufes sólo deben utilizarse si 
están específicamente designados y aprobados por el fabricante del vehículo o el fabricante 
del equipo de alimentación eléctrica del vehículo eléctrico, de acuerdo con los requisitos 
nacionales.  

No obstante, estos adaptadores deben cumplir los requisitos de la norma IEC 61851-1 y otras 
normas pertinentes que regulen tanto la clavija como la toma del adaptador.  

En cualquier caso, los adaptadores deben llevar marcadas las instrucciones específicas de 
uso permitidas por el fabricante (por ejemplo, IEC 62196). 

• Mantén el cable de carga fuera del alcance de los niños  
• Tenga cuidado de no pisar el conector o el cable. 

 

 
ADVERTENCIA: No utilice adaptadores o extensiones no especificados 
por Free2move eSolutions S.p.A., ya que pueden dañar el producto y 
crear un riesgo para su seguridad. 
 

 

 

 
PRECAUCIÓN: El cargador sólo debe utilizarse en las condiciones de 
funcionamiento especificadas (véase 3.5). 
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7.2. Procedimiento de carga 

Carga en modo de funcionamiento Autostart 
• El Cargador está listo para cargar: 

• La pantalla muestra Listo para enchufar (eProWallbox) 
• La barra LED del Cargador es de color azul fijo (eProWallbox Move) 

1) Inserte el enchufe del cable de carga en la toma del 
Cargador hasta que quede totalmente encajado. 

2) Inserta el enchufe del cable de carga en el puerto de carga 
del vehículo. 
 Comienza la sesión de carga: 

 La pantalla muestra Preparando y luego 
Cargando (eProWallbox) 

 La barra LED parpadea en azul y luego en verde 
(eProWallbox Move). 

 El cargador bloquea el cable durante toda la sesión 
de carga. 

  

 La aplicación muestra los datos de la sesión de carga. 

3) Para finalizar la sesión de carga, desconecte el enchufe del 
vehículo. 
 El Cargador vuelve a su estado inicial, listo para una 

nueva sesión. 
 

  

 Consulte el manual del propietario de su vehículo para obtener instrucciones de carga 
adicionales. 

  



 
    

 

 
 

38 de 43 

Carga en modo de funcionamiento Autorización 
• El cargador requiere autorización: 

• La pantalla muestra Autorizar con ... (eProWallbox) 
• La barra LED del Cargador es de color azul fijo (eProWallbox Move) 

1)  Inserte el enchufe del cable de carga en la toma del 
Cargador hasta que quede totalmente encajado. 

2) Autorice las sesiones de carga de una de las siguientes 
maneras: 
• Presentar una tarjeta Charging Pass (RFID) válida 

(eProWallbox) 
• En la página de inicio de la aplicación, seleccione 

INICIO (si el estado es Disponible, conectado a 
Internet). 

 El Cargador está listo para cargar: 

 La pantalla muestra Listo para enchufar 
(eProWallbox) 

 La barra LED del Cargador es de color azul fijo 
(eProWallbox Move) 

3) Inserta el enchufe del cable de carga en el puerto de carga 
del vehículo. 

 
 

 
 Comienza la sesión de carga: 

 La pantalla muestra Preparando y luego Cargando (eProWallbox). 

 La barra LED parpadea en azul y luego en verde (eProWallbox Move). 

 El cargador bloquea el cable durante toda la sesión de carga. 

 La aplicación muestra los datos de la sesión de 
carga. 

4) Para finalizar la sesión de carga, puedes  
• Desconecte el enchufe del vehículo. 
• En la página de inicio de la aplicación, seleccione 

PARAR (si el estado es Disponible, conectado a 
Internet). 

 El Cargador vuelve a su estado inicial, listo para 
una nueva sesión. 

 Consulte el manual del propietario de su vehículo para 
obtener instrucciones de carga adicionales. 
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8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Los estados de error se almacenan en los registros de diagnóstico y se indican en el panel del 
cargador mediante una barra LED roja parpadeante.  

Para solucionar el problema, busque primero los códigos de error en la página Alarmas de la App 
(véase 6.3.4) y busque las soluciones en la tabla siguiente. Si el error persiste, anote el número de 
serie en la etiqueta del cargador (véase 3.3) y póngase en contacto con el Servicio de Atención al 
Cliente (véase la sección 11). 

Tenga en cuenta que, si se produce un error, la carga se detiene y el enchufe se desbloquea para 
permitirle desenchufarlo. 

 

Código de 
error / 
Problema 

Descripción del error Solución de problemas 

100 Falta de alimentación eléctrica • Compruebe que el disyuntor está en ON. 

101 Sobrecalentamiento 

• Desconecte el cable Tipo 2, espere a que baje la temperatura y el 
error desaparecerá. 

• Para reiniciar la sesión de carga, vuelve a enchufar el cable. 
• Asegúrese de que el lugar de instalación es compatible con el rango 

de temperatura (25°C/+50°C sin exposición directa a la luz solar). 

102 Error de comunicación entre MCU y MPU. 
• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 

durante al menos 60 segundos. 

103 
Fallo de hardware, error del dispositivo 
de protección de tierra (error GPD) 

• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 
durante al menos 60 segundos. 

• Si el error persiste, póngase en contacto con su instalador para 
solucionar el problema. 

104 
Fallo de hardware, error del monitor de 
corriente residual AC. (Desconexión RCM 
AC) 

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

105 
Fallo de hardware, error del monitor de 
corriente residual DC. (Desconexión RCM 
DC) 

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

106 Error interno del Contador 
• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 

durante al menos 60 segundos. 

107 
Error de comunicación PowerMeter 
(DPM) 

• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 
durante al menos 60 segundos. 

108 
Error de configuración, la posición del 
Rotary Switch (tipo de alimentación) no 
coincide con el tipo de DPM/ MID 

• Si los dispositivos DPM/MID no están instalados, asegúrese de que la 
función correspondiente está desactivada, véase 6.3.3 y 6.3.7. A 
continuación, reinicie el Cargador. 

109 
Error de comunicación RS485 
maestro/esclavo 

• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 
durante al menos 60 segundos. 

110 Error de comunicación MIDcounter 

• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 
durante al menos 60 segundos. 

• Si es necesario cargar el vehículo, desactive el MIDcounter y póngase 
en contacto con el Servicio de Atención al Cliente. 

112 Error de configuración del relé • contactar con el servicio de atención al cliente 
113 

Lector RFID desconectado 
• contactar con el servicio de atención al cliente 

114 • contactar con el servicio de atención al cliente 
115 Tarjeta 4G/LTE desconectada • contactar con el servicio de atención al cliente 
116 Pantalla desconectada • contactar con el servicio de atención al cliente 
117 Tarjeta ISO15118 desconectada • contactar con el servicio de atención al cliente 
118 Fallo de la tarjeta Wi-Fi • contactar con el servicio de atención al cliente 
119 Fallo de la tarjeta BLE • contactar con el servicio de atención al cliente 

300 
Incoherencia entre la orden del contactor 
del cargador y la realimentación 

• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 
durante al menos 60 segundos. 
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Código de 
error / 
Problema 

Descripción del error Solución de problemas 

301 
Cortocircuito detectado en la línea del 
Piloto de Control. 

• Si la toma está dañada, no utilice el Cargador y póngase en contacto 
con el Servicio de Atención al Cliente.  

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

302 
Estado E o F ajustado en la línea Piloto de 
Control. 

• Desenchufa y vuelve a enchufar el conector del cable, asegurándote 
de que está completamente introducido en la toma del cargador y en 
la entrada del vehículo. 

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

303 Piloto de control desconectado. 

• Desenchufa y vuelve a enchufar el conector del cable, asegurándote 
de que está completamente introducido en la toma del cargador y en 
la entrada del vehículo. 

• Compruebe que los conectores de los cables están totalmente 
introducidos en la toma del cargador y en la entrada del vehículo. 

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

304 Piloto de proximidad desconectado. 
• Desenchufa y vuelve a enchufar el conector del cable, asegurándote 

de que está completamente introducido en la toma del cargador y en 
la entrada del vehículo. 

• Compruebe que los conectores de los cables están totalmente 
introducidos en la toma del cargador y en la entrada del vehículo. 

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

305 Piloto de proximidad roto detectado. 

306 
Fallo de diodo detectado en la línea 
Control Pilot (sin -12V). 

• Intente una nueva sesión de carga. Desenchufa y vuelve a enchufar el 
cable tanto en el cargador como en la entrada del vehículo. 

307 Piloto de control desconectado. 

• Desenchufa y vuelve a enchufar el conector del cable, asegurándote 
de que está completamente introducido en la toma del cargador y en 
la entrada del vehículo. 

• Compruebe que los conectores de los cables están totalmente 
introducidos en la toma del cargador y en la entrada del vehículo. 

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

308 
Inconsistencia entre el comando del 
motor y la realimentación, o el motor 
está en una condición de error. 

• Intente una nueva sesión de carga. Desenchufa y vuelve a enchufar el 
cable tanto en el cargador como en la entrada del vehículo. 

• Compruebe que los conectores de los cables están totalmente 
introducidos en la toma del cargador y en la entrada del vehículo.  

309 
309 Error de comprobación del motor 
durante la fase de inicialización del EVSE. 

• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 
durante al menos 60 segundos. 

310 
Error detectado antes de la carga (PP no 
detectado, o fallo del motor, o CP no 
detectado). 

• Desenchufa y vuelve a enchufar el conector del cable, asegurándote 
de que está completamente introducido en la toma del cargador y en 
la entrada del vehículo. 

• Compruebe que los conectores de los cables están totalmente 
introducidos en la toma del cargador y en la entrada del vehículo. 

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

311 
Error detectado después de la carga (fallo 
del motor, o CP no desconectado). 

312 
Parada de emergencia recibida de la 
MPU. 

• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 
durante al menos 60 segundos. 

313 
Corriente detectada durante la carga, con 
un ciclo de trabajo del 100% en la línea 
Piloto de Control. 

• Compruebe que el problema no está relacionado con el cable o el 
vehículo e intente cargar de nuevo (si es posible, con otro vehículo o 
cable). 

315 Sobreintensidad en la fase L1 
• Desenchufe el cable. Si es posible, reduzca la potencia de carga en el 

vehículo (véase 6.3.1) e intente cargar de nuevo. 
316 Sobreintensidad en la fase L2 
317 Sobreintensidad en la fase L3 
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Código de 
error / 
Problema 

Descripción del error Solución de problemas 

318 
Tensión por debajo de un umbral en la 
fase L1 

• Si es posible, recargue con otro vehículo. Si la alarma no aparece, el 
problema puede estar en el vehículo. Póngase en contacto con su 
concesionario. 

319 
Tensión por debajo de un umbral en la 
fase L2 

320 
Tensión por debajo de un umbral en la 
fase L3 

321 
Error de comunicación entre el cargador 
y el vehículo 

• Actualice el Firmware del cargador (FW versión 3.10.0 y superior) 
• Si el error persiste, póngase en contacto con el fabricante del 

vehículo (el VE no cumple las normas IEC 61851-1 para iniciar una 
sesión de carga). 

 
Pantalla/LED atascado en modo 
Bienvenida (el LED parpadea en rojo-
verde-azul). 

• Reinicie el cargador desde el disyuntor, dejando el cargador apagado 
durante al menos 60 segundos.  

El Cargador no arranca (después de 30 
segundos) 

 
El LED o la pantalla no se encienden al 
arrancar (después de 30 segundos) 

 Cable atascado en la toma del cargador 
• Desconecte el cargador del disyuntor y, a continuación, retire el 

cable. 

 

Carga suspendida con LED/mensaje 
verde fijo en la pantalla. La sesión de 
carga ha sido suspendida por el DPM o el 
VE. La sesión puede reanudarse. 

• Compruebe (y corrija si es necesario) que el ajuste de Potencia de 
carga máxima en la aplicación (véase 6.3.1) es igual o inferior al valor 
de Potencia contratada en kW indicado en su contrato de 
electricidad. 

• Si el valor es correcto, espere a que se reanude la sesión de carga o 
apague algunas de las cargas de la casa. 

 
El emparejamiento de la aplicación no se 
completa después de escanear el QR. 

• Compruebe la integridad del código QR de la etiqueta. 
• Actualice la aplicación a la última versión. 
• Cierre la aplicación, reiníciela y vuelva a intentarlo. 
• Reinicie el eProWallbox desde el disyuntor, dejando el eProWallbox 

apagado durante al menos 60 segundos. Después inténtelo de 
nuevo. 
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9. LIMPIEZA 
Se recomienda limpiar el exterior del Cargador siempre que sea necesario, utilizando un paño 
suave humedecido con un detergente suave. Cuando termine, limpie cualquier rastro de 
humedad o líquido con un paño suave y seco. 

 

 
PRECAUCIÓN 
Evite chorros fuertes de aire o agua y utilice detergentes con PH entre 7 
y 9. Evite utilizar limpiadores muy ácidos (pH < 6) o muy alcalinos (pH > 
10), ya que pueden dañar el plástico o decolorarlo con el tiempo. 
 

 

10. ELIMINACIÓN 

10.1. Eliminación de envases 
Elimine el embalaje de forma responsable con el medio ambiente. Los materiales de embalaje son 
reciclables y deben eliminarse de acuerdo con la normativa local. 

Siga las instrucciones de eliminación indicadas en los materiales de embalaje: 

 

10.2. Eliminación de productos 
El Cargador contiene componentes electrónicos, cableado y materiales que no deben tirarse a la 
basura normal. En su lugar, debe desechar el dispositivo en un centro de reciclaje equipado para 
manipular y reciclar residuos electrónicos (RAEE). 

La eliminación de residuos electrónicos, incluidos los cargadores de VE, suele estar sujeta a 
normativas locales que debe cumplir para evitar problemas legales y daños medioambientales. 
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11. ASISTENCIA 
Para descargar los manuales: Escanee el código QR, haga clic en el enlace de su idioma y descargue 
los manuales. 

 
Visite el sitio web de Free2move Charge para obtener más información. 

www.free2movecharge.at 

www.free2movecharge.be 

www.free2movecharge.de 

www.free2movecharge.es 

www.free2movecharge.fr 

www.free2movecharge.it 

www.free2movecharge.lu 

www.free2movecharge.nl 

www.free2movecharge.pl 

www.free2movecharge.pt 

www.free2movecharge.eu 

 
Si tiene alguna pregunta sobre el uso del producto, necesita más información o tiene solicitudes 
de asistencia, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente.  
Cuando se ponga en contacto con el Servicio de Atención al Cliente, tenga a mano la siguiente 
información: 
• Nombre del modelo (véase 1.1) 
• Número de serie (véase 3.3) 
• Nombre del instalador e información de la factura de compra. 

http://www.free2movecharge.at/
http://www.free2movecharge.be/
http://www.free2movecharge.de/
http://www.free2movecharge.es/
http://www.free2movecharge.fr/
http://www.free2movecharge.it/
http://www.free2movecharge.lu/
http://www.free2movecharge.nl/
http://www.free2movecharge.pl/
http://www.free2movecharge.pt/
http://www.free2movecharge.eu/


 

 
 

 

 

Voor een veilig en correct gebruik, 
volg deze instructies op. 
Bewaar ze voor toekomstig gebruik. 
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1. OVER DIT DOCUMENT 

1.1. Doel van deze handleiding 
Deze handleiding is een handleiding voor het gebruik van de EV-oplader voor uw auto en 
is van toepassing op de volgende modellen: 

eProWallbox Move (F2ME.EPROSEYYXXX) 
Slim AC-laadstation tot 22kW, verkrijgbaar in enkelfasig en driefasig. Met LED-interface. 

eProWallbox (F2ME.EPROSCYYXXX) 
Slim AC-laadstation tot 22kW, verkrijgbaar in enkelfasig en driefasig. Met Display-
interface, Laadpas (RFID) -lezer en volledige connectiviteit via 4G/LTE. 

 

 TIP: Als u bekend bent met het product en de instructies van de gebruiker wilt 
raadplegen, zie sectie 7 op p.36. 

1.2. Doelgroep 
Dit document is bedoeld voor de eindgebruiker van de lader. 

1.3. Revisiegeschiedenis 
Revisie Datum Beschrijving 
03 01/2023 Komt overeen met firmwareversie 2.9.x 
04 10/2024 Komt overeen met firmwareversie 3.xx 
05 04/2025 Komt overeen met firmwareversie 3.xx 

06 08/2025 Komt overeen met firmwareversie 3.11 en hoger (EN 18031-1:2024 
Cybersecurity compliancy) 

1.4. Aanvullende documentatie 
Naast deze handleiding kan onze productdocumentatie worden bekeken en gedownload 
door naar de Free2move Charge-website te gaan (zie sectie 11). 

1.5. Identificatie van de fabrikant 
De fabrikant van de lader is: 

Free2move eSolutions S.p.A. 

Via Varesina, 162 

20156 Milaan – Italië 

www.esolutions.free2move.com  

http://www.esolutions.free2move.com/
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1.6. Garantie- en leveringsvoorwaarden, Vrijwaring van 
aansprakelijkheid 
De garantiegegevens worden beschreven in de Verkoopvoorwaarden die bij de 
aankooporder voor dit product zijn gevoegd en/of in de verpakking van het product. 
Free2move eSolutions S.p.A. kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor systemen 
stroomopwaarts of stroomafwaarts van het geleverde apparaat.  
Free2move eSolutions S.p.A. kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor defecten of 
storingen die voortvloeien uit: onjuist gebruik van het apparaat, verslechtering als gevolg van 
transport- of omgevingsomstandigheden, onjuist of onvoldoende onderhoud, knoeierij of 
onveilige reparaties en gebruik of installatie door niet-gekwalificeerde personen. 
Free2move eSolutions S.p.A. is niet verantwoordelijk voor het verwijderen van de 
apparatuur, of onderdelen daarvan, die niet voldoen aan de reglementeringen en wetten 
die van kracht zijn in het land van installatie. 

 

 
KENNISGEVING 
Elke wijziging, manipulatie of wijziging van de hardware of 
software die niet uitdrukkelijk met de fabrikant is 
overeengekomen, maakt de garantie onmiddellijk ongeldig.  
 

 

1.7. Disclaimer voor inhoudsnauwkeurigheid 
Dit document is zorgvuldig gecontroleerd door de fabrikant Free2move eSolutions S.p.A., 
maar vergissingen kunnen niet volledig worden uitgesloten. Als er fouten worden 
opgemerkt, informeer dan Free2move eSolutions S.p.A (zie sectie11).  

Behoudens uitdrukkelijke contractuele verplichtingen kan Free2move eSolutions S.p.A. in 
geen geval aansprakelijk worden gesteld voor verlies of schade die voortvloeit uit het 
gebruik van deze handleiding of uit de installatie van de apparatuur.  

Free2move eSolutions S.p.A. kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor enige 
schade die direct of indirect wordt veroorzaakt aan mensen, dingen of dieren als gevolg 
van het niet naleven van alle bepalingen in deze handleiding en de waarschuwingen met 
betrekking tot de installatie en het onderhoud van de oplader. 

Free2move eSolutions S.p.A. behoudt zich alle rechten voor op dit document, het artikel 
en de illustraties die het bevat. De gehele of gedeeltelijke reproductie, bekendmaking aan 
derden of het gebruik van de inhoud ervan is verboden zonder voorafgaande schriftelijke 
toestemming van Free2move eSolutions S.p.A. 

Alle informatie in deze handleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd en houdt geen enkele verplichting in voor de fabrikant. Afbeeldingen in deze 
handleiding dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijken van het geleverde product. 

Dit document werd origineel in het Engels geschreven. Vraag, bij mogelijke 
onverenigbaarheden of twijfels, Free2move eSolutions S.p.A. naar het originele 
document.  
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1.8. Verklarende woordenlijst 
 

Uitdrukking Beschrijving 

CPMS 
Laadpuntbeheersysteem: Beheersysteem ter ondersteuning van geavanceerd 
energiebeheer en verbeterde beveiliging. 

DHCP 
Dynamisch hostconfiguratieprotocol: Een netwerkbeheerprotocol dat wordt 
gebruikt om automatisch IP-adressen toe te wijzen aan apparaten in een netwerk. 

DPM Dynamisch energiebeheer. 

EMS 
Energiebeheersysteem: Een systeem dat energieoptimalisatiediensten levert. EMS is 
aangesloten op de lader via Modbus RS485 of Ethernet TCP/IP. 

EV Elektrisch voertuig. 

Modbus 
Een populair communicatieprotocol ontwikkeld voor industrieel gebruik om 
communicatie tussen elektronische apparaten mogelijk te maken. 

TCP/IP 

Transmission Control Protocol/Internet Protocol: Een reeks 
communicatieprotocollen die worden gebruikt om netwerkapparaten op internet 
aan te sluiten, waarbij TCP betrouwbare transmissie- en IP-afhandelingadressering 
en -routering biedt (zie IP). 

AEEA Afval van elektrische en elektronische apparatuur. 
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2. VEILIGHEID 
Deze handleiding bevat belangrijke veiligheidsinstructies die moeten worden opgevolgd 
tijdens het gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie gedurende 
de hele levensduur van het product, omdat deze essentiële informatie bevat voor een 
veilig en effectief gebruik. 

 

 

 
GEVAAR  
Installatie moet uitgevoerd worden door bevoegd personeel. 
Probeer het apparaat niet autonoom te installeren. Er moet een 
speciaal, ultramodern  elektriciteitsvoorzieningssysteem worden 
ontworpen en geïnstalleerd en het systeem moet worden 
gecertificeerd in overeenstemming met de lokale regelgeving en 
het energieleveringscontract. 
 

 

2.1. Belangrijke veiligheidswaarschuwingen 
Voor uw veiligheid en de veiligheid van anderen is het belangrijk dat u de volgende 
veiligheidswaarschuwingen leest en begrijpt voordat u de oplader gebruikt. 

 

 

 
GEVAAR. 
Risico op elektroschok en brand. Installatie moet worden 
uitgevoerd volgens de geldende voorschriften in het land van 
installatie en met inachtneming van alle veiligheidsvoorschriften 
voor het uitvoeren van elektrische werkzaamheden. 
 

 

 

 
GEVAAR. 
Het enige deel van de lader dat kan worden verwijderd, is het 
externe frame (zie 3.3). De laderunit mag niet worden geopend, 
behalve door gekwalificeerd personeel tijdens installatie, 
demontage of onderhoud. 
 

 

• Voordat u de oplader gebruikt, moet u ervoor zorgen dat geen van de onderdelen 
beschadigd is. Beschadigde onderdelen kunnen leiden tot elektrocutie, 
kortsluitingen en brand door oververhitting. Een apparaat met schade of defecten 
mag niet gebruikt worden. 

• Zorg ervoor dat de oplader uit de buurt van benzineblikken of brandbare stoffen in 
het algemeen wordt gehouden. 



 
    

 

 
 

8 van 43 

• Voordat u de lader verwijdert of verplaatst, moet u ervoor zorgen dat de 
hoofdstroombron is losgekoppeld. 

• De lader mag alleen worden gebruikt voor de specifieke toepassingen waarvoor deze 
is ontworpen. Zie 3.2. 

• Zorg ervoor dat de lader alleen onder de juiste bedrijfsomstandigheden wordt 
gebruikt. Zie 3.5. 

• De lader moet worden aangesloten op een elektriciteitsnet in overeenstemming met 
de lokale en internationale normen en alle technische vereisten die in deze 
handleiding worden aangegeven. Zie 3.5. 

• Kinderen of andere personen die de risico's in verband met het gebruik van de 
oplader niet kunnen inschatten, kunnen ernstig letsel oplopen of hun leven in gevaar 
brengen. Dergelijke personen mogen de lader niet bedienen en moeten onder 
toezicht staan wanneer ze zich in de buurt van de lader bevinden. 

• Huisdieren of andere dieren moeten uit de buurt van het apparaat en 
verpakkingsmateriaal gehouden worden. 

• Kinderen mogen niet spelen met de oplader, accessoires of verpakking die bij het 
product worden geleverd. 

• De lader bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd 
of onderhouden. 

• De lader kan alleen worden gebruikt met een energiebron. 
• De lader moet worden weggegooid in overeenstemming met de huidige wetgeving, 

gescheiden van normaal huishoudelijk afval, als elektrisch en elektronisch afval 
(AEEA). Zie sectie 10. 

• Er moeten de nodige voorzorgsmaatregelen worden genomen voor een veilige 
werking met actieve implanteerbare medische hulpmiddelen. Neem contact op met 
de fabrikant om te bepalen of het laadproces een negatief effect kan hebben op het 
medische apparaat. 
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2.2. Veiligheidsberichten 
Om de veiligheid te waarborgen en schade te voorkomen, bevat deze handleiding 
verschillende voorzorgsteksten met specifieke instructies. Deze instructies worden 
gemarkeerd in speciale tekstvakken en gaan vergezeld van een algemeen gevaarsymbool 
(behalve voor KENNISGEVING en OPMERKING, die niet geassocieerd zijn met specifieke 
gevaarlijke situaties). Deze voorzorgsteksten worden verstrekt om de veiligheid van het 
personeel dat de beschreven handelingen uitvoert te waarborgen en om schade aan de 
lader en/of eigendommen te voorkomen. 

 

 

 
GEVAAR 
Het niet naleven van de instructie zal resulteren in een dreigende 
gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, zal leiden tot 
onmiddellijke dood, of ernstig of permanent letsel. 
 

 

 

 
WAARSCHUWING 
Het niet naleven van de instructie zal resulteren in een potentieel 
gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kan leiden tot de 
dood of ernstig letsel. 
 

 

 

 
WAARSCHUWING 
Het niet naleven van de waarschuwing zal resulteren in een 
potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kleine 
schade aan de lader kan veroorzaken. 
 

 

 

 
OPMERKING 
Geeft instructies met betrekking tot het gebruik van gedrag dat 
nodig is om de handelingen uit te voeren die niet gepaard gaan 
met mogelijk lichamelijk letsel. 
 

 

 

 
OPMERKING: Biedt extra informatie als aanvulling op de 
geleverde instructies.  
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2.2.1. Symbolen en definities 
 

 
Algemene waarschuwing 

 

U moet de originele handleiding en aanvullende 
documentatie raadplegen 

 
Verbod of beperkingen 

 

Hoewel ze niet gemaakt zijn van materialen die schadelijk zijn 
voor de gezondheid, mogen de producten niet samen met 
het huishoudelijk afval worden weggegooid, maar moeten ze 
apart worden ingezameld, omdat ze gemaakt zijn van 
materialen die kunnen worden gerecycled 

 
Elektrisch spanningsgevaar 

 
Gevaar voor hete oppervlakken 
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3. ALGEMENE INFORMATIE 

3.1. eProWallbox en eProWallbox Move 
eProWallbox en eProWallbox Move zijn AC-laders voor elektrische en hybride plug-ins 
voertuigen, ideaal voor semi-openbare en residentiële toepassingen. Ze zijn verkrijgbaar 
in driefasige of enkelfasige configuraties en zijn uitgerust met een stopcontact type 2. 
Ze kunnen elektrische voertuigen opladen tot 22 kW in driefasig of tot 7,4 kW in enkelfasig.  
Ze omvatten connectiviteitsopties zoals bewaking op afstand via het Charge Point 
Management System (CPMS). Het eProWallbox-model (zie 1.1) is uitgerust met een 
simkaart om verbinding te maken met het mobiele netwerk en een RFID-kaartlezer om 
opladen te autoriseren. 
Meerdere opladers kunnen hetzelfde stroomaansluitpunt delen en de belasting 
dynamisch verdelen met behulp van een op RS485 gebaseerd hoofd-/secundair (M/S) 
opladersnetwerk. 
Dit document beschrijft hoe u de lader moet gebruiken. Een beschrijving wordt gegeven 
van de kenmerken om de belangrijkste onderdelen te identificeren en de technische 
termen uiteen te zetten die in deze handleiding worden gebruikt. 
Vanaf firmwareversie 3.11 voldoen de eProWallbox en de eProWallbox Move aan de 
Europese cyberbeveiligingsnorm EN 18031-1:2024. 

 

 
WAARSCHUWING 
Probeer de oplader of een van de accessoires niet zelf te 
installeren. Neem contact op met gekwalificeerde professionals 
om te installeren volgens de instructies van de fabrikant. 
 

 

3.2. Gebruiksvelden 
De producten die in dit document worden beschreven, zijn opladers voor elektrische 
voertuigen. De volgende classificatie (volgens IEC 61851-1) identificeert hun kenmerken: 
• Voeding: permanent aangesloten op het elektriciteitsnet 
• Uitlaat: Wisselstroom 
• Omgevingsomstandigheden: binnen-/buitengebruik 
• Vaste installatie 
• Bescherming tegen elektrische schokken: Klasse I 
• EMC milieuclassificatie: Klasse B 
• Laadtype: Modus 3 in overeenstemming met de IEC 61851-1 norm 
• Optionele functie voor ventilatie niet ondersteund 

 

 
KENNISGEVING 
Free2move eSolutions S.p.A. wijst alle aansprakelijkheid af voor 
schade van welke aard dan ook die voortvloeit uit onjuist of 
onzorgvuldig gebruik van het product. 
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3.3. Totaal overzicht 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Identificatielabel 
De productinformatie op het etiket is weergegeven in de onderstaande afbeelding. 

OPMERKING: De details kunnen verschillen van die in de afbeelding, afhankelijk van de 
versie van het product. 

Het onderdeelnummer (PN) en serienummer (SN) zijn ook te vinden: 

• Op de verpakking 
• In de gebruikers-app, na het koppelen van de oplader aan het profiel van de 

gebruiker 
De QR-code is hetzelfde op beide labels en wordt gebruikt om de installatie in de 
installateur-app te voltooien. 

 

  
eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Technische specificaties 
 eProWallbox eProWallbox Move 

Oplaadmodus Modus 3 - zaak B 
Connector Standaard IEC 62196-2 Type2 
Verbindingsfuncties Stopcontact met deksel en interne sluiter 
Markering CE, UKCA, TUV 

Algemene specificaties eProWallbox eProWallbox Move 
Afmetingen [mm] 403x336x190 
Gewicht [kg] ~ 3,8 (zonder kabel) 
Beschermingsgraad IP55 (IEC 60529) 
Gehalte van impactbescherming IK08 (IEC 62262) 
Behuizing UV-bestendig plastic 
Standaard kleuren Zwart - RAL 9005 

Wit - RAL 9003 
Aangepaste kleuren Optioneel 
Aangepaste branding Optioneel 

Elektrische specificaties eProWallbox eProWallbox Move 
Vermogen [kW] Tot 7,4 enkelfasig 

Tot 22 driefasige 
Spanning [V] / Frequentie [Hz] 230 / 50-60 enkelfasig 

400 / 50-60 driefasig 
Stroom [A] Tot 32 
Elektrische installatie 3P+N+PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz; P+N+PE, 32A, 230V / 50-60 Hz 
Wisselstroomsysteem TT, TN, IT 

Veiligheid en handeling eProWallbox eProWallbox Move 
Bedrijfstemperatuurbereik [°C] -25/+50 (zonder directe blootstelling aan zonlicht)  
Bescherming tegen oververhitting Met vermogensverlaging 
Vochtigheidsweerstand < 95% (niet-condenserend) 
Brandclassificaties behuizing UL94 V-0 | GWFI 960 
Categorie te hoge spanning OVC III 
Bewaken reststroom 6 mA DC-gevoelig RCM-apparaat meegeleverd voor DC-lekkage 
Maximale installatiehoogte [m] 2000 a.s.l. 
Montage Muur of voetstuk 

Connectiviteit en functies eProWallbox eProWallbox Move 
4G LTE (*) Voor OCPP Niet beschikbaar 
RFID-lezer (*) Voor RFID-autorisatie (Charging Pass) Niet beschikbaar 
HMI 3,5” TFT-touchscreen RGB LED-BALK 
RS485 Modbus RTU 2 communicatiepoorten naar EMS en M/S-ladersnetwerk 
Bluetooth LE 5.0 Voor mobiele apps van gebruikers en installateurs 
Wifi 2,4 GHz  
Ethernet 100 Mbps voor OCPP en Modbus TCP/IP 
Backend-communicatie OCPP 1.6J 
Firmware over-the-air update Via OCPP 
Energiemeter (ingebouwd) Intern niet MID, Optioneel Extern MID 
Belastingsbeheer  Dynamisch energiebeheer met optionele externe PowerMeter (DPM). 

Statisch belastingbeheer voor M/S-ladersnetwerkork 
Detectie van onbalans in de huidige fase Configureerbaar via app 
Verbinding met backend (CPMS) Standaard CPMS of configureerbare URL van derden 
M/S-ladersnetwerk Meerdere opladers delen hetzelfde stroomaansluitpunt en brengen de 

belasting dynamisch in evenwicht. 
Compatibiliteit met fotovoltaïsche zonne-
energie (PV) 

Fotovoltaïsche integratie via zonne-oplaadfunctie op de app 

 
(* ) Alleen eProWallbox-model, niet beschikbaar op het eProWallbox Move-model.  
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3.6. eProWallbox-displayschermen 
In dit gedeelte worden de weergaveschermen van eProWallbox weergegeven. Het 
eProWallbox Move-model is uitgerust met een LED-balk zoals beschreven in3.7. 

 Oplaadsessieschermen 

 

Welkomstbericht, dat een merklogo kan bevatten. Nadat de 
stroom is ingeschakeld, kan het tot 30 seconden duren 
voordat het wordt weergegeven. 

De pictogrammen in de koptekst geven actieve 
communicatie aan. Sommige pictogrammen kunnen al dan 
niet verschijnen, afhankelijk van uw model en configuratie. 

 
4G LTE, met signaalbalken 

 
Bluetooth 

 
Wifi, met signaalbalken 

 

Modbus RS485. Het alternatieve  
pictogram geeft een 
communicatiefoutconditie aan. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

Het READY TO PLUG IN-scherm is het standaardscherm in 
de Autostart-modus en verschijnt na een succesvolle 
autorisatie. Het vraagt u om de oplaadkabel in te steken om 
de laadsessie te starten. 

 

 

Gedurende een paar seconden geeft het 
voorbereidingsscherm aan dat de laadsessie wordt 
voorbereid. Als dit scherm blijft bestaan, betekent dit dat 
DPM of andere belastingsbalanceringsfuncties voorkomen 
dat de lading wordt gestart. Het opladen begint zodra de 
omstandigheden dit toelaten. 

 

Het laadscherm toont de parameters van de lopende sessie: 
- TIJD: Duur van de sessie 
- ENERGIE: Energie geabsorbeerd door het voertuig 
- VERMOGEN: Huidig laadvermogen 
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Het scherm VOOR OPGESCHORT OPLADEN geeft aan dat de 
laadsessie is opgeschort door de DPM of de EV. De 
laadsessie wordt automatisch hervat wanneer de 
omstandigheden dit toelaten.  

 

Het LAADEINDSCHERM geeft gedurende 3 seconden het 
einde van de laadsessie aan. 

 

Het READY TO PLUG OUT-SCHERM verschijnt gedurende 3 
seconden om aan te geven dat de oplaadkabel moet 
worden verwijderd. 

 

Dit scherm aan het einde van de sessie wordt ongeveer 5 
seconden weergegeven. Het scherm kan een merklogo 
bevatten. 
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Toegangsautorisatiescherm 

 

Het scherm AUTORISEREN MET LAADPAS (RFID) verschijnt 
wanneer de werkmodus Autorisatie is ingeschakeld. 

Om het laadproces te starten, moet u worden 
geautoriseerd via een RFID-kaart. 

 

Het scherm AUTORISEREN MET APP OF LAADPAS (RFID) 
verschijnt wanneer de Autorisatie-bedrijfsmodus is 
ingeschakeld en CPMS is aangesloten. 

Om het laadproces te starten, moet u geautoriseerd zijn 
via de app of RFID-kaart. 

 

Het LAADSCHERM geeft aan dat de autorisatieparameters 
worden gecontroleerd. 

 

Het scherm VALIDATIE SUCCESVOL bevestigt gedurende 3 
seconden geautoriseerde toegang. 

 

Na te zijn geautoriseerd, geeft het READY TO PLUG IN-
scherm aan dat U kunt beginnen met opladen. Let op: u 
hebt 60 seconden om de oplaadconnector aan te sluiten. 

 

Het PLUG IN FAILED-SCHERM geeft aan dat er binnen 60 
seconden geen kabel is aangesloten en dat de 
geautoriseerde toegang is verlopen. U moet het proces 
opnieuw starten. 

 

De VALIDATIE IS MISLUKT, het scherm OPNIEUW 
PROBEREN verschijnt gedurende 5 seconden om aan te 
geven dat de autorisatiepoging is mislukt. Controleer uw 
autorisatiemethode en start het proces opnieuw. 
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DPM-informatieschermen 

 

Als de PowerMeter (DPM) is geïnstalleerd, is er 
rechtsonder in het laadscherm een knop beschikbaar om 
de informatie over dynamisch energiebeheer weer te 
geven. 

 

Het LAAD-/DPM-scherm toont de DPM-informatie van de 
lopende sessie: 
- NETSTROOM: contractvermogenswaarde 
- AUTOVERMOGEN: VERMOGEN dat door het voertuig 
wordt opgenomen 
- NETVERBRUIK: opgenomen vermogen uit het net 

Druk op de knop linksonder in het scherm om terug te keren. 

 

Op dezelfde manier als hierboven kan de DPM-informatie 
worden weergegeven op het scherm voor HANGEND 
OPLADEN en OP het voorbereidingsscherm. 

Fout conditieschermen 

 

Het FOUTSCHERM meldt een foutconditie met de 
foutcode. Zie probleemoplossing in sectie 8. 

Andere schermen 

 

SOFTWARE-UPDATE IN UITVOERING. Wacht tot de update 
is voltooid. 

 

VERTRAGING voordat het opladen bezig is. 
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3.7. eProWallbox Move LED bar 
Dit gedeelte beschrijft het gedrag van de eProWallbox Move LED-balk. Het 
eProWallbox-model is uitgerust met een display zoals beschreven in 3.6. 

Gedrag LED-balk 
Zodra de oplader is ingeschakeld, knippert DE LED-balk in een reeks kleuren. Vervolgens 
kan de status van de lader eenvoudig worden gemonitord via de kleuren en het gedrag 
van de frontale LED.  

Wanneer de oplader is ingeschakeld, voert de LED-balk een rode, groene en blauwe 
kleursequentie uit. Als deze situatie aanhoudt, neem dan contact op met de 
klantenservice (zie sectie 11). 

 

     

 
    

 BLAUW GROEN ROOD GEEL 

PULSEREND Voorbereiden om te 
laden 

Opladen bezig  Software-update 

VAST READY TO PLUG IN 
(Autostart) of te 
Autoriseren met App 
(Autorisatie) 

Opladen opgeschort 
door DPM of EV (bv. 
volledig opgeladen). 

 Oplader niet 
beschikbaar 
/vergrendeld 

KNIPPEREND  Klaar om af te sluiten Fout gedetecteerd  

 

 

 
BERICHT 
HET gedrag van LED's kan variëren, afhankelijk van de 
softwareversie. 
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4. DE OPLADER VOOR DE EERSTE KEER INSCHAKELEN 
De lader heeft geen aan/uit-knoppen. Eenmaal geïnstalleerd en gevoed door de 
stroomonderbreker in het elektrische paneel, is deze klaar om te worden gekoppeld aan 
het profiel van de gebruiker en geconfigureerd via de app. 

 

 
BERICHT 
De oplader brandt mogelijk niet onmiddellijk nadat de stroom is 
ingeschakeld.  
Dit kan tot 30 seconden duren. 
 

 

Het identificeren en hanteren van een beschadigde oplader 
Als de lader tekenen van schade vertoont, zoals blootgestelde draden, scheuren, 
brandplekken, ongewone geluiden, een brandende geur of enig ander fysiek teken van 
verandering, volg dan de onderstaande voorzorgsmaatregelen om schade aan personen 
of eigendommen te voorkomen: 

• Probeer de oplader niet te gebruiken. Het gebruik van een beschadigd product is ten 
strengste verboden. 

• Markeer het beschadigde apparaat duidelijk om te voorkomen dat anderen het 
gebruiken. 

• Neem onmiddellijk contact op met gekwalificeerd onderhoudspersoneel om de 
oplader te laten repareren of vervangen. 

 

 

 
GEVAAR 
Elektrische schokken kunnen optreden als de lader beschadigd is. 
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5.  UW OPLADER INSTELLEN 

5.1. Download en voer de app uit 
Installeer de app als volgt: 

1) Werk de app bij/download deze (zie QR-link hieronder) en voer deze uit. 
2) De eerste keer dat u de app gebruikt, wordt u gevraagd om persoonlijke informatie 

te verstrekken om u te registreren en een account aan te maken. Persoonlijke 
informatie en profielinstellingen kunnen later in de app worden gewijzigd. 

 

Download de 
gebruikersapp 

 

 

  

 

De Gebruikers-app is een speciale smartphone-applicatie die beschikbaar is op Google 
Play™ en de Apple Store®. Het kan worden gebruikt om de lader te configureren, te 
bewaken en in te stellen via een internet- of Bluetooth-verbinding. 

De app biedt verschillende functionaliteit, afhankelijk van of de lader is aangesloten op 
het laadpuntbeheersysteem (CPMS) of niet. Wanneer de lader is aangesloten, heeft u 
volledige controle over de laadsessies vanaf uw smartphone. 

 
BERICHT 
Werk de app altijd bij naar de nieuwste versie om toegang te 
krijgen tot alle functies. 
Selecteer op de startpagina  om de geïnstalleerde app-versie te 
bekijken. 
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5.2. Bluetooth-wachtwoord 
Om toegang te krijgen tot sommige functies van de oplader, kan het nodig zijn om 
verbinding te maken via Bluetooth.  
Vanaf firmwareversie 3.11 voldoen de eProWallbox en de eProWallbox Move aan de 
Europese cyberbeveiligingsnorm EN 18031-1:2024, die een wachtwoord vereist om via 
Bluetooth verbinding te maken. 
Het wachtwoord en de instructies staan in het document "Bluetooth-wachtwoord" in de 
eProWallbox-verpakking. 

5.3. Een oplader toevoegen 
Wanneer de lader is ingeschakeld, registreert u zich of logt u in op de app om de lader te 
koppelen aan het account van uw gebruiker. Volg deze eenvoudige stappen: 
1) Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op uw smartphone. 
2) Start de app 

3) Selecteer in de app het  trigram-pictogram in de linkerbovenhoek. 
4) Selecteer Thuis opladen in het menu dat verschijnt. 

5) Klik op OPLADER TOEVOEGEN of op de + knop in de linkerbovenhoek om een 
nieuwe oplader te koppelen. 

6) Verwijder het externe frame met behulp van de groef aan de onderkant en scan de 
QR-code op het identificatielabel (zie 3.4). 
 Als de Bluetooth-verbinding succesvol is, verschijnt het bericht Proces 

voltooid. 
7) Selecteer Ga naar Wallbox. 
 De afbeelding van de afschrijving verschijnt op de startpagina van de 

afschrijving, met naam en adres. 
 

   

 

OPMERKING: Koppelen schakelt de functies van de app in. U kunt meer dan één oplader 
koppelen en al uw apparaten beheren vanaf één touchpoint. Selecteer uw opladers door 
naar links/rechts te scrollen. 
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5.4. Bluetooth-verbinding met wachtwoord 
Om via Bluetooth verbinding te maken met de oplader.  
• Bedien naast de lader. 
1) Zorg ervoor dat Bluetooth actief is op uw smartphone. 

2) Selecteer op de startpagina Opladen (zie 5.2) het pictogram Instellingen  op de 
geselecteerde lader. 

3) In het menu Instellingen zullen sommige functionaliteiten de Bluetooth-verbinding vragen.  
Om via Bluetooth verbinding te maken, wordt een wachtwoord gevraagd. Voer het 
wachtwoord in dat beschikbaar is op het document "Bluetooth-wachtwoord" in de 
verpakking.  

OPMERKING: Het Bluetooth-pictogram  heeft een lege achtergrond wanneer de 
verbinding is verbroken. Het wordt gekleurd wanneer de verbinding tot stand is gebracht. 
 

 
BERICHT 
De Bluetooth-functies zijn alleen beschikbaar wanneer de 
smartphone in de buurt van de oplader wordt gehouden. 
 

 

5.4.1. Hoe het Bluetooth-wachtwoord wijzigen  
U kunt het Bluetooth-wachtwoord altijd wijzigen met de volgende procedure: 

1) Verbinding maken via Bluetooth (zie 5.4) 

2) Klik op Geavanceerde instelling  

3) Klik op Wachtwoord wijzigen en voer uw nieuwe wachtwoord in  

OPMERKING: Het wachtwoord moet ten minste 8 tekens, een hoofdletter, een cijfer en 
een van de volgende symbolen bevatten: ! _ - + $ % 

 

 
BERICHT 
Vergeet niet om uw nieuwe wachtwoord op te schrijven en het 
veilig te bewaren. 
 

5.5. Sluit de oplader aan op internet 
Om alle lader- en app-functies te activeren, sluit u de lader aan op internet. Dit kunt u 
doen via: 

• Wifi. Ga verder zoals beschreven in 5.5.1 
• Ethernet. De Ethernet-verbinding moet door uw installateur worden ingesteld.  
• 4G LTE (alleen eProWallbox, niet beschikbaar op eProWallbox Move). 
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5.5.1. Wifi 
Om de Wifi-verbinding met internet in te stellen, maakt u via Bluetooth verbinding met 
de oplader. 
• Bedien naast de lader. 
1) Zorg ervoor dat Bluetooth actief is op uw smartphone. 

2) Selecteer op de startpagina Opladen (zie 5.2) het pictogram Instellingen  van de 
lader om verbinding te maken. 
 Op de pagina Instellingen wordt het configuratiemenu weergegeven. 
 De Bluetooth-verbinding wordt binnen enkele seconden tot stand gebracht. 

OPMERKING: Het Bluetooth-pictogram  heeft een lege achtergrond wanneer de 
verbinding is verbroken. Het krijgt een gekleurde achtergrond als het omhoog is. 

3) Selecteer Wifi op de pagina Instellingen. 
4) Selecteer het Wifi-netwerk in de lijst en voer het wachtwoord in. 
5) Klik op VERZENDEN om de wijziging van kracht te laten worden. 

 Op de startpagina Opladen wordt de status in de linkerbovenhoek 
WEERGEGEVEN. 

 

 

 
BERICHT 
De lader is alleen compatibel met 2,4 GHz Wifi-netwerken. Als u 
verbinding probeert te maken met een 5 GHz wifi-netwerk, zal het 
niet werken. 
 
BERICHT 
Om uw wifi-wachtwoord uit het eProWallbox-geheugen te 
verwijderen: selecteer opnieuw uw wifi-netwerk uit de lijst en 
plaats eprowallbox123 in het wifi-wachtwoordveld. 
 

 

 

 
 

 

1) Instellingenpictogram 2) Bluetooth-pictogram 3) Selecteer Wifi-netwerk 
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5.6. Update oplader software  
Als er een nieuwe softwareversie voor eProWallbox 
beschikbaar is:  

• U ontvangt een melding  
• In de app verschijnt een pictogram: klik op het 

pictogram om de nieuwe software onmiddellijk te 
installeren 

 
 
 
 
 
 
 

 

5.7. Een RFID-kaart (Charging Pass) toevoegen 
Gebruik deze functie om RFID-kaarten te registreren in uw persoonlijke account en gebruik 
ze om opladen via uw thuislader en onderweg te autoriseren. Op de eProWallbox-opladers 
kunnen deze kaarten worden gebruikt wanneer de bedrijfsmodi zijn ingesteld op Connected 
(Standalone OFF) en Authorization (Autostart OFF). Zie ook 6.3.5. 

Configuratieprocedure 

1) Selecteer op de hoofdpagina van de app het  trigram-pictogram in de 
linkerbovenhoek. 

2) Selecteer in het menu dat verschijnt het beheer van de laadpas (RFID). 
3) Selecteer Oplaadpas toevoegen (RFID). 
4) Scan de QR-code op de kaart of voer het kaartnummer handmatig in. 
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6. MEER INFORMATIE OVER DE APP 

6.1. App-functies 

Onderweg opladen 
• Zoek openbare laadstations 
• Laad uw auto onderweg op 
• Abonnementen activeren en beheren 

Thuis opladen 
• Laadsessies toestaan, starten en stopzetten 
• Bewaken van laadsessies 
• Historische sessiegegevens visualiseren 
• Oplaadsessies uitstellen 

Vermogensregeling 
• Vermogenslimieten configureren 
• Configureer op tijd gebaseerde laadvermogensprofielen 
• Configureer fotovoltaïsche integratie, inclusief groene modus 

Configuratie en bediening van de oplader 
• Start de oplader opnieuw 
• Bedrijfsmodi instellen 
• Internetverbinding configureren 
• Meerdere opladers registreren en bedienen 

Energiebeheer en rapportage 
• Dynamisch energiebeheer instellen 
• MIDcounter-rapporten downloaden 

Gebruikersbeheer (*) 
• RFID-kaarten toevoegen en beheren om opladen te autoriseren 

Voertuigbeheer 
• Voertuigen toevoegen en beheren met hun oplaadconnector 

Bijstand 
• Neem contact op met de klantendienst 
• Feedback geven 
 

 

(*) Alleen eProWallbox, niet beschikbaar op eProWallbox Move. 
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6.2. Hoofdmenu van de app  
1) Start de app. 

2) Selecteer in de app het  trigram-pictogram in de linkerbovenhoek. 
 Het hoofdmenu wordt weergegeven. U kunt de volgende items selecteren: 
• Bovenaan het gebruikersgedeelte om uw 

profiel te bekijken en te configureren. Dit bevat 
persoonlijke informatie en wachtwoord, 
betalings- en factureringsinformatie, 
meldingsinstellingen, algemene voorwaarden 
(inclusief marketingtoestemming) en het 
inwisselen van codes. 

• Onderweg opladen 
Zoek openbare laadstations en laad uw auto 
onderweg op. 

• Thuis opladen 
Configureer en gebruik uw oplader thuis. Zie 
6.3. 

• Actieve abonnementen 
Bekijk uw actieve abonnementen. 

• Sessiegeschiedenis 
Bekijk de geschiedenis van uw laadsessies. 

 

• Beheer van laadpas (RFID) (*) 
Voeg RFID-kaarten toe en beheer deze om opladen bij uw thuislader en de 
mobiele oplader te autoriseren. 

• Voertuigen 
Voeg uw EV's toe en beheer ze. De instellingen omvatten VIN en kenteken om 
elke EV te identificeren, en het connectortype om u te helpen geschikte openbare 
laadstations te vinden. 

• Abonnementen 
Kies, start en beheer uw EV-oplaadabonnementen. 

• Help 
Ontvang contactpersonen voor supportgesprekken, bekijk veelgestelde vragen 
en ondersteuningsinformatie, open een ondersteuningsaanvraag. 

• Feedback 
Geef ons wat snelle feedback. Uw mening is belangrijk om ons te helpen 
verbeteren. 

 
(*) Alleen eProWallbox, niet beschikbaar op eProWallbox Move. 
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6.3. Thuis opladen en menu Instellingen 
Op de pagina Thuis opladen kunt u uw opladers aanpassen en controleren. 

1) Selecteer Thuis opladen in het hoofdmenu van de app. 
 Op de pagina Opladen op de startpagina worden 

de opladers weergegeven die aan uw 
gebruikersprofiel zijn gekoppeld. Selecteer een 
lader door naar links/rechts te scrollen. 

 De afbeelding van de lader wordt weergegeven 
met de naam en het adres hieronder. 

 Als OFFLINE wordt weergegeven in de 
linkerbovenhoek, betekent dit dat de oplader niet 
is verbonden met internet. Voor de beste en meest 
complete werking raden we aan om deze aan te 
sluiten (zie 5.4). 

2) Om de pagina Instellingen te openen, selecteert u het 
instellingenpictogram  in de rechterbovenhoek.  
Op de pagina Instellingen wordt het volgende menu 
weergegeven: 
• Max. laadvermogen 

Pas de laadvermogenslimiet aan. Zie 6.3.1 
• Energieprofielen (alleen verbonden modus) 

Configureer een wekelijks schema voor het instellen 
van het laadvermogen. Zie 6.3.2. 

• MIDcounter (alleen verbonden modus) 
(Indien geïnstalleerd) Bekijk de MIDcounter-metingen. 
Zie 6.3.3. 

• Wifi 
Stel de Wifi-verbinding van de oplader in. Zie 5.5.1. 

• Alarmen 
Bekijk het alarmlogboek om problemen op te lossen. 
Zie 6.3.4. 

• Geavanceerde instellingen 
 Bedrijfsmodus: Stel Standalone en Autostart 

modi in. Zie 6.3.5. 

  

 Willekeurige vertraging instellen: Stel een willekeurige vertraging in 
voordat het opladen begint. Zie 6.3.6. 

 Dynamisch energiebeheer Stel het netvermogen in dat beschikbaar is 
bij de energieleverancier (zie 6.3.7). Selecteer daarnaast in Solar 
Charging and Energy Storage het verbruik van de zonnelading en stel 
de energieopslag in (zie 6.3.8). 

 Zelfstandig beheer van laadpassen (RFID): Dit is alleen beschikbaar 
als Standalone- en Autorisatiemodi beide zijn ingesteld en het stelt u in 
staat om lokale autorisatiekaarten op de lader te configureren. 
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6.3.1. Max. laadvermogen 
Op de pagina Max. laadvermogen kunt u het maximaal 
beschikbare vermogen verminderen zoals ingesteld 
tijdens de installatie. 

• Op de pagina Thuis opladen >  Instellingen (zie 
6.3): 

1) Selecteer, selecteer Max. laadvermogen. 
2) Pas de schuifregelaar voor het maximale 

laadvermogen aan om de maximale waarde indien 
nodig te verlagen. 

3) Selecteer INSTELLEN om te bevestigen. 
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6.3.2. Energieprofielen 
Op de pagina Energieprofielen kunt u een wekelijks 
schema met stroomlimieten definiëren om alleen op 
te laden wanneer u plant en om uw opladen te 
optimaliseren op basis van uw typische behoeften en 
de op tijd gebaseerde kosten van uw energiecontract. 

Configuratieprocedure  
• Op de pagina Thuis opladen >  Instellingen (zie 

6.3): 
1)  Selecteer Energieprofielen. 

 Als u niet bekend bent met deze functie, lees 
dan de opmerkingen op de pagina 
Energieprofielen en op de detailpagina 
Energieprofielen. 

 De pagina Energieprofielen geeft de 

geconfigureerde profielen weer. Selecteer  

om te wijzigen of  te verwijderen. 
 

2) Om een nieuw profiel toe te voegen, selecteert u 
het + -pictogram in de linkerbovenhoek. 

3) Configureer op de profielpagina het volgende: 
• Profielnaam 
• Maximaal beschikbaar laadvermogen 
• Begin- en eindtijd van de dag 

OPMERKING: Nachtintervallen vereisen twee 
profielen. 
Bijvoorbeeld: 19:00 - 23:59 uur en 12:00 - 
07:00 uur. 

• Dag(en) van de week 
4) Selecteer PROFIEL OPSLAAN. 
De laadsessies starten niet buiten de ingestelde 

energieprofielen. 
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6.3.3. MIDcounter 
De MIDcounter-pagina toont de meest recente 
MIDcounter-metingen die het verbruikte vermogen 
tijdens de laatste paar laadsessies weergeven: 

• Datum en tijd 
• kWh 
Druk op RAPPORT DOWNLOADEN om een 
gedetailleerd en aangepast rapport te definiëren en 
te verkrijgen. 

 

 
Op de pagina Rapport downloaden kunt u de 
rapportinformatie selecteren en het rapport 
downloaden: 

1) Specificeer de gewenste rapportinformatie: 
• Stel de van/tot datum- en tijdintervallen in 
• Selecteer een of meer soorten laadbegin:  
 Automatisch starten 
 Vanuit de mobiele app 

 Op een specifieke lader 
• Bedrijfsgegevens opnemen of uitsluiten 
• Voer de energiekosten per kWh in om 

laadkosten te krijgen 
2)  Selecteer DOWNLOADEN om het rapport in PDF-

formaat te ontvangen in de downloadmap van 
uw mobiele apparaat. 
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6.3.4. Alarmen 
De pagina Alarmen biedt toegang tot de lijst met 
gebeurtenissen, afwijkingen en fouten die zich op de 
oplader hebben voorgedaan. 

1)  Selecteer Alarmen op de pagina Thuis opladen >  
Instellingen (zie 6.3). 
 De lijst met gebeurtenissen wordt 

weergegeven. Het omvat: 

 De datum en tijd van het evenement 

 De 3-cijferige foutcode 

 Korte beschrijving van het evenement 
2) Gebruik de foutcode om problemen op te lossen (zie 

hoofdstuk 8). 
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6.3.5. Geavanceerde instellingen - Bedrijfsmodus: Standalone, Autostart 
U kunt de lader configureren om in verschillende bedrijfsmodi te werken door de 
laadautorisatie en de connectiviteitsopties in te stellen. Stel in de app de bedrijfsmodus 
als volgt in: 

• Op de pagina Thuis opladen > Instellingen (zie 6.3): 
1) Selecteer Geavanceerde instellingen. 
2) Selecteer op de pagina Geavanceerde instellingen de bedrijfsmodus. 
 De pagina Bedrijfsmodus geeft twee in te stellen parameters weer. 

3) Standalone: Selecteer of de lader op zichzelf staat of op 
het CPMS is aangesloten. 
• Standalone: Wanneer ingesteld, werkt de lader in de 

stand-alone modus en is deze niet aangesloten op het 
laadpuntbeheersysteem (CPMS). De gebruiker heeft 
toegang tot beperkte functionaliteit in de app, alleen 
beschikbaar via Bluetooth. 

• Verbonden (fabrieksinstelling): Als Standalone niet is 
ingesteld, kan de lader worden aangesloten op het 
Charge Point Management System (CPMS), dat 
software-updates en live klantondersteuning op 
afstand mogelijk maakt en gebruikers in staat stelt te 
profiteren van de maximale functionaliteit van de app. 

4) Autostart: Selecteer of autorisatie vereist is. 
• Autostart (fabrieksinstelling): Wanneer Autostart is 

ingesteld, is er geen autorisatie vereist en kan de 
laadsessie beginnen door simpelweg de oplaadkabel 
aan te sluiten. 

 

• Autorisatie: Als Autostart is uitgeschakeld, moet het 
opladen worden geautoriseerd door: 
 Presenteren van de laadpas (RFID) op de lader 

(alleen eProWallbox-model). 

 De sessie autoriseren met de app. Dit is alleen 
beschikbaar als de lader is aangesloten op een 
CPMS. 

5) Druk op  in de linkerbovenhoek om terug te keren naar 
de pagina Geavanceerde instellingen. 

6) Als u wijzigingen hebt aangebracht, selecteert u 
APPARAAT OPNIEUW OPSTARTEN om de wijzigingen van 
kracht te laten worden. 
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6.3.6. Geavanceerde instellingen - Stel willekeurige vertraging in 
Verplicht voor het Verenigd Koninkrijk, zorgt deze functie ervoor dat laadsessies 
beginnen met een willekeurige vertraging tussen 0 en de geselecteerde waarde. De 
standaardwaarde is 10 minuten en de maximaal toegestane waarde is 30 minuten. 

De functie wordt standaard uitgeschakeld. Om dit in te 
schakelen: 

• Op de pagina Thuis opladen >  Instellingen (zie 
6.3): 

1) Selecteer Geavanceerde instellingen. 
2) Selecteer op de pagina Geavanceerde instellingen 

Willekeurige vertraging. 
3) Schakel Willekeurige vertraging in en stel de 

gewenste vertragingstijd in (minuten en seconden). 
4) Selecteer DE INGESTELDE TIJD om te bevestigen. 
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6.3.7. Geavanceerde instellingen - Dynamisch energiebeheer 
Op de pagina Dynamisch energiebeheer kunt u de DPM-
opties instellen. Deze functie is alleen beschikbaar wanneer 
PowerMeter (DPM) is geïnstalleerd. 

Configuratieprocedure 
De functie wordt standaard uitgeschakeld. Om dit in te 
schakelen: 

• Op de pagina Thuis opladen >  Instellingen (zie 6.3): 
1) Selecteer Geavanceerde instellingen. 
2) Selecteer Dynamisch energiebeheer op de pagina 

Geavanceerde instellingen. 
3) Pas de  schuifregelaar voor het netvermogen aan volgens 

het energieleveringscontract. 
4) Als PV en/of energieopslag is geïnstalleerd, configureer 

deze dan (zie hieronder). 

 
 

 
 

6.3.8. Geavanceerde instellingen - Zonne-energie opladen en 
energieopslag 
Met zonne-energie kunt u de lader integreren met een bestaand fotovoltaïsch 
zonnesysteem (PV) om het gebruik van hernieuwbare energiebronnen bij het opladen 
van het voertuig te maximaliseren. 

Dit wordt alleen ondersteund wanneer een PowerMeter (DPM) is geïnstalleerd en 
geconfigureerd. 

In de configuratie voor dynamisch energiebeheer (zie hierboven): 

1) Selecteer in zonne-energie een van de volgende opties: 
• Uitgeschakeld (fabrieksinstelling): geen PV geïnstalleerd 
• Hybride modus: Er wordt zowel net- als PV-vermogen gebruikt. 
• Groene modus: Maximaliseert het gebruik van PV-vermogen. 

OPMERKING: De groene modus kan tijdelijk stoppen met opladen als er niet 
genoeg PV-vermogen beschikbaar is. 

2)  Energieopslag inschakelen als een energieopslagsysteem is geïnstalleerd. 
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6.3.9. Geavanceerde instellingen - Zelfstandig beheer van laadpassen 
(RFID) 
Gebruik deze functie om RFID-kaarten op de oplader op te slaan om opladen te 
autoriseren op locaties waar geen internetverbinding beschikbaar is. Het commando 
is alleen beschikbaar wanneer  zowel Standalone als Autostart OFF ( Autostart UIT) 
bedrijfsmodi zijn ingesteld (zie6.3.5). 

In de configuratie voor het beheer van de standalone laadpas (RFID): 

Configuratieprocedure 
• Op de pagina Thuis opladen >  Instellingen (zie 6.3): 
1) Selecteer Geavanceerde instellingen. 
2) Selecteer op de pagina Geavanceerde instellingen Standalone Charging Pass 

(RFID) -beheer. 
3) Druk op + in de linkerbovenhoek. 
4)  Scan de QR-code op de kaart of voer het kaartnummer handmatig in 
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7. DE OPLADER GEBRUIKEN 

7.1. Voorbereidende laadwerkzaamheden 

 

 
WAARSCHUWING: Verwijder de laadconnector NIET van het 
elektrische voertuig tijdens het gehele laadproces. Doe dit ALLEEN 
wanneer het laadproces is voltooid of gestopt in 
overeenstemming met de juiste procedure.  
In beide gevallen mag geen overmatige kracht worden gebruikt. 
 

 

Voordat u een nieuwe laadsessie start, moet u de volgende veiligheidsmaatregelen in 
acht nemen: 
• Zorg ervoor dat de oplader en de aansluitingen perfect intact, droog en vrij van 

onzuiverheden zijn. 
• Steek geen vingers of voorwerpen in het stopcontact. 
• Raak de oplader of een van de verlengstukken niet aan met natte handen of blote 

voeten. 
• Zorg ervoor dat de oplader niet is en niet is blootgesteld aan warmtebronnen, 

explosieve of ontvlambare stoffen. 
• Zorg ervoor dat het elektrische voertuig compatibel is met de technische kenmerken 

van de lader. 
• Voertuigadapters mogen niet worden gebruikt om een connector op een 

voertuigcontactdoos aan te sluiten.  
OPMERKING: Adapters tussen het stopcontact en de stekkers van het voertuig mogen 
alleen worden gebruikt als ze specifiek zijn aangewezen en goedgekeurd door de 
voertuigfabrikant of de fabrikant van de voedingsapparatuur van het elektrische 
voertuig, in overeenstemming met de nationale vereisten.  
Dergelijke adapters moeten echter voldoen aan de eisen van de IEC 61851-1-norm en 
andere relevante normen voor zowel de stekker als het stopcontact van de adapter.  
In ieder geval moeten de adapters worden gemarkeerd met specifieke 
gebruiksaanwijzingen die door de fabrikant zijn toegestaan (bv. IEC 62196). 

• Houd de oplaadkabel buiten het bereik van kinderen  
• Zorg ervoor dat u niet op de connector of kabel stapt. 

 

 
WAARSCHUWING: Gebruik geen adapters of uitbreidingen die niet 
door Free2move eSolutions S.p.A. zijn gespecificeerd, omdat deze 
het product kunnen beschadigen en een veiligheidsrisico voor u 
kunnen vormen. 
 

 

 

 
LET OP: De lader mag alleen worden gebruikt binnen de 
gespecificeerde bedrijfsomstandigheden (zie 3.5). 
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7.2. Oplaadprocedure 

Opladen in Autostart-bedrijfsmodus 
• De lader is klaar om op te laden: 

• Het display toont Ready to plug-in (eProWallbox) 
• De LED-BALK van de oplader is continu blauw (eProWallbox Move) 

1) Steek de stekker van de oplaadkabel in het 
stopcontact van de oplader totdat deze volledig is 
ingeschakeld. 

2) Steek de stekker van de oplaadkabel in de oplaadpoort 
van het voertuig. 
 De laadsessie begint: 

 Het display toont Voorbereiden en 
vervolgens Opladen (eProWallbox) 

 De LED-BALK pulseert blauw en vervolgens 
groen (eProWallbox Move). 

 De lader vergrendelt de kabel voor de duur 
van de volledige laadsessie. 

  

 De app geeft de gegevens van de laadsessie weer. 

3) Om de laadsessie te beëindigen, koppelt u de stekker 
uit het voertuig. 
 De oplader keert terug naar zijn 

oorspronkelijke staat, klaar voor een nieuwe 
sessie. 

 

  

 Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw voertuig voor aanvullende 
oplaadinstructies. 
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Opladen in de werkingsmodus Autorisatie 
• De lader vereist autorisatie: 

• Het display toont Autoriseren met ... (eProWallbox) 
• De LED-BALK van de oplader is continu blauw (eProWallbox Move) 

1)  Steek de stekker van de oplaadkabel in het 
stopcontact van de oplader totdat deze volledig is 
ingeschakeld. 

2) Autoriseer de laadsessies op een van de volgende 
manieren: 
• Presenteer een geldige RFID-kaart voor 

laadpassen (eProWallbox) 
• Selecteer op de startpagina van de app Opladen 

de optie STARTEN (indien de status Beschikbaar 
is, verbonden met internet). 

 De lader is klaar om op te laden: 
 Het display toont Ready to plug-in 

(eProWallbox) 
 De LED-BALK van de oplader is continu 

blauw (eProWallbox Move) 
3) Steek de stekker van de oplaadkabel in de oplaadpoort 

van het voertuig. 

 
 

 
 De laadsessie begint: 
 Het display toont Voorbereiden en vervolgens Opladen 

(eProWallbox). 
 De LED-BALK pulseert blauw en vervolgens groen (eProWallbox 

Move). 
 De lader vergrendelt de kabel voor de duur van de volledige laadsessie. 
 De app geeft de gegevens van de laadsessie 

weer. 
4) Om de laadsessie te beëindigen, kunt u:  

• Trek de stekker uit het stopcontact. 
• Selecteer op de startpagina van de app STOP 

(indien status beschikbaar, verbonden met 
internet). 

 De oplader keert terug naar zijn 
oorspronkelijke staat, klaar voor een nieuwe 
sessie. 

 Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw voertuig 
voor aanvullende oplaadinstructies. 
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8. PROBLEEMOPLOSSING 
Foutcondities worden opgeslagen in de diagnoselogboeken en aangegeven op het 
oplaadpaneel door een knipperende rode LED-balk.  

Om problemen op te lossen, zoekt u eerst de foutcodes op de pagina Alarmen van de 
app (zie 6.3.4) en zoekt u naar de oplossingen in de onderstaande tabel. Als de fout 
aanhoudt, noteer dan het serienummer op het label van de oplader (zie3.3) en neem 
contact op met de klantenservice (zie sectie 11). 

Houd er rekening mee dat als er een fout optreedt, het opladen stopt en het stopcontact 
wordt ontgrendeld, zodat u de stekker uit het stopcontact kunt halen. 

 
Foutcode/probleem Foutbeschrijving Probleemoplossing 

100 Gebrek aan vermogen • Controleer of de stroomonderbreker aan staat. 

101 Oververhitting 

• Koppel de type 2-kabel los, wacht tot de temperatuur 
is gedaald en de fout verdwijnt. 

• Om het opladen opnieuw te starten, sluit u de kabel 
opnieuw aan. 

• Zorg ervoor dat de installatieplaats compatibel is met 
het temperatuurbereik (25°C/+50°C zonder directe 
blootstelling aan zonlicht). 

102 Communicatiefout tussen MCU 
en MPU. 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 

103 Hardwarefout, fout in 
aardingsbeveiliging (GPD-fout) 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 

• Als de fout zich blijft voordoen, neem dan contact op 
met uw installatieprogramma voor het oplossen van 
installatieproblemen. 

104 
Hardwarefout, fout 
reststroombewaking AC. (RCM AC 
trip) 

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

105 
Hardwarefout, fout 
reststroombewaking DC. (RCM 
DC trip) 

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

106 Fout interne meter • Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 

107 Communicatiefout PowerMeter 
(DPM) 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 

108 

Configuratiefout, 
draaischakelaarpositie 
(voedingstype) komt niet overeen 
met het DPM/MID-type 

• Als DPM/MID-APPARATEN niet zijn geïnstalleerd, zorg er 
dan voor dat de gerelateerde functie is uitgeschakeld, zie 
6.3.3 en 6.3.7. Herstart de lader dan. 

109 Master/Slave RS485 
communicatiefout 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 

110 Communicatiefout MIDcounter 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 

• Als het nodig is om het voertuig op te laden, schakel 
dan de MIDcounter uit en neem contact op met de 
klantenservice. 

112 Relaisconfiguratiefout • Neem contact op met de klantenservice. 
113 RFID-lezer losgekoppeld • Neem contact op met de klantenservice. 114 
115 4G/LTE-bord losgekoppeld • Neem contact op met de klantenservice. 
116 Scherm niet verbonden • Neem contact op met de klantenservice. 
117 ISO15118 bord losgekoppeld • Neem contact op met de klantenservice. 
118 Storing wifi-bord • Neem contact op met de klantenservice 
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Foutcode/probleem Foutbeschrijving Probleemoplossing 
119 Storing BLE-bord • Neem contact op met de klantenservice. 

300 
Inconsistentie tussen het 
commando van de 
ladercontactor en feedback 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 

301 Kortsluiting gedetecteerd op de 
Control Pilot-lijn. 

• Als het stopcontact beschadigd is, gebruik dan de 
oplader niet en neem contact op met de klantendient.  

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

302 Status E of F ingesteld op de 
Control Pilot-lijn. 

• Trek de stekker uit het stopcontact en steek de 
stekker weer in het stopcontact. Zorg ervoor dat de 
stekker volledig in het stopcontact van de oplader en 
in de ingang van het voertuig zit. 

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

303 Control Pilot losgekoppeld. 

• Trek de stekker uit het stopcontact en steek de 
stekker weer in het stopcontact. Zorg ervoor dat de 
stekker volledig in het stopcontact van de oplader en 
in de ingang van het voertuig zit. 

• Controleer of de kabelconnectoren goed in de 
laadaansluiting en de voertuigingang zitten. 

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

304 Proximity Pilot losgekoppeld. 
• Trek de stekker uit het stopcontact en steek de 

stekker weer in het stopcontact. Zorg ervoor dat de 
stekker volledig in het stopcontact van de oplader en 
in de ingang van het voertuig zit. 

• Controleer of de kabelconnectoren goed in de 
laadaansluiting en de voertuigingang zitten. 

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

305 Broken Proximity Pilot 
gedetecteerd. 

306 Diodestoring gedetecteerd op 
Control Pilot-lijn (geen  -12V). 

• Probeer een nieuwe laadsessie. Trek de stekker uit 
het stopcontact en steek de stekker weer in het 
stopcontact bij zowel de oplader als de ingang van het 
voertuig. 

307 Control Pilot losgekoppeld. 

• Trek de stekker uit het stopcontact en steek de 
stekker weer in het stopcontact. Zorg ervoor dat de 
stekker volledig in het stopcontact van de oplader en 
in de ingang van het voertuig zit. 

• Controleer of de kabelconnectoren goed in de 
laadaansluiting en de voertuigingang zitten. 

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

308 

Inconsistentie tussen het 
motorcommando en de 
feedback, of de motor bevindt 
zich in een fouttoestand. 

• Probeer een nieuwe laadsessie. Trek de stekker uit 
het stopcontact en steek de stekker weer in het 
stopcontact bij zowel de oplader als de ingang van het 
voertuig. 

• Controleer of de kabelconnectoren goed in de 
laadaansluiting en de voertuigingang zitten.  

309 309 Fout bij motorcontrole 
tijdens de EVSE-initialisatiefase. 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 
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Foutcode/probleem Foutbeschrijving Probleemoplossing 

310 

Fout gedetecteerd vóór het laden 
(PP niet gedetecteerd, of 
motorfout, of CP niet 
gedetecteerd). 

• Trek de stekker uit het stopcontact en steek de 
stekker weer in het stopcontact. Zorg ervoor dat de 
stekker volledig in het stopcontact van de oplader en 
in de ingang van het voertuig zit. 

• Controleer of de kabelconnectoren goed in de 
laadaansluiting en de voertuigingang zitten. 

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

311 
Fout gedetecteerd na opladen 
(motorfout of CP niet 
losgekoppeld). 

312 Noodstop ontvangen van de 
MPU. 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld. 

313 
Stroom gedetecteerd tijdens 
laden, met 100% bedrijfscyclus 
op de Control Pilot-lijn. 

• Controleer of het probleem geen verband houdt met 
de kabel of het voertuig en probeer opnieuw op te 
laden (indien mogelijk met een ander voertuig of een 
andere kabel). 

315 Stroom over limieten op fase L1 

• Trek de stekker uit het stopcontact. Verminder indien 
mogelijk het laadvermogen van het voertuig (zie 6.3.1) 
en probeer opnieuw op te laden. 

• Laad indien mogelijk op met een andere auto. Als het 
alarm niet verschijnt, kan het probleem bij het 
voertuig liggen. Neem contact op met uw dealer. 

316 Stroom over limieten op fase L2 
317 Stroom over limieten op fase L3 

318 Spanning boven een drempel op 
fase L1 

319 Spanning boven een drempel op 
fase L2 

320 Spanning boven een drempel op 
fase L3 

321 Communicatiefout tussen de 
oplader en het voertuig 

• Update de firmware van de lader (FW versie 3.10.0 en 
hoger) 

• Als de fout aanhoudt, neem dan contact op met de 
voertuigfabrikant (EV voldoet niet aan de IEC 61851-1-
normen voor het starten van een laadsessie.) 

 
Scherm/LED vastgelopen in 
Welkom-modus (LED knippert 
rood-groen-blauw) 

• Start de lader opnieuw vanuit de stroomonderbreker 
en laat de lader minstens 60 seconden uitgeschakeld.  De lader start niet (na 30 

seconden) 

 LED of display licht niet op bij 
opstarten (na 30 seconden) 

 Kabel vastgelopen in stopcontact 
van lader 

• Schakel de lader van de stroomonderbreker uit, 
verwijder dan de kabel. 

 

Opladen onderbroken met 
continu groene led/groen bericht 
op het scherm. De laadsessie 
wordt opgeschort door de DPM 
of de EV. De sessie kan hervatten. 

• Controleer (en corrigeer indien nodig) of de Max 
Charging Power-instelling in de App (zie 6.3.1) gelijk is 
aan of lager is dan de contractvermogenswaarde in 
kW zoals aangegeven in uw elektriciteitscontract. 

• Als de waarde correct is, wacht dan tot de laadsessie 
wordt hervat of schakel een deel van de 
huisbelastingen uit. 

 App koppeling voltooit niet na 
QR-scan. 

• Controleer de integriteit van de QR-code op het label. 
• Update de app tot de nieuwste versie. 
• Sluit en herstart de app, probeer dan opnieuw. 
• Start de eProWallbox opnieuw op vanaf de 

stroomonderbreker, waarbij de eProWallbox ten 
minste 60 seconden uitgeschakeld blijft. Probeer het 
dan opnieuw. 
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9. REINIGING 
Het wordt aanbevolen om de buitenkant van de oplader indien nodig schoon te maken 
met een zachte vochtige doek met een mild reinigingsmiddel. Veeg na afloop alle sporen 
van vocht of vloeistof weg met een zachte droge doek. 

 

 
VOORZICHTIG 
Vermijd sterke lucht- of waterstralen en gebruik 
reinigingsmiddelen met een PH-waarde tussen 7 en 9. Vermijd het 
gebruik van zeer zure (pH < 6) of zeer alkalische (pH > 10) 
reinigingsmiddelen, omdat deze het plastic na verloop van tijd 
kunnen beschadigen of verkleuren. 
 

 

10. VERWIJDERING 

10.1. Verwijdering van verpakkingen 
Verpakkingen op een milieuverantwoorde manier weggooien. De verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar en moeten worden weggegooid volgens de lokale voorschriften. 

Volg de verwijderingsinstructies op de verpakkingsmaterialen: 

 

10.2. Verwijdering van het product 
De oplader bevat elektronische componenten, bedrading en materialen die niet in het 
gewone afval mogen worden weggegooid. In plaats daarvan moet u het apparaat 
afvoeren naar een recyclingfaciliteit die is uitgerust om elektronisch afval (AEEA) te 
verwerken en te recyclen. 

Verwijdering van elektronisch afval, inclusief EV-opladers, is vaak onderworpen aan lokale 
regelgeving die u moet volgen om juridische problemen en milieuschade te voorkomen. 
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11. BIJSTAND 
Om de handleidingen te downloaden: Scan de QR-code, klik op uw taallink en download 
de handleidingen. 

 
 

Bezoek de Free2move Charge-website voor meer informatie. 

www.free2movecharge.at 

www.free2movecharge.be 

www.free2movecharge.de 

www.free2movecharge.es 

www.free2movecharge.fr 

www.free2movecharge.it 

www.free2movecharge.lu 

www.free2movecharge.nl 

www.free2movecharge.pl 

www.free2movecharge.pt 

www.free2movecharge.eu 
 

Als u vragen heeft over het gebruik van het product, meer informatie nodig hebt of 
verzoeken om ondersteuning hebt, neem dan contact op met de klantendienst.  

Wanneer u contact opneemt met de klantendienst, moet u de volgende informatie 
beschikbaar hebben: 

• Naam van het model (zie 1.1) 
• Serienummer (zie 3.4) 
• Naam van de installateur en informatie over de inkoopfactuur. 

 

http://www.free2movecharge.at/
http://www.free2movecharge.be/
http://www.free2movecharge.de/
http://www.free2movecharge.es/
http://www.free2movecharge.fr/
http://www.free2movecharge.it/
http://www.free2movecharge.lu/
http://www.free2movecharge.nl/
http://www.free2movecharge.pl/
http://www.free2movecharge.pt/
http://www.free2movecharge.eu/
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1. O TYM DOKUMENCIE 

1.1. Cel niniejszej instrukcji 
Niniejsza instrukcja zawiera informacje dot. korzystania z ładowarki pojazdu 
elektrycznego i obejmuje następujące modele urządzeń: 

eProWallbox Move (F2ME.EPROSEYYXXX) 
Inteligentna stacja ładowania AC do 22 kW, dostępna w wersji jednofazowej i trójfazowej. 
Z interfejsem LED. 

eProWallbox (F2ME.EPROSCYXXX) 
Inteligentna stacja ładowania AC do 22 kW, dostępna w wersji jednofazowej i trójfazowej. 
Z interfejsem wyświetlacza, czytnikiem kart do ładowania (RFID) i pełną łącznością za 
pośrednictwem 4G/LTE. 

 

 WSKAZÓWKA: jeśli zaznajomiłeś się już produktem i chcesz zapoznać się z instrukcją 
obsługi, patrz punkt 7 na str. 36. 

1.2. Grupa odbiorców 
Niniejszy dokument jest przeznaczony dla użytkownika końcowego ładowarki. 

1.3. Historia zmian 
Wersja Data Opis 
03 01/2023 Odpowiada wersji oprogramowania sprzętowego 2.9.x 
04 10/2024 Odpowiada wersji oprogramowania sprzętowego 3.xx 
05 04/2025 Odpowiada wersji oprogramowania sprzętowego 3.xx 

06 08/2025 Odpowiada wersji oprogramowania sprzętowego 3.11 lub wyższej 
(EN 18031-1:2024 — dot. cyberbezpieczeństwa) 

1.4. Dokumentacja dodatkowa 
Oprócz niniejszej instrukcji naszą dokumentację produktu można przeglądać i pobierać ze 
strony internetowej Free2move Charge (patrz punkt 11). 

1.5. Identyfikacja producenta 
Producentem ładowarki jest: 

Free2move eSolutions S.p.A. 
Via Varesina, 162 
20156 Mediolan – Włochy 

www.esolutions.free2move.com  

http://www.esolutions.free2move.com/
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1.6. Warunki gwarancji i dostawy, zrzeczenie się odpowiedzialności 
Szczegóły gwarancji są opisane w Warunkach sprzedaży dołączonych do zamówienia dla 
tego produktu i/lub do opakowania produktu. 
Free2move eSolutions S.p.A. nie ponosi odpowiedzialności za systemy znajdujące się 
przed lub za urządzeniem.  
Firma Free2move eSolutions S.p.A. nie ponosi odpowiedzialności za wady lub usterki 
wynikające z: niewłaściwego użytkowania urządzenia, pogorszenia stanu 
spowodowanego jego transportem lub warunkami środowiskowymi, nieprawidłowej lub 
niewystarczającej konserwacji, ingerencji lub niebezpiecznych napraw oraz użytkowania 
bądź instalacji przez niewykwalifikowane osoby. 
Free2move eSolutions S.p.A. nie ponosi odpowiedzialności za żadną utylizację sprzętu lub 
jego części, która nie jest zgodna z przepisami i prawami obowiązującymi w kraju instalacji. 

 

 
INFORMACJA 
Jakiekolwiek modyfikacje, manipulacje lub zmiany dotyczące 
sprzętu bądź oprogramowania, które nie zostały wyraźnie 
uzgodnione z producentem, spowodują natychmiastowe 
unieważnienie gwarancji.  
 

 

1.7. Zastrzeżenie dotyczące dokładności treści 
Niniejszy dokument został starannie sprawdzony przez producenta, Free2move 
eSolutions S.p.A., jednak nie można całkowicie wykluczyć przeoczeń. W razie stwierdzenia 
jakichkolwiek błędów prosimy o poinformowanie Free2move eSolutions S.p.A. (patrz 
punkt 11).  
Z wyjątkiem zobowiązań wynikających bezpośrednio z umowy firma Free2move 
eSolutions S.p.A. w żadnych okolicznościach nie może ponosić odpowiedzialności za 
jakiekolwiek straty lub szkody wynikające z korzystania z niniejszej instrukcji lub z 
instalacji wyposażenia.  
Free2move eSolutions S.p.A. nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
bezpośrednio lub pośrednio wyrządzone ludziom, rzeczom lub zwierzętom w wyniku 
nieprzestrzegania wszystkich postanowień zawartych w niniejszej instrukcji oraz 
ostrzeżeń dotyczących instalacji i konserwacji ładowarki. 
Free2move eSolutions S.p.A. zastrzega sobie wszelkie prawa do tego dokumentu, treści 
oraz ilustracji zawartych w dokumencie. Jakiekolwiek powielanie w całości lub części, 
ujawnianie osobom trzecim lub wykorzystywanie ich zawartości bez uprzedniej pisemnej 
zgody Free2move eSolutions S.p.A. jest zabronione. 
Wszelkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia i nie stanowią żadnego zobowiązania ze strony producenta. Ilustracje w 
tej instrukcji służą wyłącznie do celów poglądowych i mogą różnić się od dostarczonego 
produktu. 
Ten dokument został pierwotnie napisany w języku angielskim. W przypadku 
jakichkolwiek niespójności lub wątpliwości należy zwrócić się do firmy Free2move 
eSolutions S.p.A. o oryginalny dokument.  
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1.8. Słowniczek 
 

Termin Opis 

CPMS 
Charge Point Management System (System zarządzania punktami ładowania): 
system zarządzania wspierający zaawansowane zarządzanie energią i sprzyjający 
większemu bezpieczeństwu. 

DHCP 
Dynamic Host Configuration Protocol (Protokół dynamicznej konfiguracji hosta): 
protokół zarządzania siecią służący do automatycznego przypisywania adresów IP do 
urządzeń w sieci. 

DPM Dynamic Power Management (Dynamiczne zarządzanie energią). 

EMS 
Energy Management System (System zarządzania energią): system zapewniający 
usługi optymalizacji energii. EMS jest podłączony do ładowarki poprzez Modbus 
RS485 lub Ethernet TCP/IP. 

EV Electric Vehicle (Pojazd elektryczny). 

Modbus 
Popularny protokół komunikacyjny opracowany do użytku przemysłowego w celu 
umożliwienia komunikacji między urządzeniami elektronicznymi. 

TCP/IP 

Transmission Control Protocol/Internet Protocol (Protokół kontroli 
transmisji/protokół internetowy): zestaw protokołów komunikacyjnych używanych 
do łączenia urządzeń sieciowych w Internecie. Protokół TCP zapewnia niezawodną 
transmisję, a protokół IP obsługę adresowania i routingu (patrz IP). 

ZSEE Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. 
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2. BEZPIECZEŃSTWO 
Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, których należy 
przestrzegać podczas użytkowania produktu. Niniejszą instrukcję należy przechowywać 
do wglądu przez cały okres użytkowania produktu, ponieważ zawiera ona informacje 
niezbędne do bezpiecznego i skutecznego użytkowania go. 

 

 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO  
Instalacja musi być przeprowadzana przez wykwalifikowany 
personel. Nie próbuj samodzielnie instalować urządzenia. Musi 
zostać zaprojektowana i wykonana przeznaczona specjalnie do 
tego celu, nowoczesna elektryczna instalacja zasilająca; instalacja 
ta musi posiadać certyfikację zgodnie z lokalnymi przepisami i z 
umową z dostawcą energii elektrycznej. 
 

 

2.1. Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
Dla swojego własnego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa innych osób ważne jest, abyś 
przed użyciem ładowarki przeczytał i zrozumiał poniższe ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa. 

 

 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO. 
Ryzyko porażenia prądem elektrycznym i pożaru. Instalacja musi 
zostać przeprowadzona zgodnie z przepisami obowiązującymi w 
kraju instalacji oraz zgodnie ze wszelkimi przepisami dotyczącymi 
bezpieczeństwa prowadzenia prac elektrycznych. 
 

 

 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO. 
Jedyną częścią ładowarki, którą można wyjąć, jest rama zewnętrzna 
(patrz 3.3). Ładowarki nie należy otwierać, chyba że podczas 
instalacji, demontażu lub konserwacji otworzy ją 
wykwalifikowany personel. 
 

 

• Przed użyciem ładowarki należy się upewnić, że żaden z elementów nie został 
uszkodzony. Uszkodzone elementy mogą prowadzić do porażenia prądem, powstania 
zwarć i pożaru z powodu przegrzania. Nie wolno używać urządzenia z uszkodzeniem 
lub wadami. 
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• Upewnij się, że ładowarka znajduje się z dala od pojemników z benzyną lub innych 
substancji palnych. 

• Przed odinstalowaniem lub przeniesieniem ładowarki upewnij się, że zostało 
odłączone główne źródło zasilania. 

• Ładowarka może być używana wyłącznie do określonych zastosowań, zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Patrz 3.2. 

• Upewnij się, że ładowarka jest używana wyłącznie w prawidłowych warunkach 
działania. Patrz 3.5. 

• Ładowarka musi być podłączona do sieci elektrycznej zgodnie z lokalnymi i 
międzynarodowymi normami oraz wszystkimi wymaganiami technicznymi 
wskazanymi w niniejszej instrukcji. Patrz 3.5. 

• Dzieci lub inne osoby, które nie są w stanie ocenić ryzyka związanego z obsługą 
ładowarki, mogą doznać poważnych obrażeń ciała lub narazić swoje życie na 
niebezpieczeństwo. Takie osoby nie mogą obsługiwać ładowarki i, gdy znajdują się w 
pobliżu, muszą być pod nadzorem. 

• Zwierzęta domowe lub inne zwierzęta należy trzymać z dala od urządzenia i 
materiałów opakowaniowych. 

• Dzieci nie mogą bawić się ładowarką, akcesoriami ani opakowaniem dostarczonym z 
produktem. 

• Ładowarka nie zawiera żadnych elementów, które mogą być naprawiane lub 
konserwowane przez użytkownika. 

• Ładowarka może być używana tylko ze źródłem energii. 
• Ładowarka musi być traktowana i usuwana zgodnie z obowiązującymi przepisami, nie 

wraz ze zwykłymi odpadami domowymi, ale jako Zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny (ZSEE). Patrz punkt 10. 

• Należy podjąć niezbędne środki ostrożności w celu zapewnienia bezpieczeństwa 
działania z aktywnymi wszczepianymi wyrobami medycznymi. Aby ustalić, czy proces 
ładowania może niekorzystnie wpłynąć na wyrób medyczny, należy skontaktować się 
z jego producentem. 
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2.2. Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Aby zapewnić bezpieczeństwo i zapobiec uszkodzeniom, w niniejszej instrukcji 
zamieszczono kilka tekstów ostrzegawczych z konkretnymi instrukcjami. Instrukcje te są 
wyszczególnione w specjalnych polach tekstowych i towarzyszy im ogólny symbol 
zagrożenia (z wyjątkiem INFORMACJI i UWAG, które nie są związane z konkretnymi 
sytuacjami niebezpiecznymi). Te teksty ostrzegawcze mają na celu zapewnienie 
bezpieczeństwa personelu wykonującego opisane czynności i zapobieganie 
uszkodzeniom ładowarki i/lub mienia. 

 

 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
Niezastosowanie się do tej instrukcji spowoduje niebezpieczną 
sytuację, która — jeśli nie uda się jej uniknąć — doprowadzi do 
natychmiastowej śmierci lub do poważnych bądź trwałych obrażeń 
ciała. 
 

 

 

 
OSTRZEŻENIE 
Niezastosowanie się do tej instrukcji spowoduje potencjalnie 
niebezpieczną sytuację, która — jeśli nie uda się jej uniknąć — 
może doprowadzić do śmierci lub do poważnych obrażeń ciała. 
 

 

 

 
PRZESTROGA 
Nieprzestrzeganie ostrzeżenia spowoduje potencjalnie 
niebezpieczną sytuację, która — jeśli nie uda się jej uniknąć — 
może spowodować drobne uszkodzenie ładowarki. 
 

 

 

 
INFORMACJA 
Zawiera instrukcje dotyczące użytkowania lub postępowania, 
konieczne do wykonania czynności niepowiązanych z możliwymi 
obrażeniami fizycznymi. 
 

 

 

 
UWAGA: Zawiera dodatkowe informacje, uzupełniające podane 
instrukcje.  
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2.2.1. Symbole i definicje 
 

 
Ogólne ostrzeżenie 

 

Musisz zapoznać się z oryginalną instrukcją i z dodatkową 
dokumentacją 

 
Zakaz lub ograniczenia 

 

Chociaż nie są one wykonane z materiałów szkodliwych dla 
zdrowia, produkty te nie powinny być utylizowane wraz z 
odpadami domowymi, a należy je gromadzić osobno, 
ponieważ są wykonane z materiałów, które można poddać 
recyklingowi 

 
Zagrożenie napięciem elektrycznym 

 
Zagrożenie spowodowane gorącymi powierzchniami 
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3. INFORMACJE OGÓLNE 

3.1. eProWallbox i eProWallbox Move 
eProWallbox i eProWallbox Move to ładowarki prądu przemiennego (AC) do pojazdów 
elektrycznych i hybrydowych, idealne do zastosowań półpublicznych i mieszkaniowych. 
Występują w konfiguracjach trójfazowych lub jednofazowych i są wyposażone w gniazdo typu 2. 
Mogą one ładować pojazdy elektryczne do 22 kW w konfiguracji trójfazowej lub do 7,4 kW 
w konfiguracji jednofazowej.  
Obejmują opcje łączności, takie jak zdalne monitorowanie za pośrednictwem systemu 
zarządzania punktami ładowania (CPMS). Model eProWallbox (patrz1.1) jest wyposażony 
w kartę SIM umożliwiającą połączenie z siecią komórkową i czytnik kart RFID w celu 
autoryzacji ładowania. 
Wiele ładowarek może współdzielić ten sam punkt podłączenia zasilania i dynamicznie 
równoważyć obciążenie za pośrednictwem sieci ładowarek głównych/podrzędnych (M/S) 
opartej na RS485. 
W tym dokumencie opisano sposób obsługi ładowarki. Opis charakterystyki urządzenia 
służy do identyfikacji najważniejszych elementów i określenia terminów technicznych 
używanych w niniejszej instrukcji. 
Od wersji oprogramowania sprzętowego 3.11 eProWallbox i eProWallbox Move są zgodne 
z europejską normą w zakresie cyberbezpieczeństwa EN 18031-1:2024. 

 

 
OSTRZEŻENIE 
Nie podejmuj prób samodzielnego instalowania ładowarki ani 
żadnego z jej akcesoriów. Skontaktuj się z wykwalifikowanymi 
specjalistami, którzy przeprowadzą instalację zgodnie z 
instrukcjami producenta. 
 

 

3.2. Obszary zastosowania 
Produkty opisane w niniejszym dokumencie są ładowarkami do pojazdów elektrycznych. 
W poniższej klasyfikacji (zgodnie z IEC 61851-1) podano ich parametry: 
• Zasilanie: podłączone na stałe do sieci zasilania prądem przemiennym (AC) 
• Wyjście: prąd przemienny 
• Warunki otoczenia: użytkowanie w pomieszczeniach / na zewnątrz 
• Zainstalowane na stałe 
• Ochrona przed porażeniem prądem elektrycznym: klasa I 
• Klasyfikacja środowiskowa EMC: klasa B 
• Typ ładowania: tryb 3 zgodnie z normą IEC 61851-1 
• Opcjonalna funkcja wentylacji nie jest obsługiwana 

 

 
INFORMACJA 
Firma Free2move eSolutions S.p.A. zrzeka się wszelkiej 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające z 
niewłaściwego lub niedbałego użytkowania produktu. 
 



 
    

 

 
 

12 z 43 

 

3.3. Widok ogólny 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Etykieta identyfikacyjna 
Etykietę z informacjami o produkcie przedstawiono na poniższym rysunku. 

UWAGA: szczegóły mogą się różnić od pokazanych na ilustracji, w zależności od wersji 
produktu. 

Numer katalogowy (PN) i numer seryjny (SN) można również znaleźć: 

• na opakowaniu; 
• w aplikacji dla użytkownika, po sparowaniu ładowarki z profilem użytkownika 
Kod QR jest taki sam na obu etykietach i pozwala on na ukończenie instalacji w aplikacji 
instalacyjnej. 

 

  
eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Dane techniczne 
 eProWallbox eProWallbox Move 

Tryb ładowania Tryb 3 — przypadek B 
Norma dot. złącza IEC 62196-2 Typ 2 
Parametry połączenia Gniazdo z pokrywą i wewnętrzną żaluzją 
Oznakowanie CE, UKCA, TUV 

Specyfikacja ogólna eProWallbox eProWallbox Move 
Wymiary [mm] 403x336x190 
Masa [kg] ~ 3,8 (bez kabla) 
Stopień ochrony IP55 (IEC 60529) 
Stopień odporności na wstrząsy IK08 (IEC 62262) 
Obudowa Tworzywo odporne na promienie UV 
Standardowe kolory Czarny — RAL 9005 

Biały — RAL 9003 
Kolory niestandardowe Opcja 
Oznakowanie niestandardowe Opcja 

Specyfikacja elektryczna eProWallbox eProWallbox Move 
Moc [kW] Do 7,4 w trybie jednofazowym 

Do 22 w trybie trójfazowym 
Napięcie [V] / Częstotliwość [Hz] 230 / 50 – 60 w trybie jednofazowym 

400 / 50 – 60 w trybie trójfazowym 
Natężenie prądu [A] Do 32 
Instalacja elektryczna 3 P + N + PE, 32 A, 400 V / 50 – 60 Hz; P + N + PE, 32 A, 230 V / 50 – 60 Hz 
System zasilania prądem przemiennym TT, TN, IT 

Bezpieczeństwo i obsługa eProWallbox eProWallbox Move 
Zakres temperatur roboczych [°C] - 25 / + 50 (bez bezpośredniego narażenia na działanie światła 

słonecznego)  
Zabezpieczenie przed przegrzaniem Z obniżeniem mocy 
Odporność na wilgoć < 95% (bez kondensacji) 
Ognioodporność obudowy UL94 V-0 | GWFI 960 
Kategoria przepięciowa OVC III 
Monitorowanie prądu szczątkowego W zestawie urządzenie RCM wrażliwe na prąd stały 6 mA, wykrywające 

upływ prądu stałego 
Maksymalna wysokość instalacji [m] 2000 n.p.m. 
Montaż Ściana lub cokół 

Łączność i parametry eProWallbox eProWallbox Move 
4G LTE (*) W przypadku OCPP Niedostęp. 
Czytnik RFID (*) Do autoryzacji karty do ładowania (RFID) Niedostęp. 
HMI 3,5-calowy wyświetlacz dotykowy TFT Listwa LED RGB 
RS485 Modbus RTU 2 porty komunikacyjne do EMS i sieci ładowarek M/S 
Bluetooth LE 5.0 W przypadku aplikacji mobilnych dla użytkowników i instalatorów 
Wi-Fi 2,4 GHz  
Ethernet 100 Mbps — OCPP i Modbus TCP/IP 
Komunikacja z systemem backend OCPP 1.6J 
Aktualizacja oprogramowania 
sprzętowego w trybie OTA 

Poprzez OCPP 

Licznik energii (wbudowany) Wewnętrzny — nie MID, opcjonalny zewnętrzny — MID 
Zarządzanie obciążeniem  Dynamiczne zarządzanie energią z opcjonalnym zewnętrznym 

miernikiem mocy (DPM). Zarządzanie obciążeniem statycznym — sieć 
ładowarek M/S 

Wykrywanie niewyważenia faz prądu Możliwość konfiguracji poprzez aplikację 
Połączenie z systemem backend (CPMS) Domyślny CPMS lub konfigurowalny adres URL innej firmy 
Sieć ładowarek M/S Wiele ładowarek korzysta z tego samego punktu podłączenia zasilania i 

dynamicznie równoważy obciążenie. 
Kompatybilność z panelami 
fotowoltaicznymi (PV) 

Integracja paneli fotowoltaicznych poprzez funkcję ładowania solarnego 
w aplikacji 

 
(*) Tylko model eProWallbox, funkcja niedostępna w modelu eProWallbox Move.  



 
    

 

 
 

14 z 43 

3.6. Ekrany wyświetlacza eProWallbox 
W tym punkcie zamieszczono listę ekranów wyświetlacza  eProWallbox. Model 
eProWallbox Move jest wyposażony w listwę LED, jak opisano w 3.7. 

Ekrany sesji ładowania 

 

Komunikat powitalny, który może zawierać logo marki. Po 
włączeniu zasilania wyświetlenie może potrwać do 30 
sekund. 

Ikony w nagłówku informują o aktywnej komunikacji. W 
zależności od modelu i konfiguracji niektóre ikony mogą, ale 
nie muszą się pojawiać. 

 
4G LTE, z listwami sygnalizacyjnymi 

 
Bluetooth 

 
Wi-Fi, z listwami sygnalizacyjnymi 

 
Modbus RS485. Ikona alternatywna  
informuje o stanie błędu komunikacji. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

Ekran READY TO PLUG IN (Gotowa do podłączenia) jest 
ekranem domyślnym w trybie automatycznego 
uruchamiania się i pojawia się po pomyślnej autoryzacji. 
Pojawi się monit o włożenie kabla do ładowania, aby 
rozpocząć sesję ładowania. 

 

 

Przez kilka sekund ekran PREPARING (Przygotowywanie) 
wskazuje, że sesja ładowania jest przygotowywana. Jeśli ten 
ekran utrzymuje się, oznacza to, że DPM lub inne funkcje 
równoważenia obciążenia uniemożliwiają rozpoczęcie 
ładowania. Ładowanie rozpocznie się, gdy tylko pozwolą na 
to warunki. 

 

Ekran CHARGING (Ładowanie) wyświetla parametry trwającej 
sesji: 
- TIME: czas trwania sesji 
- ENERGY: energia pobierana przez pojazd 
- POWER: aktualna moc ładowania 
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Ekran SUSPENDED CHARGING (Ładowanie zawieszone) 
wskazuje, że sesja ładowania została zawieszona przez DPM 
lub EV. Sesja ładowania zostanie automatycznie wznowiona, 
gdy tylko pozwolą na to warunki.  

 

Ekran CHARGING END (Koniec ładowania) wskazuje na 3 
sekundy koniec sesji ładowania. 

 

Ekran READY TO PLUG OUT (Gotowa do odłączenia) pojawia 
się na 3 sekundy, wskazując, że należy odłączyć kabel do 
ładowania. 

 

Ten ekran na koniec sesji jest wyświetlany przez około 5 
sekund. Ekran ten może zawierać logo marki. 
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Dostęp do ekranów autoryzacji 

 

Ekran AUTHORIZE WITH CHARGING PASS (RFID) 
(Autoryzacja przy użyciu karty do ładowania) pojawia się, 
gdy włączony jest tryb działania Authorization 
(Autoryzacja). 
W celu rozpoczęcia procesu ładowania konieczne jest 
uwierzytelnienie z użyciem karty RFID. 

 

Ekran AUTHORIZE WITH APP OR CHARGING PASS (RFID) 
(Autoryzacja przy użyciu aplikacji lub karty do ładowania 
(RFID)) pojawia się, gdy włączony jest tryb działania 
Authorization (Autoryzacja) i podłączony jest system 
CPMS. 
W celu rozpoczęcia procesu ładowania konieczne jest 
uwierzytelnienie z użyciem aplikacji lub karty RFID. 

 

Ekran LOADING (Ładowanie) wskazuje, że parametry 
autoryzacji są sprawdzane. 

 

Ekran VALIDATION SUCCESSFUL (Walidacja pomyślna) 
potwierdza autoryzowany dostęp przez 3 sekundy. 

 

Po uzyskaniu autoryzacji ekran READY TO PLUG IN 
(Gotowa do podłączenia) wskazuje, że można rozpocząć 
ładowanie. Pamiętaj, że masz 60 sekund na podłączenie 
złącza do ładowania. 

 

Ekran PLUG IN FAILED (Podłączenie nieudane) wskazuje, 
że żaden kabel nie został podłączony w ciągu 60 sekund, a 
autoryzowany dostęp wygasł. Musisz rozpocząć proces od 
nowa. 

 

Ekran VALIDATION FAILED, TRY AGAIN (Walidacja 
nieudana, spróbuj ponownie) pojawia się na 5 sekund, 
aby wskazać, że próba autoryzacji nie powiodła się. 
Sprawdź metodę autoryzacji i rozpocznij proces od nowa. 
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Ekrany informacji dot. DPM 

 

Jeśli zainstalowany jest licznik PowerMeter (DPM), w 
prawym dolnym rogu ekranu CHARGING (Ładowanie) 
dostępny jest przycisk wyświetlający informacje o 
dynamicznym zarządzaniu mocą. 

 

Ekran CHARGING/DPM (Ładowanie/DPM) wyświetla 
informacje dot. DPM w ramach trwającej sesji: 
- GRID POWER (Moc sieci): wartość mocy zgodnie z umową 
- CAR POWER (Moc: samochód): moc pobierana przez pojazd 
- GRID CONSUMPTION (Zużycie: sieć): moc pobierana z sieci 
Naciśnij przycisk w lewym dolnym rogu ekranu, aby 
powrócić na poprzedni ekran. 

 

W ten sam sposób, jak powyżej, informacje dot. DPM 
mogą być wyświetlane z ekranu SUSPENDED CHARGING 
(Ładowanie zawieszone) i z ekranu PREPARING 
(Przygotowywanie). 

Ekrany błędów 

 

Ekran ERROR (Błąd) zgłasza stan błędu wraz z kodem 
błędu. Patrz „Rozwiązywanie problemów” w punkcie 8. 

Inne ekrany 

 

SOFTWARE UPDATE IN PROGRESS (Trwa aktualizacja 
oprogramowania). Poczekaj na ukończenie aktualizacji. 

 

DELAY (Opóźnienie) przed ładowaniem w toku. 
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3.7. Listwa LED w wersji eProWallbox Move 
W tej sekcji opisano działanie listwy LED w wersji eProWallbox Move. Model 
eProWallbox jest wyposażony w wyświetlacz opisany w punkcie 3.6. 

Działanie listwy LED 
Po włączeniu ładowarki listwa LED miga zgodnie z sekwencją kolorów. Następnie stan 
ładowarki można łatwo monitorować dzięki kolorom i sposobie działania przedniego 
modułu LED.  

Gdy ładowarka jest włączona, listwa LED wykonuje sekwencję kolorów: czerwonego, 
zielonego i niebieskiego. Jeśli ten stan nie ustąpi, skontaktuj się z działem obsługi klienta 
(patrz punkt 11). 

 

     

 
    

 NIEBIESKI ZIELONY CZERWONY ŻÓŁTY 

TRYB 
IMPULSOWY 

Przygotowanie do 
ładowania 

Ładowanie w toku  Aktualizacja 
oprogramowania 

ŚWIECI 
ŚWIATŁEM 
STAŁYM 

Gotowa do 
podłączenia 
(Autostart) lub 
autoryzacji za 
pomocą aplikacji 
(Authorization) 

Ładowanie 
zawieszone przez 
DPM lub pojazd 
elektryczny (np. 
pełne naładowanie). 

 Ładowarka 
niedostępna 
/zablokowana 

MIGA  Gotowy do 
odłączenia 

Wykryto błąd  

 

 

 
INFORMACJA 
Działanie listwy LED może być różne w zależności od wersji 
oprogramowania. 
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4. WŁĄCZANIE ŁADOWARKI PO RAZ PIERWSZY 
Ładowarka nie ma przycisków włączania/wyłączania. Po zainstalowaniu jej i podłączeniu 
do zasilania przez wyłącznik ochronny w rozdzielnicy elektrycznej jest ona gotowa do 
powiązania z profilem użytkownika i skonfigurowania poprzez aplikację. 

 

 
INFORMACJA 
Ładowarka może nie zaświecić się od razu po włączeniu zasilania.  
Może to potrwać do maks. 30 sekund. 
 

 

Identyfikacja i obsługa uszkodzonej ładowarki 
Jeśli ładowarka wykazuje oznaki uszkodzenia, takie jak odsłonięte przewody, pęknięcia, 
ślady spalenizny, nietypowe dźwięki, zapach spalenizny lub jakiekolwiek inne fizyczne 
oznaki stanu odbiegającego od normy, postępuj zgodnie z poniższymi środkami 
ostrożności, aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia: 

• Nie próbuj używać ładowarki. Surowo zabrania się używania uszkodzonego produktu. 
• Należy wyraźnie oznaczyć uszkodzone urządzenie, aby uniemożliwić korzystanie z 

niego innym osobom. 
• Natychmiast skontaktuj się z wykwalifikowanym personelem serwisowym, aby 

naprawić lub wymienić ładowarkę. 
 

 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
W przypadku uszkodzenia ładowarki może dojść do porażenia 
prądem elektrycznym. 
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5. KONFIGURACJA ŁADOWARKI 

5.1. Pobieranie i uruchamianie aplikacji 
Zainstaluj aplikację w następujący sposób: 

1) Zaktualizuj/pobierz aplikację (patrz link QR poniżej) i uruchom ją. 
2) Przy pierwszym uruchomieniu aplikacji zostaniesz poproszony o podanie danych 

osobowych w celu dokonania rejestracji i utworzenia konta. Dane osobowe i 
ustawienia profilu można później zmienić w aplikacji. 

 

Pobieranie 
aplikacji dla 
użytkownika 

 
 

  

 

Aplikacja dla użytkownika to dedykowana aplikacja na smartfony dostępna w sklepach 
Google Play™ i Apple Store®. Można jej używać do konfigurowania, monitorowania i 
ustawiania ładowarki za pośrednictwem połączenia internetowego lub Bluetooth. 

Aplikacja ta zapewnia różne funkcje w zależności od tego, czy ładowarka jest podłączona 
do systemu zarządzania punktami ładowania (CPMS) czy nie. Gdy ładowarka jest 
podłączona, masz pełną kontrolę nad sesjami ładowania za pośrednictwem smartfona. 

 
INFORMACJA 
Zawsze aktualizuj aplikację do najnowszej wersji, aby mieć dostęp 
do wszystkich funkcji. 
Na stronie głównej wybierz , aby wyświetlić zainstalowaną 
wersję aplikacji. 
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5.2. Hasło Bluetooth 
Aby uzyskać dostęp do niektórych funkcji ładowarki, może być wymagane połączenie 
poprzez Bluetooth.  
Począwszy od wersji 3.11 oprogramowania urządzenia eProWallbox i eProWallbox Move 
są zgodne z europejską normą w zakresie cyberbezpieczeństwa EN 18031-1:2024, która 
wymaga hasła w celu nawiązania połączenia poprzez Bluetooth. 
Hasło i instrukcje znajdują się w dokumencie pt. „Hasło Bluetooth” wewnątrz opakowania 
eProWallbox. 

5.3. Dodawanie ładowarki 
Gdy ładowarka jest włączona, zarejestruj się lub zaloguj w aplikacji, aby powiązać 
ładowarkę z kontem użytkownika. Należy wykonać te proste czynności: 
1) Upewnij się, że w Twoim smartfonie włączony jest Bluetooth. 
2) Uruchom aplikację 
3) W aplikacji wybierz ikonę z trzema paskami  w lewym górnym rogu. 
4) Z wyświetlonego menu wybierz Charge at home (Ładowanie w domu). 

5) Kliknij w ADD CHARGER (Dodaj ładowarkę) lub przycisk + w lewym górnym rogu, 
aby sparować z nową ładowarką. 

6) Zdejmij zewnętrzną ramkę, wykorzystując rowek w części dolnej i zeskanuj kod QR na 
etykiecie identyfikacyjnej (patrz 3.4). 
 Jeśli połączenie Bluetooth zakończy się pomyślnie, pojawi się komunikat 

Process complete (Proces zakończony). 
7) Wybierz opcję Go to Wallbox (Przejdź do Wallbox). 
 Na stronie Charge at home (Ładowanie w domu) pojawia się ilustracja z 

nazwą i adresem. 
 

   

 

UWAGA: sparowanie powoduje włączenie funkcji aplikacji. Możesz sparować więcej niż 
jedną ładowarkę i zarządzać wszystkimi urządzeniami z jednego punktu kontaktu. Wybierz 
swoje ładowarki, przewijając w lewo/prawo. 
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5.4. Połączenie Bluetooth z zastosowaniem hasła 
Aby nawiązać połączenie z ładowarką poprzez Bluetooth.  

• Stań przy ładowarce. 
1) Upewnij się, że Bluetooth w Twoim smartfonie jest aktywny. 
2) Na stronie Charge at home (Ładowanie w domu) (patrz 5.2) wybierz ikonę ustawień 

 na wybranej ładowarce. 
3) W menu Settings (Ustawienia) niektóre funkcje będą wymagać połączenia Bluetooth.  

Aby nawiązać połączenie poprzez Bluetooth, wymagane będzie hasło. Wprowadź 
hasło dostępne w dokumencie pt. „Hasło Bluetooth” wewnątrz opakowania.  

UWAGA: ikona Bluetooth  ma puste tło, gdy połączenie jest nieaktywne. Po nawiązaniu 
połączenia przybiera ono kolor. 

 

 
INFORMACJA 
Funkcje Bluetooth są dostępne tylko wtedy, gdy smartfon 
znajduje się w pobliżu ładowarki. 
 

 

5.4.1. Jak zmienić hasło Bluetooth  
Hasło Bluetooth zawsze możesz zmienić, wykonując następującą procedurę: 

1) Nawiąż połączenie poprzez Bluetooth (patrz 5.4) 

2) Kliknij w Advanced Setting (Ustawienia zaawansowane).  

3) Kliknij w Change password (Zmień hasło) i wprowadź nowe hasło.  

UWAGA: hasło musi zawierać co najmniej 8 znaków, jedną wielką literę, jedną cyfrę i jeden 
z następujących symboli: ! _ - + $ % 

 

 
INFORMACJA 
Pamiętaj o zapisaniu nowego hasła i zachowaniu go w 
bezpiecznym miejscu. 
 

5.5. Podłączanie ładowarki do Internetu 
Aby uaktywnić wszystkie funkcje ładowarki i aplikacji, podłącz ładowarkę do Internetu. 
Możesz to zrobić za pośrednictwem: 

• Wi-Fi. Postępuj zgodnie z opisem w punkcie 5.5.1 
• Ethernet. Połączenie Ethernet musi zostać skonfigurowane przez instalatora.  
• 4G LTE (tylko eProWallbox, funkcja niedostępna w eProWallbox Move). 
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5.5.1. Wi-Fi 
Aby skonfigurować połączenie Wi-Fi z Internetem, nawiąż połączenie z ładowarką poprzez 
Bluetooth. 
• Stań przy ładowarce. 
1) Upewnij się, że Bluetooth w Twoim smartfonie jest aktywny. 
2) Na stronie Charge at home (Ładowanie w domu) (patrz 5.2) wybierz ikonę ustawień 

 ładowarki do podłączenia. 
 Strona Settings (Ustawienia) wyświetla menu konfiguracji. 
 Połączenie Bluetooth jest nawiązywane w ciągu kilku sekund. 

UWAGA: ikona Bluetooth  ma puste tło, gdy połączenie jest nieaktywne. Po 
nawiązaniu połączenie przybiera kolorowe tło. 

3) Na stronie Settings (Ustawienia) wybierz Wi-Fi. 
4) Wybierz sieć Wi-Fi z listy i wprowadź hasło. 
5) Kliknij w SEND (Wyślij), aby zmiana została wprowadzona. 

 Na stronie Charge at home (Ładowanie w domu) w lewym górnym rogu ekranu 
widnieje dostępny status. 

 

 

 
INFORMACJA 
Ładowarka jest kompatybilna tylko z sieciami Wi-Fi 2,4 GHz. Jeśli 
spróbujesz nawiązać połączenie z siecią Wi-Fi 5 GHz, nie zadziała. 
 
INFORMACJA 
Jak usunąć hasło Wi-Fi z pamięci eProWallbox: wybierz ponownie 
swoją sieć Wi-Fi z listy i wprowadź eprowallbox123 w polu hasła Wi-
Fi. 
 

 

 

 
 

 

1) Ikona ustawień 2) Ikona Bluetooth 3) Wybierz sieć Wi-Fi 
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5.6. Aktualizacja oprogramowania ładowarki  
Jeśli dostępna jest nowa wersja oprogramowania 
urządzenia eProWallbox:  
• Otrzymasz powiadomienie  
• W aplikacji pojawi się specjalna ikona: kliknij w tę ikonę, 

aby od razu zainstalować nowe oprogramowanie 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5.7. Dodawanie karty do ładowania (RFID) 
Użyj tej funkcji, aby zarejestrować karty RFID na swoim koncie osobistym i użyć ich do 
autoryzacji ładowania w swojej domowej ładowarce i w podróży. W ładowarkach 
eProWallbox karty te mogą być używane, gdy tryby działania są ustawione na Connected 
(Podłączona) (tryb Standalone (Autonomiczny) WYŁ.) i Authorization (Autoryzacja) (tryb 
Autostart (Automatyczne uruchamianie się) WYŁ.). Patrz także 6.3.5. 

Procedura konfiguracji 
1) Na stronie głównej aplikacji wybierz ikonę z trzema paskami  w lewym górnym rogu. 
2) Z wyświetlonego menu wybierz Manage Charging Pass (RFID) (Zarządzaj kartą do 

ładowania (RFID)). 
3) Wybierz Add Charging Pass (RFID) (Dodaj kartę ładowania (RFID)). 
4) Zeskanuj kod QR na karcie lub wprowadź numer karty ręcznie. 
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6. DODATKOWE INFORMACJE O APLIKACJI 

6.1. Funkcje aplikacji 

Ładowanie w drodze 
• Wyszukiwanie publicznych stacji ładowania 
• Ładowanie samochodu w drodze 
• Aktywacja subskrypcji i zarządzanie nimi 

Ładowanie w domu 
• Wyrażanie zgody, uruchamianie i zatrzymywanie sesji ładowania 
• Monitorowanie sesji ładowania 
• Wyświetlanie historycznych danych sesji 
• Opóźnianie sesji ładowania 

Sterowanie mocą 
• Konfiguracja limitów mocy 
• Konfiguracja profili mocy ładowania w oparciu o czas 
• Konfiguracja integracji z instalacją fotowoltaiczną, w tym tryb ekologiczny 

Konfiguracja i sterowanie ładowarką 
• Ponowne uruchamianie ładowarki 
• Ustawianie trybów działania 
• Konfiguracja połączenia internetowego 
• Rejestracja i kontrola wielu ładowarek 

Sterowanie energią i raportowanie 
• Ustawianie dynamicznego zarządzanie energią 
• Pobieranie raportów nt. MIDcounter 

Zarządzanie użytkownikami (*) 
• Dodawanie karty RFID i zarządzanie nimi, aby autoryzować ładowanie 

Zarządzanie pojazdem 
• Dodawanie pojazdów i zarządzanie nimi za pomocą złącza do ładowania 

Pomoc 
• Kontakt z obsługą klienta 
• Przekazywanie opinii 
 

 

(*) Tylko w przypadku eProWallbox, funkcja niedostępna w eProWallbox Move. 
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6.2. Menu główne aplikacji  
1) Uruchom aplikację. 

2) W aplikacji wybierz ikonę z trzema paskami  w lewym górnym rogu. 
 Wyświetlane jest menu główne. Możesz wybrać następujące elementy: 
• W części górnej znajduje się obszar użytkownika 

do przeglądania i konfigurowania profilu. 
Zawiera dane osobowe i hasło, informacje 
dotyczące płatności i rozliczeń, ustawienia 
powiadomień, warunki (w tym zgodę na 
marketing) oraz realizację kodów. 

• Charge on the go (Ładowanie w drodze) 
Wyszukuj publiczne stacje ładowania i ładuj 
samochód w drodze. 

• Charge at home (Ładowanie w domu) 
Skonfiguruj ładowarkę i korzystaj z niej w domu. 
Patrz 6.3. 

• Active subscriptions (Aktywne subskrypcje) 
Wyświetlaj swoje aktywne subskrypcje. 

• Session history (Historia sesji) 
Wyświetlaj historię swoich sesji ładowania. 

 

• Charging Pass (RFID) management (Zarządzanie kartą do ładowania (RFID)) (*) 
Dodaj karty RFID i zarządzaj nimi, aby autoryzować ładowanie w ładowarce 
domowej i w trasie. 

• Vehicles (Pojazdy) 
Dodaj swoje pojazdy elektryczne i zarządzaj nimi. Ustawienia obejmują kod VIN i 
numer rejestracyjny do identyfikacji każdego pojazdu elektrycznego oraz typ 
złącza, dzięki czemu łatwiej będziesz mógł odnajdywać odpowiednie publiczne 
stacje ładowania. 

• Subscriptions (Subskrypcje) 
Wybieraj, uruchamiaj i zarządzaj subskrypcjami ładowania swojego pojazdu 
elektrycznego. 

• Help (Pomoc) 
Uzyskaj kontakty telefoniczne do działu wsparcia technicznego, zapoznaj się z 
częstymi pytaniami i informacjami o pomocy technicznej, otwórz sprawę. 

• Feedback (Opinie) 
Przekaż nam swoją opinię. Twoja opinia jest dla nas bardzo ważna. 

 
(*) Tylko w przypadku eProWallbox, funkcja niedostępna w eProWallbox Move. 
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6.3. Menu Charge at Home (Ładowanie w domu) i Settings (Ustawienia) 
Strona Charge at Home (Ładowanie w domu) umożliwia dostosowanie ładowarek i 
monitorowanie ich. 

1) W menu głównym aplikacji wybierz opcję Charge at Home 
(Ładowanie w domu). 
 Na stronie głównej Charge at Home (Ładowanie w 

domu) wyświetlane są ładowarki powiązane z 
Twoim profilem użytkownika. Wybierz daną 
ładowarkę, przewijając w lewo/prawo. 

 Ilustracja ładowarki jest wyświetlana z nazwą i 
adresem poniżej. 

 Jeśli w lewym górnym rogu wyświetlany jest 
komunikat OFFLINE, oznacza to, że ładowarka nie 
jest podłączona do Internetu. Aby uzyskać 
najlepsze i najbardziej kompletne możliwości 
obsługi, zalecamy podłączenie jej (patrz 5.4). 

2) Aby otworzyć stronę Settings (Ustawienia), wybierz ikonę 
ustawień  w prawym górnym rogu.  
Na stronie Settings (Ustawienia) wyświetlane jest 
następujące menu: 
• Max Charging Power (Maksymalna moc ładowania) 

Ustaw limit mocy ładowania. Patrz 6.3.1 
• Power Profiles (Profile mocy) (tylko w trybie 

Connected (Podłączona)) 
Skonfiguruj tygodniowy harmonogram profilu mocy, 
aby ustawić moc ładowania. Patrz 6.3.2. 

• MIDcounter (tylko w trybie Connected (Podłączona)) 
(Jeśli zainstalowano) Wyświetlaj odczyty licznika MID. 
Patrz 6.3.3. 

• Wi-Fi 
Ustaw połączenie Wi-Fi ładowarki. Patrz 5.5.1. 

• Alarms (Alarmy) 
Przejrzyj rejestr alarmów, aby rozwiązać problemy. 
Patrz 6.3.4. 

• Advanced Settings (Ustawienia zaawansowane) 
 Operating mode (Tryb działania): ustawianie 

trybów Standalone (Autonomiczny) i Autostart 
(Automatyczne uruchamianie się). Patrz 6.3.5. 

  

 Set Random Delay (Ustaw losowe opóźnienie): ustawianie losowego 
opóźnienia przed rozpoczęciem ładowania. Patrz 6.3.6. 

 Dynamic Power Management (Dynamiczne zarządzanie energią): 
ustawianie mocy sieci dostępnej u dostawcy energii (patrz 6.3.7). 
Ponadto w sekcji Solar Charging and Energy Storage (Ładowanie 
solarne i magazynowanie energii) można wybrać zużycie energii 
słonecznej i ustawić magazynowanie energii (patrz 6.3.8). 
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 Standalone Charging Pass (RFID) management (Zarządzanie kartą 
do ładowania (RFID) w trybie autonomicznym): funkcja ta jest 
dostępna tylko wtedy, gdy ustawione są oba tryby, Standalone 
(Autonomiczny) i Authorization (Autoryzacja), i pozwala ona 
skonfigurować lokalne karty autoryzacyjne na ładowarce. 

6.3.1. Max charging power (Maksymalna moc ładowania) 
Strona Max charging power (Maksymalna moc 
ładowania) umożliwia zmniejszenie maksymalnej 
dostępnej mocy ustawionej podczas instalacji. 

• Na stronie Charge at home >  Settings (Ładowanie 
w domu > Ustawienia) (patrz 6.3): 

1) Wybierz Max Charging Power (Maks. moc 
ładowania). 

2) Wyreguluj suwak maksymalnej mocy ładowania, 
aby w razie potrzeby zmniejszyć wartość 
maksymalną. 

3) Wybierz SET (Ustaw), aby potwierdzić. 
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6.3.2. Power Profiles (Profile mocy) 
Strona Power Profiles (Profile mocy) pozwala określić 
tygodniowy harmonogram limitów mocy do ładowania 
tylko wtedy, gdy to zaplanujesz, a także optymalizację 
ładowania na podstawie Twoich typowych potrzeb i 
opartego o czas kosztu przewidzianego w Twojej 
umowie z dostawcą energii. 

Procedura konfiguracji  
• Na stronie Charge at home >  Settings 

(Ładowanie w domu > Ustawienia) (patrz 6.3): 
1)  Wybierz Power Profiles (Profile mocy). 

 Jeśli nie jesteś zaznajomiony z tą funkcją, 
zapoznaj się z uwagami na stronie Power 
Profiles (Profile mocy) i na stronie Power 
Profiles details (Szczegóły profili mocy). 

 Na stronie Power Profiles (Profile mocy) 
wyświetlane są skonfigurowane profile. 

Wybierz , aby zmodyfikować lub , aby 
usunąć. 

 

2) Aby dodać nowy profil, wybierz ikonę + w lewym 
górnym rogu. 

3) Na stronie profilu skonfiguruj następujące 
elementy: 
• Nazwa profilu 
• Maksymalna dostępna moc ładowania 
• Godzina rozpoczęcia i zakończenia w danym 

dniu 
UWAGA: interwały nocne wymagają dwóch 
profili. 
Na przykład: od 19:00 do 23:59 i od 00:00 do 
7:00. 

• Dzień/dni tygodnia 
4) Wybierz SAVE PROFILE (Zapisz profil). 
Sesje ładowania nie rozpoczną się poza ustawionymi 

profilami mocy. 
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6.3.3. MIDcounter 
Strona MIDcounter wyświetla najnowsze odczyty z 
licznika MIDcounter pokazujące energię zużytą 
podczas ostatnich kilku sesji ładowania: 

• Data i godzina 
• kWh 
Naciśnij przycisk DOWNLOAD REPORT (Pobierz 
raport), aby zdefiniować i uzyskać szczegółowy, 
odpowiednio dostosowany raport. 

 

 
Strona Download Report (Pobierz raport) umożliwia 
wybranie informacji o raporcie i pobranie raportu: 

1) Określ żądane informacje dotyczące raportu: 
• Ustaw daty i przedziały czasowe od/do 
• Wybierz jeden lub więcej sposobów 

uruchomienia ładowania:  
 Uruchamianie automatyczne 
 Poprzez aplikację mobilną 

 Na konkretnej ładowarce 
• Dołącz lub wyklucz dane firmy 
• Wprowadź koszt energii na kWh, aby uzyskać 

koszty ładowania 
2)  Wybierz DOWNLOAD (Pobierz), aby otrzymać 

raport w formacie PDF do folderu pobierania w 
urządzeniu mobilnym. 
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6.3.4. Alarms (Alarmy) 
Strona Alarms (Alarmy) zapewnia dostęp do listy zdarzeń, 
anomalii i błędów, które wystąpiły na ładowarce. 

1)  Na stronie Charge at home >  Settings (Ładowanie 
w domu > Ustawienia) (patrz 6.3) wybierz Alarms 
(Alarmy): 
 Wyświetlana jest lista zdarzeń. Obejmuje ona: 

 datę i godzinę zdarzenia 

 3-cyfrowy kod błędu 

 krótki opis zdarzenia 
2) Użyj kodu błędu, aby rozwiązać problemy (patrz punkt 

8). 
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6.3.5. Ustawienia zaawansowane — tryby działania: Standalone i 
Autostart 
Ładowarkę można skonfigurować do działania w różnych trybach, ustawiając autoryzację 
ładowania i opcje połączeń. W aplikacji ustaw tryb działania w następujący sposób: 
• Na stronie Charge at home > Settings (Ładowanie w domu > Ustawienia) (patrz 6.3): 
1) Wybierz Advanced Settings (Ustawienia zaawansowane). 
2) Na stronie Advanced Settings wybierz Operating mode (Tryb działania). 
 Strona Operating mode (Tryb działania) wyświetla dwa parametry do 

ustawienia. 
3) Standalone (Autonomiczny): wybierz, czy ładowarka jest 

typu autonomicznego czy podłączona do systemu CPMS. 
• Standalone (Autonomiczny): po ustawieniu 

ładowarka działa w trybie autonomicznym i nie jest 
podłączona do systemu zarządzania punktami 
ładowania (CPMS). Użytkownik ma dostęp do 
ograniczonej funkcjonalności w aplikacji, dostępnej 
tylko poprzez Bluetooth. 

• Connected (Podłączona) (domyślne ustawienie 
fabryczne): Jeśli tryb Standalone (Autonomiczny) nie 
jest ustawiony, ładowarkę można podłączyć do 
systemu zarządzania punktami ładowania (CPMS), 
który umożliwia aktualizację oprogramowania, zdalną 
obsługę klienta na żywo i pozwala użytkownikom 
korzystać z maksymalnej funkcjonalności aplikacji. 

4) Autostart (Automatyczne uruchamianie się): wybierz, czy 
wymagana jest autoryzacja. 
• Autostart (Automatyczne uruchamianie się) 

(domyślne ustawienie fabryczne): Po ustawieniu trybu 
Autostart (Automatyczne uruchamianie się) nie jest 
wymagana autoryzacja, a sesję ładowania można 
rozpocząć po prostu podłączając kabel do ładowania. 

 

• Autoryzacja: jeśli tryb automatycznego 
uruchamiania się jest wyłączony, ładowanie wymaga 
autoryzacji przez: 
 przyłożenie do ładowarki karty do ładowania 

(RFID) (tylko model eProWallbox). 
 Autoryzacja sesji za pośrednictwem aplikacji. 

Jest ona dostępna tylko wtedy, gdy ładowarka 
jest podłączona do systemu CPMS. 

5) Naciśnij  w lewym górnym rogu, aby powrócić do strony 
Advanced Settings (Ustawienia zaawansowane). 

6) Jeśli wprowadzono zmiany, wybierz RESTART DEVICE 
(Zrestartuj urządzenie), aby zmiany zostały zastosowane. 
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6.3.6. Ustawienia zaawansowane — ustawianie losowego opóźnienia 
Funkcja ta jest obowiązkowa w Wielkiej Brytanii i powoduje, że sesje ładowania 
rozpoczynają się z losowym opóźnieniem w zakresie od 0 do wybranej wartości. Wartość 
domyślna to 10 minut, a maksymalna dozwolona wartość to 30 minut. 

Funkcja ta domyślnie jest wyłączona. Aby ją włączyć: 

• Na stronie Charge at home >  Settings 
(Ładowanie w domu > Ustawienia) (patrz 6.3): 

1) Wybierz Advanced Settings (Ustawienia 
zaawansowane). 

2) Na stronie Advanced Settings (Ustawienia 
zaawansowane) wybierz Random delay (Losowe 
opóźnienie). 

3) Włącz Random delay (Losowe opóźnienie) i ustaw 
żądany czas opóźnienia (minuty i sekundy). 

4) Wybierz SET TIME (Ustaw czas), aby potwierdzić. 
 

 
 

  



 
    

 

 
 

34 z 43 

6.3.7. Ustawienia zaawansowane — dynamiczne zarządzanie energią 
Strona Dynamic Power Management (Dynamiczne 
zarządzanie energią) umożliwia ustawienie opcji DPM. Funkcja 
ta jest dostępna tylko wtedy, gdy zainstalowany jest licznik 
PowerMeter (DPM). 

Procedura konfiguracji 
Funkcja ta domyślnie jest wyłączona. Aby ją włączyć: 

• Na stronie Charge at home >  Settings (Ładowanie w 
domu > Ustawienia) (patrz 6.3): 

1) Wybierz Advanced Settings (Ustawienia zaawansowane). 
2) Na stronie Advanced Settings (Ustawienia 

zaawansowane) wybierz Dynamic Power Management 
(Dynamiczne zarządzanie energią). 

3) Wyreguluj suwak Grid power (Moc sieci) zgodnie z umową 
na dostawę energii elektrycznej. 

4) Jeśli zainstalowana jest instalacja fotowoltaiczna i/lub 
magazyn energii, skonfiguruj je (patrz poniżej). 

 
 

 
 

6.3.8. Ustawienia zaawansowane — ładowanie solarne i 
magazynowanie energii 
Ładowanie solarne pozwala zintegrować ładowarkę z istniejącą instalacją 
fotowoltaiczną (PV), aby zmaksymalizować wykorzystanie odnawialnych źródeł energii 
podczas ładowania pojazdu. 

Jest to obsługiwane tylko wtedy, gdy zainstalowany jest i skonfigurowany licznik 
PowerMeter (DPM). 

W konfiguracji Dynamic Power Management (Dynamiczne zarządzanie energią) 
(patrz powyżej): 

1) W Solar charging (Ładowanie solarne) wybierz jedną z następujących opcji: 
• Disabled (Wyłączone) (domyślne ustawienie fabryczne): brak instalacji 

fotowoltaicznej 
• Hybrid mode (Tryb hybrydowy): wykorzystywane są zarówno zasilanie 

sieciowe, jak i fotowoltaiczne. 
• Green mode (Tryb ekologiczny): maksymalizuje zużycie energii 

fotowoltaicznej. 
UWAGA: tryb ekologiczny może tymczasowo zatrzymać ładowanie, jeśli nie 
jest dostępna wystarczająca moc instalacji fotowoltaicznej. 

2) Włącz Energy Storage (Magazynowanie energii), jeśli zainstalowany jest system 
magazynowania energii. 
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6.3.9. Ustawienia zaawansowane — zarządzanie kartą do ładowania 
(RFID) w trybie autonomicznym 
Użyj tej funkcji, aby przechowywać karty RFID w ładowarce w celu autoryzacji 
ładowania w miejscach, w których połączenie internetowe nie jest dostępne. 
Polecenie jest dostępne tylko wtedy, gdy ustawione są oba tryby, Standalone 
(Autonomiczny) i Authorization (Autoryzacja) (tryb Autostart WYŁ.) (patrz6.3.5). 

W konfiguracji Standalone Charging Pass (RFID) management (Zarządzanie kartą 
do ładowania (RFID) w trybie autonomicznym): 

Procedura konfiguracji 
• Na stronie Charge at home >  Settings (Ładowanie w domu > Ustawienia) 

(patrz 6.3): 
1) Wybierz Advanced Settings (Ustawienia zaawansowane). 
2) Na stronie Advanced Settings (Ustawienia zaawansowane) wybierz Standalone 

Charging Pass (RFID) management (Zarządzanie kartą do ładowania (RFID) w 
trybie autonomicznym). 

3) Naciśnij + w lewym górnym rogu. 
4)  Zeskanuj kod QR na karcie lub wprowadź numer karty ręcznie. 
 

 



 
    

 

 
 

36 z 43 

7. OBSŁUGA ŁADOWARKI 

7.1. Wstępne czynności związane z ładowaniem 

 

 
OSTRZEŻENIE: NIE odłączaj złącza do ładowania od pojazdu 
elektrycznego podczas całego procesu ładowania. Należy to robić 
TYLKO wtedy, gdy proces ładowania został zakończony lub 
zatrzymany zgodnie z odpowiednią procedurą.  
W żadnym wypadku nie wolno używać nadmiernej siły. 
 

 

Przed rozpoczęciem nowej sesji ładowania należy przestrzegać następujących środków 
ostrożności: 
• Upewnij się, że ładowarka i jej złącza są nienaruszone, suche i wolne od 

zanieczyszczeń. 
• Nie wkładaj do gniazda palców ani żadnych przedmiotów. 
• Nie dotykaj ładowarki ani żadnych jej elementów przedłużających mokrymi rękoma 

ani bosymi stopami. 
• Upewnij się, że ładowarka nie jest i nie była narażona na działanie źródeł ciepła, 

substancji wybuchowych lub łatwopalnych. 
• Upewnij się, że pojazd elektryczny jest kompatybilny z parametrami technicznymi 

ładowarki. 
• Do podłączania złącza do gniazda w pojeździe nie należy używać adapterów 

samochodowych.  
UWAGA: Adaptery między gniazdem w pojeździe a wtyczkami należy stosować 
wyłącznie wówczas, jeśli specjalnie je przewidziano i jeśli zostały one zatwierdzone 
przez producenta pojazdu lub producenta sprzętu zasilającego pojazd elektryczny, 
zgodnie z wymogami obowiązującymi w danym kraju.  
Adaptery takie muszą jednak spełniać wymagania normy IEC 61851-1 oraz innych 
właściwych norm regulujących zarówno wtyczkę, jak i gniazdo adaptera.  
W każdym przypadku adaptery muszą być oznaczone specjalnymi instrukcjami 
użytkowania, dozwolonymi przez producenta (np. IEC 62196). 

• Kabel do ładowania należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.  
• Należy uważać, aby nie nadepnąć na złącze lub kabel. 

 

 
OSTRZEŻENIE: nie należy używać adapterów ani przedłużaczy, które 
nie zostały określone przez firmę Free2move eSolutions S.p.A., 
ponieważ mogą one uszkodzić produkt i stwarzać zagrożenie dla 
Twojego bezpieczeństwa. 
 

 

 

 
PRZESTROGA: Ładowarka może być używana tylko w określonych 
warunkach działania (patrz 3.5). 
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7.2. Procedura ładowania 

Ładowanie w trybie działania Autostart (Automatyczne uruchamianie się) 
• Ładowarka jest gotowa do ładowania: 

• Na wyświetlaczu widnieje wskazanie Ready to plug-in (Gotowa do podłączenia) 
(eProWallbox) 

• Listwa LED ładowarki świeci niebieskim światłem stałym (eProWallbox Move) 
1) Włóż wtyczkę kabla do ładowania do gniazda w 

ładowarce, aż zostanie całkowicie zablokowana. 
2) Włóż wtyczkę kabla do ładowania do gniazda 

ładowania w pojeździe. 
 Sesja ładowania rozpoczyna się: 

 Wyświetlacz wskazuje Preparing 
(Przygotowywanie), a następnie Charging 
(Ładowanie) (eProWallbox) 

 Listwa LED miga na niebiesko, a następnie 
na zielono (eProWallbox Move). 

 Ładowarka blokuje kabel na czas całej sesji 
ładowania. 

  

 Aplikacja wyświetla dane sesji ładowania. 

3) Aby zakończyć sesję ładowania, odłącz wtyczkę od 
pojazdu. 
 Ładowarka powraca do stanu początkowego, 

gotowa do nowej sesji ładowania. 
 

  

 Dodatkowe instrukcje dotyczące ładowania można znaleźć w instrukcji obsługi 
pojazdu. 
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Ładowanie w trybie działania Authorization (Autoryzacja) 
• Ładowarka wymaga autoryzacji: 

• Wyświetlacz wskazuje Authorize with … (Autoryzuj przy użyciu...) (eProWallbox) 
• Listwa LED ładowarki świeci niebieskim światłem stałym (eProWallbox Move) 

1) Włóż wtyczkę kabla do ładowania do gniazda w 
ładowarce, aż zostanie całkowicie zablokowana. 

2) Autoryzuj sesje ładowania na jeden z następujących 
sposobów: 
• Przyłóż ważną kartę do ładowania RFID 

(eProWallbox) 
• Na stronie aplikacji Charge at home (Ładowanie 

w domu) wybierz opcję START (jeśli status to 
dostępna i podłączona do Internetu). 

 Ładowarka jest gotowa do ładowania: 
 Na wyświetlaczu widnieje wskazanie Ready 

to plug-in (Gotowa do podłączenia) 
(eProWallbox) 

 Listwa LED ładowarki świeci niebieskim 
światłem stałym (eProWallbox Move) 

3) Włóż wtyczkę kabla do ładowania do gniazda 
ładowania w pojeździe. 

 
 

 
 Sesja ładowania rozpoczyna się: 
 Wyświetlacz wskazuje Preparing (Przygotowywanie), a następnie 

Charging (Ładowanie) (eProWallbox). 
 Listwa LED miga na niebiesko, a następnie na zielono (eProWallbox 

Move). 
 Ładowarka blokuje kabel na czas całej sesji ładowania. 
 Aplikacja wyświetla dane sesji ładowania. 

4) Aby zakończyć sesję ładowania, możesz:  
• Odłączyć wtyczkę od pojazdu. 
• Na stronie aplikacji Charge at home (Ładowanie 

w domu) wybierz opcję STOP (jeśli status to 
Available (Dostępna) i podłączona do Internetu). 

 Ładowarka powraca do stanu początkowego, 
gotowa do nowej sesji ładowania. 

 Dodatkowe instrukcje dotyczące ładowania można 
znaleźć w instrukcji obsługi pojazdu. 
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8. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
Warunki błędów są zapisywane w rejestrach diagnostycznych i wyświetlane na panelu 
ładowarki w postaci migającej na czerwono listwy LED.  
Aby rozwiązać problem, najpierw znajdź kody błędów na stronie Alarms (Alarmy) w 
aplikacji (patrz 6.3.4) i poszukaj rozwiązań w poniższej tabeli. Jeśli błąd się utrzymuje, w 
celu uzyskania dalszych informacji należy się skontaktować z działem obsługi klienta 
(patrz punkt 11), podając numer seryjny widniejący na etykiecie ładowarki (patrz 3.3). 
Należy pamiętać, że w przypadku wystąpienia błędu ładowanie zatrzymuje się, a gniazdo 
odblokowuje, aby umożliwić odłączenie. 
 

Kod 
błędu / 
problem 

Opis błędu Rozwiązywanie problemów 

100 Brak zasilania • Sprawdź, czy wyłącznik ochronny jest włączony (ON). 

101 Przegrzanie 

• Odłącz kabel typu 2, odczekaj na obniżenie się temperatury; 
błąd zniknie samoistnie. 

• Aby ponownie uruchomić sesję ładowania, podłącz kabel 
ponownie. 

• Upewnij się, że miejsce instalacji jest zgodne z zakresem 
temperatur (- 25°C / + 50°C, bez bezpośredniego 
nasłonecznienia) 

102 Błąd komunikacji pomiędzy MCU a 
MPU. 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

103 
Błąd sprzętowy; błąd urządzenia 
zabezpieczającego uziemienie (błąd 
GPD) 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

• Jeśli błąd utrzymuje się, skontaktuj się z instalatorem w celu 
rozwiązania problemu z instalacją. 

104 
Błąd sprzętowy, błąd monitora prądu 
szczątkowego AC. (zadziałanie RCM 
AC) 

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

105 
Błąd sprzętowy, błąd monitora prądu 
szczątkowego DC. (zadziałanie RCM 
DC) 

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

106 Błąd wewnętrznego licznika 
• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 

ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

107 Błąd komunikacji licznika 
PowerMeter (DPM) 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

108 

Błąd konfiguracji, pozycja 
przełącznika obrotowego (typ 
zasilania) jest niezgodna z typem 
DPM/MID 

• Jeśli urządzenia DPM/MID nie są zainstalowane, upewnij się, że 
powiązana funkcja jest wyłączona, patrz 6.3.3 i 6.3.7. 
Następnie ponownie uruchom ładowarkę. 

109 Błąd komunikacji Master/Slave 
RS485 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

110 Błąd komunikacji licznika 
MIDcounter 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

• W razie konieczności naładowania pojazdu należy wyłączyć 
MIDcounter i skontaktować się z obsługą klienta. 

112 Błąd konfiguracji przekaźnika • Skontaktuj się z obsługą klienta. 
113 

Czytnik RFID odłączony • Skontaktuj się z obsługą klienta. 
114 
115 Moduł 4G/LTE odłączony • Skontaktuj się z obsługą klienta. 
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Kod 
błędu / 
problem 

Opis błędu Rozwiązywanie problemów 

116 Wyświetlacz odłączony • Skontaktuj się z obsługą klienta. 
117 Moduł ISO15118 odłączony • Skontaktuj się z obsługą klienta. 
118 Usterka modułu Wi-Fi • Skontaktuj się z obsługą klienta 
119 Usterka modułu BLE • Skontaktuj się z obsługą klienta. 

300 
Niespójność pomiędzy poleceniem 
stycznika ładowarki a informacją 
zwrotną 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

301 Wykryto zwarcie na linii sterującej 
Control Pilot. 

• Jeśli gniazdo jest uszkodzone, nie używaj ładowarki i 
skontaktuj się z obsługą klienta.  

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

302 Na linii sterującej Control Pilot 
ustawiony stan E lub F. 

• Odłącz i ponownie podłącz złącze kabla, upewniając się, że jest 
całkowicie włożone do gniazda ładowarki i gniazda w 
pojeździe. 

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

303 Przewód sterujący Control Pilot 
odłączony. 

• Odłącz i ponownie podłącz złącze kabla, upewniając się, że jest 
całkowicie włożone do gniazda ładowarki i gniazda w 
pojeździe. 

• Sprawdź, czy złącza kabla są całkowicie włożone do gniazda 
ładowarki oraz gniazda w pojeździe. 

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

304 Styk probierczy Proximity Pilot 
odłączony. 

• Odłącz i ponownie podłącz złącze kabla, upewniając się, że jest 
całkowicie włożone do gniazda ładowarki i gniazda w 
pojeździe. 

• Sprawdź, czy złącza kabla są całkowicie włożone do gniazda 
ładowarki oraz gniazda w pojeździe. 

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

305 Wykryto uszkodzenie styku 
probierczego Proximity Pilot. 

306 Wykryto awarię diody na linii 
sterującej Control Pilot (brak - 12 V). 

• Spróbuj uruchomić nową sesję ładowania. Odłącz i ponownie 
podłącz kabel zarówno w ładowarce, jak i w gnieździe w 
pojeździe. 

307 Przewód sterujący Control Pilot 
odłączony. 

• Odłącz i ponownie podłącz złącze kabla, upewniając się, że jest 
całkowicie włożone do gniazda ładowarki i gniazda w 
pojeździe. 

• Sprawdź, czy złącza kabla są całkowicie włożone do gniazda 
ładowarki oraz gniazda w pojeździe. 

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

308 
Niespójność pomiędzy poleceniem 
silnika a informacją zwrotną lub stan 
błędu silnika. 

• Spróbuj uruchomić nową sesję ładowania. Odłącz i ponownie 
podłącz kabel zarówno w ładowarce, jak i w gnieździe w 
pojeździe. 

• Sprawdź, czy złącza kabla są całkowicie włożone do gniazda 
ładowarki oraz gniazda w pojeździe.  

309 309 Błąd kontroli silnika podczas fazy 
inicjalizacji EVSE. 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

310 
Wykryto błąd przed ładowaniem (nie 
wykryto PP, błąd silnika lub nie 
wykryto CP). 

• Odłącz i ponownie podłącz złącze kabla, upewniając się, że jest 
całkowicie włożone do gniazda ładowarki i gniazda w 
pojeździe. 
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Kod 
błędu / 
problem 

Opis błędu Rozwiązywanie problemów 

311 Wykryto błąd po ładowaniu (błąd 
silnika lub nie odłączono CP). 

• Sprawdź, czy złącza kabla są całkowicie włożone do gniazda 
ładowarki oraz gniazda w pojeździe. 

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

312 Zatrzymanie awaryjne otrzymane z 
MPU. 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

313 
Wykryto prąd podczas ładowania, 
przy 100% cyklu pracy na linii 
sterującej Control Pilot. 

• Sprawdź, czy problem nie jest związany z kablem lub 
pojazdem i spróbuj uruchomić ładowanie ponownie (jeśli to 
możliwe, użyj innego pojazdu lub kabla). 

315 Prąd przekroczony na fazie L1 

• Odłącz kabel. Jeśli to możliwe, zmniejsz moc ładowania w 
pojeździe (patrz 6.3.1) i spróbuj ponownie naładować. 

• Jeśli to możliwe, uruchom ponownie ładowanie z innym 
pojazdem. Jeśli alarm się nie pojawia, problem może leżeć po 
stronie pojazdu. Skontaktuj się ze sprzedawcą. 

316 Prąd przekroczony na fazie L2 
317 Prąd przekroczony na fazie L3 

318 Napięcie poniżej wartości progowej 
na fazie L1 

319 Napięcie poniżej wartości progowej 
na fazie L2 

320 Napięcie poniżej wartości progowej 
na fazie L3 

321 Błąd komunikacji między ładowarką a 
pojazdem 

• Zaktualizuj oprogramowanie sprzętowe ładowarki (wersja FW 
3.10.0 lub nowsza) 

• Jeśli błąd utrzymuje się, skontaktuj się z producentem pojazdu 
(pojazd elektryczny nie spełnia norm IEC 61851-1 w celu 
rozpoczęcia sesji ładowania). 

 
Wyświetlacz/dioda zablokowany(-a) 
w trybie powitalnym (dioda miga na 
czerwono, zielono i niebiesko) 

• Ponownie uruchom ładowarkę, używając wyłącznika 
ochronnego, tak aby ładowarka było wyłączona przez co 
najmniej 60 sekund. 

 Ładowarka nie uruchamia się (po 30 
sekundach) 

 
Moduł LED lub wyświetlacz nie 
zaświeca się podczas uruchamiania 
(po 30 sekundach) 

 Kabel zablokowany w gnieździe 
ładowarki 

• Wyłącz ładowarkę za pomocą wyłącznika ochronnego, a 
następnie wyciągnij kabel. 

 

Na wyświetlaczu widoczny jest 
komunikat Suspended Charging i 
świeci światłem stałym zielona dioda. 
Sesja ładowania została zawieszona 
przez DPM lub EV. Można wznowić 
sesję. 

• Sprawdź (i w razie potrzeby skoryguj), czy ustawienie 
maksymalnej mocy ładowania w aplikacji (patrz 6.3.1) jest 
równe lub mniejsze niż wartość mocy umownej w kW, jak 
wskazano w umowie dotyczącej energii elektrycznej. 

• Jeżeli wartość jest prawidłowa, poczekaj na wznowienie sesji 
ładowania lub wyłącz niektóre obciążenia w domu. 

 
Po zeskanowaniu kodu QR 
parowanie aplikacji nie dochodzi do 
skutku. 

• Sprawdź, czy kod QR na etykiecie jest w całości widoczny. 
• Zaktualizuj aplikację do najnowszej wersji. 
• Zamknij i uruchom ponownie aplikację, a następnie spróbuj 

ponownie. 
• Ponownie uruchom eProWallbox, używając wyłącznika 

ochronnego, tak aby urządzenie eProWallbox było wyłączone 
przez co najmniej 60 sekund. Następnie spróbuj ponownie. 
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9. CZYSZCZENIE 
W razie potrzeby zaleca się czyszczenie zewnętrznej części ładowarki za pomocą miękkiej, 
wilgotnej szmatki i łagodnego detergentu. Na zakończenie należy zetrzeć wszelkie ślady 
wilgoci lub płynu miękką, suchą szmatką. 

 

 
PRZESTROGA 
Unikaj silnych strumieni powietrza lub wody i używaj 
detergentów o wartości pH od 7 do 9. Unikaj stosowania silnie 
kwaśnych (pH < 6) lub silnie zasadowych (pH > 10) środków 
czyszczących, ponieważ mogą one z czasem uszkodzić plastik lub 
go odbarwić. 
 

 

10. UTYLIZACJA 

10.1. Utylizacja opakowań 
Opakowania należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska. Materiały 
opakowaniowe nadają się do recyklingu i należy je utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami. 

Postępuj zgodnie z instrukcjami utylizacji znajdującymi się na materiałach 
opakowaniowych: 

 

10.2. Utylizacja produktu 
Ładowarka zawiera elementy elektroniczne, okablowanie i materiały, których nie należy 
wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami. Należy zutylizować urządzenie w zakładzie 
recyklingu wyposażonym w urządzenia do przetwarzania i recyklingu odpadów 
elektronicznych (ZSEE). 

Utylizacja odpadów elektronicznych, w tym ładowarek do pojazdów elektrycznych, często 
podlega lokalnym przepisom, których należy przestrzegać, aby uniknąć problemów 
prawnych i szkód dla środowiska. 
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11. POMOC 
Aby pobrać instrukcje: zeskanuj kod QR, kliknij w link do swojego języka i pobierz 
instrukcje. 

 
 

Wejdź na stronę Free2move Charge, aby uzyskać więcej informacji. 

www.free2movecharge.at 

www.free2movecharge.be 

www.free2movecharge.de 

www.free2movecharge.es 

www.free2movecharge.fr 

www.free2movecharge.it 

www.free2movecharge.lu 

www.free2movecharge.nl 

www.free2movecharge.pl 

www.free2movecharge.pt 

www.free2movecharge.eu 
 

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące obsługi produktu, potrzebujesz dalszych 
informacji lub wymagasz pomocy, skontaktuj się z obsługą klienta.  

Podczas kontaktu z obsługą klienta prosimy o udostępnienie następujących informacji: 

• Nazwa modelu (patrz 1.1) 
• Numer seryjny (patrz 3.4) 
• Nazwisko/nazwa instalatora i informacje o fakturze zakupu. 

 

http://www.free2movecharge.at/
http://www.free2movecharge.be/
http://www.free2movecharge.de/
http://www.free2movecharge.es/
http://www.free2movecharge.fr/
http://www.free2movecharge.it/
http://www.free2movecharge.lu/
http://www.free2movecharge.nl/
http://www.free2movecharge.pl/
http://www.free2movecharge.pt/
http://www.free2movecharge.eu/
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1. SOBRE ESTE DOCUMENTO 

1.1. Finalidade deste manual 
Este manual é um guia de utilização do carregador EV para o seu veículo e é aplicável aos 
seguintes modelos: 

eProWallbox Move (F2ME.EPROSEYYXXX) 
Estação de carregamento CA inteligente até 22 kW, disponível em monofásico e trifásico. 
Com interface LED. 

eProWallbox (F2ME.EPROSCYYXXX) 
Estação de carregamento CA inteligente até 22 kW, disponível em monofásico e trifásico. 
Com interface de visor, leitor de cartão de carregamento (RFID) e conectividade total via 
4G/LTE. 

 

 SUGESTÃO: Se já estiver familiarizado com o produto e quiser aceder diretamente às 
instruções de utilizador, consulte a secção 7 na p.36. 

1.2. Público-alvo 
Este documento destina-se ao utilizador final do carregador. 

1.3. Histórico de revisões 
Revisão Data Descrição 
03 01/2023 Corresponde à versão de firmware 2.9.x 
04 10/2024 Corresponde à versão de firmware 3.xx 
05 04/2025 Corresponde à versão de firmware 3.xx 

06 08/2025 Corresponde à versão de firmware 3.11 e superior (Conformidade de 
Cibersegurança segundo a EN 18031-1:2024) 

1.4. Documentação adicional 
Além deste manual, a documentação do nosso produto pode ser consultada e 
descarregada através do site da Free2move Charge (consulte secção 11). 

1.5. Identificação do fabricante 
O fabricante do carregador é: 

Free2move eSolutions S.p.A. 

Via Varesina, 162 

20156 Milão - Itália 

www.esolutions.free2move.com  

http://www.esolutions.free2move.com/
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1.6. Condições de garantia e entrega, Isenção de responsabilidade 
Os detalhes da garantia estão descritos nos Termos e Condições de Venda incluídos na 
ordem de compra deste produto e/ou na embalagem do produto. 

A Free2move eSolutions S.p.A. não pode ser considerada responsável pelos sistemas a 
montante ou a jusante do aparelho fornecido.  

A Free2move eSolutions S.p.A.não se responsabiliza por defeitos ou funcionamentos 
irregulares resultantes de: uso indevido do equipamento, deterioração devida ao 
transporte ou por condições ambientais, manutenção incorreta ou insuficiente, 
manipulação indevida ou reparações inseguras, e instalação ou utilização por pessoas 
não qualificadas. 

A Free2move eSolutions S.p.A. não é responsável por qualquer eliminação do 
equipamento, ou de partes do mesmo, que não esteja em conformidade com os 
regulamentos e leis em vigor no país de instalação. 

 

 
AVISO 
Qualquer modificação, manipulação ou alteração do hardware ou 
do software que não tenha sido expressamente acordada com o 
fabricante anulará imediatamente a garantia.  
 

 

1.7. Isenção de responsabilidade quanto à exatidão do conteúdo 
Este documento foi cuidadosamente verificado pelo fabricante Free2move eSolutions 
S.p.A., mas não se podem excluir totalmente eventuais lapsos. Se detetar erros, por favor 
informe a Free2move eSolutions S.p.A (consulte a secção 11).  

Exceto no caso de obrigações contratuais explícitas, a Free2move eSolutions S.p.A. não 
pode, em caso algum, ser responsabilizada por qualquer perda ou dano resultante da 
utilização do presente manual ou da instalação do equipamento.  

A Free2move eSolutions S.p.A. não se responsabiliza por eventuais danos causados, 
direta ou indiretamente, a pessoas, coisas ou animais, devido à inobservância de todas 
as disposições estabelecidas neste Manual, bem como dos avisos relativos à instalação e 
manutenção do carregador. 

Free2move eSolutions S.p.A. reserva-se todos os direitos sobre este documento, o artigo 
e as ilustrações nele contidas. É proibida a reprodução, total ou parcial, a divulgação a 
terceiros ou a utilização do seu conteúdo sem o consentimento prévio por escrito da 
Free2move eSolutions S.p.A. 

As informações contidas neste manual podem ser alteradas sem aviso prévio e não 
representam qualquer obrigação por parte do fabricante. As imagens deste manual são 
meramente ilustrativas e podem diferir do produto entregue. 

Este documento foi originalmente redigido em inglês. Em caso de inconsistências ou 
dúvidas, solicite à Free2move eSolutions S.p.A. o documento original.  
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1.8. Glossário 
 

Termo Descrição 

CPMS 
Charge Point Management System: Sistema de gestão que suporta funcionalidades 
avançadas de gestão da energia e segurança reforçada. 

DHCP 
Dynamic Host Configuration Protocol: Protocolo de gestão de rede utilizado para 
atribuir automaticamente endereços IP a dispositivos numa rede. 

DPM Dynamic Power Management (Gestão dinâmica de energia). 

EMS 
Energy Management System: Sistema que oferece serviços de otimização 
energética. O EMS é ligado ao carregador via Modbus RS485 ou Ethernet TCP/IP. 

EV Electric Vehicle (Veículo Elétrico). 

Modbus 
Protocolo de comunicação popular desenvolvido para uso industrial, permitindo a 
comunicação entre dispositivos eletrónicos. 

TCP/IP 

Transmission Control Protocol/Internet Protocol (Protocolo de controlo de 
transmissão / Protocolo Internet): Um conjunto de protocolos de comunicação 
utilizado para ligar dispositivos de rede na Internet, com o TCP a garantir a 
transmissão fiável e o IP a tratar do endereçamento e encaminhamento (veja IP). 

REEE Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos. 
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2. SEGURANÇA 
Este manual contém instruções de segurança importantes que devem ser seguidas 
durante a utilização do produto. Guarde este manual para referência durante toda a vida 
útil do produto, pois contém informações essenciais para uma utilização segura e eficaz. 

 

 

 
PERIGO  
A instalação deve ser efetuada por pessoal qualificado. Não tente 
instalar o equipamento de forma autónoma. Deve ser concebido e 
instalado um sistema de fornecimento de eletricidade próprio e 
de última geração, e o sistema deve ser certificado em 
conformidade com os regulamentos locais e o contrato de 
fornecimento de energia. 
 

 

2.1. Avisos de segurança importantes 
Para sua segurança e a segurança de terceiros, é importante que leia e compreenda os 
seguintes avisos de segurança antes de utilizar o carregador. 

 

 

 
PERIGO. 
Risco de choque elétrico e incêndio. A instalação deve ser 
efetuada de acordo com as normas em vigor no país de instalação 
e em conformidade com todas as normas de segurança para a 
execução de trabalhos elétricos. 
 

 

 

 
PERIGO. 
A única parte do carregador que pode ser removida é a moldura 
externa (consulte 3.3). A unidade do carregador não deve ser 
aberta, exceto por pessoal qualificado durante a instalação, 
desmontagem ou manutenção. 
 

 

• Antes de utilizar o carregador, certifique-se de que nenhum dos componentes foi 
danificado. Os componentes danificados podem provocar eletrocussão, curto-
circuitos e incêndios devido a sobreaquecimento. Não se deve utilizar um aparelho 
com danos ou defeitos. 

• Certifique-se de que o carregador está afastado de latas de gasolina ou substâncias 
combustíveis em geral. 
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• Antes de desinstalar ou mover o carregador, certifique-se de que a fonte de 
alimentação principal foi desligada. 

• O carregador apenas deve ser utilizado para as aplicações específicas para as quais 
foi concebido. Consulte 3.2. 

• Certifique-se de que o carregador é utilizado apenas em condições de 
funcionamento adequadas. Consulte 3.5. 

• O carregador deve ser ligado a uma rede elétrica em conformidade com as normas 
locais e internacionais e com todos os requisitos técnicos indicados neste manual. 
Consulte 3.5. 

• As crianças ou outras pessoas que não sejam capazes de avaliar os riscos 
relacionados com a utilização do carregador podem sofrer ferimentos graves ou 
colocar a sua vida em risco. Essas pessoas não devem utilizar o carregador e devem 
ser vigiadas quando estiverem perto dele. 

• Os animais de estimação ou outros animais devem ser mantidos afastados do 
dispositivo e do material de embalagem 

• As crianças não devem brincar com o carregador, os acessórios ou a embalagem 
fornecida com o produto. 

• O carregador não contém componentes que possam ser reparados ou mantidos 
pelo utilizador. 

• O carregador apenas pode ser utilizado com uma fonte de energia. 
• O carregador deve ser eliminado em conformidade com a legislação em vigor, 

separadamente dos resíduos domésticos normais, como resíduos elétricos e 
eletrónicos (REEE). Consulte secção 10. 

• Devem ser tomadas as precauções necessárias para garantir um funcionamento 
seguro com Dispositivos Médicos Implantáveis Ativos. Para determinar se o processo 
de carregamento pode afetar negativamente o dispositivo médico, contacte o 
respetivo fabricante. 
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2.2. Mensagens de segurança 
Para garantir a segurança e evitar danos, este manual contém vários textos de precaução 
com instruções específicas. Estas instruções estão destacadas em caixas de texto 
especiais e acompanhadas por um símbolo geral de perigo (exceto para AVISO e NOTA, 
que não estão associados a situações de perigo específicas). Estes textos de precaução 
são fornecidos para garantir a segurança do pessoal que executa as operações descritas 
e para evitar danos ao carregador e/ou à propriedade. 

 

 

 
PERIGO 
O não cumprimento das instruções conduzirá a uma situação de 
perigo iminente que, se não for evitada, resultará em morte 
imediata ou em lesões graves ou permanentes. 
 

 

 

 
AVISO 
O não cumprimento das instruções resultará numa situação 
potencialmente perigosa que, se não for evitada, poderá resultar 
em morte ou lesões graves. 
 

 

 

 
CUIDADO 
O não cumprimento desta advertência pode resultar numa 
situação potencialmente perigosa que, se não for evitada, pode 
causar danos ligeiros ao carregador. 
 

 

 

 
OBSERVAÇÃO 
Fornece instruções relativas à utilização dos comportamentos 
necessários para efetuar as operações não associadas a possíveis 
lesões físicas. 
 

 

 

 
NOTA: Fornece informações adicionais para complementar as 
instruções fornecidas.  
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2.2.1. Símbolos e definições 
 

 
Aviso geral 

 
Deve consultar o manual original e a documentação adicional 

 
Proibição ou restrições 

 

Embora não sejam fabricados com materiais nocivos para a 
saúde, os produtos não devem ser eliminados com os 
resíduos domésticos. Devem ser recolhidos separadamente 
por serem compostos por materiais recicláveis 

 
Perigo de tensão elétrica 

 
Perigo de superfícies quentes 
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3. INFORMAÇÕES GERAIS 

3.1. eProWallbox e eProWallbox Move 
eProWallbox e eProWallbox Move são carregadores CA para veículos elétricos e 
híbridos plug-in, ideais para aplicações residenciais e semi-públicas. Estão disponíveis em 
configurações monofásicas e trifásicas e são equipados com uma tomada Tipo 2. 
Eles podem carregar veículos elétricos até 22 kW em trifásico, ou até 7,4 kW em 
monofásico.  
Incluem opções de conetividade como monitorização remota através do sistema de 
gestão de pontos de carregamento (CPMS). O modelo eProWallbox (veja 1.1) está 
equipado com um cartão SIM para ligação à rede móvel e um leitor de cartões RFID para 
autorização de carregamento. 
Vários carregadores podem partilhar o mesmo ponto de alimentação elétrica e equilibrar 
dinamicamente a carga através de uma rede de carregadores Principal/Secundário (M/S) 
baseada em RS485. 
Este documento descreve como utilizar o carregador. É apresentada uma descrição das 
suas caraterísticas para identificar os principais componentes e definir os termos 
técnicos utilizados no presente manual. 
A partir da versão de firmware 3.11, o eProWallbox e o eProWallbox Move cumprem a 
norma europeia de cibersegurança EN 18031-1:2024. 

 

 
AVISO 
Não tente instalar o carregador ou qualquer um dos seus 
acessórios por conta própria. Contacte profissionais qualificados 
para proceder à instalação conforme as instruções do fabricante. 
 

 

3.2. Campos de utilização 
Os produtos descritos neste documento são carregadores para veículos elétricos. A 
seguinte classificação (segundo a IEC 61851-1) identifica as suas características: 
• Fonte de alimentação: permanentemente ligada à rede de alimentação elétrica CA 
• Saída: Corrente alternada 
• Condições ambientais: utilização no interior/exterior 
• Instalação fixa 
• Proteção contra choques elétricos: Classe I 
• Classificação ambiental EMC: Classe B 
• Tipo de carregamento: Modo 3 de acordo com a norma IEC 61851-1 
• Função opcional para ventilação não suportada 

 

 
OBSERVAÇÃO 
A Free2move eSolutions S.p.A. isenta-se de qualquer 
responsabilidade por danos de qualquer tipo resultantes do uso 
incorreto ou descuidado do produto. 
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3.3. Visão geral 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Etiqueta de identificação 
As informações sobre o produto presentes na etiqueta estão ilustradas na figura abaixo. 

NOTA: Os detalhes podem ser diferentes dos apresentados na figura, consoante a versão 
do produto. 

O Número de Peça (PN) e o Número de Série (SN) também podem ser encontrados: 

• Na embalagem 
• Na aplicação do utilizador, após emparelhar o carregador com o perfil do utilizador 
O código QR é o mesmo em ambas as etiquetas e é utilizado para concluir a instalação 
na app do instalador. 

 

  
eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Especificações técnicas 
 eProWallbox eProWallbox Move 

Modo de carregamento Modo 3 - caso B 
Padrão do conetor IEC 62196-2 Tipo 2 
Características da ligação Tomada com tampa e obturador interno 
Marcação CE, UKCA, TUV 

Especificações gerais eProWallbox eProWallbox Move 
Dimensões [mm] 403x336x190 
Peso [kg] ~ 3,8 (sem cabo) 
Grau de proteção IP55 (IEC 60529) 
Índice de proteção contra impactos IK08 (IEC 62262) 
Estrutura Plástico resistente a UV 
Cores padrão Preto - RAL 9005 

Branco - RAL 9003 
Cores personalizadas Opcional 
Marca personalizada Opcional 

Especificações elétricas eProWallbox eProWallbox Move 
Potência [kW] Até 7,4 monofásica 

Até 22 trifásica 
Tensão [V]/Frequência [Hz] 230/50-60 monofásica 

400/50-60 trifásica 
Corrente [A] Até 32 
Instalação elétrica 3P+N+PE, 32A, 400 V/50-60 Hz; P+N+PE, 32A, 230V/50-60 Hz 
Sistema de alimentação CA TT, TN, IT 

Segurança e funcionamento eProWallbox eProWallbox Move 
Intervalo de temperaturas de 
funcionamento [°C] 

-25/+50 (sem exposição direta à luz solar)  

Proteção contra sobreaquecimento Com redução de potência 
Resistência à humidade < 95 % (sem condensação) 
Classificações de incêndio da caixa UL94 V-0|GWFI 960 
Categoria de sobretensão OVC III 
Monitorização da corrente residual Dispositivo RCM sensível a 6 mA CA incluído para fugas de CA 
Altura máxima de instalação [m] 2000 de altura em relação ao nível do mar. 
Montagem Parede ou pedestal 

Conetividade e caraterísticas eProWallbox eProWallbox Move 
4G LTE (*) Para OCPP Não disponível 
Leitor RFID (*) Para autorização com cartão de 

carregamento (RFID) 
Não disponível 

IHM Ecrã tátil TFT de 3,5" Barra de LED RGB 
RTU Modbus RS485 2 portas de comunicação para EMS e rede de carregadores M/S 
Bluetooth LE 5.0 Para Apps móveis do Utilizador e Instalador 
Wi-Fi 2,4 GHz  
Ethernet 100 Mbps para OCPP e Modbus TCP/IP 
Comunicação com backend OCPP 1.6J 
Atualização de firmware remota (over-
the-air) 

Através de OCPP 

Contador de energia (integrado) Interno não MID, opcional MID externo 
Gestão de carga  Gestão dinâmica de potência com PowerMeter (DPM) externo 

opcional. Gestão de carga estática para rede de carregadores M/S 
Deteção de desequilíbrio de corrente 
entre fases 

Configurável via App 

Ligação ao backend (CPMS) CPMS predefinido ou URL de terceiros configurável 
Rede de carregadores M/S Múltiplos carregadores partilham o mesmo ponto de alimentação 

elétrica e equilibram dinamicamente a carga. 
Compatibilidade com energia eolar 
eotovoltaica (PV) 

Integração fotovoltaica através da função de carregamento solar na 
App 

 
(*) Apenas modelo eProWallbox, não disponível no modelo eProWallbox Move.  
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3.6. Ecrãs do eProWallbox 
Esta secção apresenta os ecrãs do eProWallbox. O modelo eProWallbox Move está 
equipado com uma barra de LED como descrito em 3.7. 

Ecrãs da sessão de carregamento 

 

Mensagem de boas-vindas, que pode conter o logótipo da 
marca. Após ligar a alimentação elétrica, pode demorar até 
30 segundos a aparecer. 

Os ícones no cabeçalho indicam comunicações ativas. 
Alguns ícones podem ou não aparecer, dependendo do seu 
modelo e da configuração. 

 
4G LTE, com barras de sinal 

 
Bluetooth 

 
Wi-Fi, com barras de sinal 

 

Modbus RS485. O ícone alternativo  
indica uma condição de falha de 
comunicação. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

O ecrã READY TO PLUG IN é o ecrã predefinido no modo 
Autostart e aparece após autorização bem-sucedida. Dá-lhe 
instruções para introduzir o cabo de carregamento, para 
iniciar a sessão de carregamento. 

 

 

Durante alguns segundos, o ecrã PREPARING indica que a 
sessão de carregamento está a ser preparada. Se este ecrã 
persistir, significa que o DPM ou outras funções do 
equilíbrio da carga estão a impedir o início do 
carregamento. O carregamento começará assim que as 
condições o permitam. 

 

O ecrã CHARGING apresenta os parâmetros da sessão em 
curso: 
- TEMPO: Duração da sessão 
- ENERGIA: Energia absorvida pelo veículo 
- POTÊNCIA: Potência do carregamento em curso 



 
    

 

 
 

15 de 43 

 

O ecrã SUSPENDED CHARGING indica que a sessão foi 
suspensa pelo DPM ou pelo veículo. A sessão será retomada 
automaticamente assim que as condições o permitirem.  

 

O ecrã CHARGING END indica durante 3 segundos o fim da 
sessão. 

 

O ecrã READY TO PLUG OUT aparece durante 3 segundos 
para indicar que o cabo deve ser retirado. 

 

Este ecrã de fim de sessão é apresentado durante cerca de 
5 segundos. O ecrã pode conter o logótipo da marca. 

  



 
    

 

 
 

16 de 43 

Ecrãs de autorização de acesso 

 

O ecrã AUTHORIZE WITH CHARGING PASS (RFID) aparece 
quando o modo de operação por autorização está 
ativado. 

Para iniciar o carregamento, deve ser autorizado com 
cartão RFID. 

 

O ecrã AUTHORIZE WITH APP OR CHARGING PASS (RFID) 
aparece quando o modo de operação por autorização 
está ativado e o CPMS está ligado. 

Para iniciar o carregamento, é necessário estar 
autorizado via App ou cartão RFID. 

 

O ecrã LOADING indica que os parâmetros de autorização 
estão a ser verificados. 

 

O ecrã VALIDATION SUCCESSFUL confirma durante 3 
segundos o acesso autorizado. 

 

Após autorização, o ecrã READY TO PLUG IN indica que 
pode iniciar o carregamento. Tem 60 segundos para ligar 
o conetor de carregamento. 

 

O ecrã PLUG IN FAILED indica que nenhum cabo foi ligado 
dentro dos 60 segundos e que o acesso autorizado 
expirou. É necessário reiniciar o processo. 

 

O ecrã VALIDATION FAILED, TRY AGAIN aparece durante 5 
segundos para indicar que a tentativa de autorização 
falhou. Verifique o método de autorização e repita o 
processo. 



 
    

 

 
 

17 de 43 

Ecrãs de informação DPM 

 

Se o PowerMeter (DPM) estiver instalado, estará 
disponível um botão no canto inferior direito do ecrã 
CHARGING para visualizar as informações da gestão 
dinâmica de energia. 

 

O ecrã CHARGING/DPM mostra as informações do DPM 
da sessão atual: 
- POTÊNCIA DA REDE: valor contratual da potência 
- POTÊNCIA DO VEÍCULO: potência absorvida pelo veículo 
- CONSUMO DA REDE: potência absorvida da rede 

Prima o botão no canto inferior esquerdo do ecrã para 
voltar. 

 

Da mesma forma, as informações DPM podem ser 
acedidas a partir dos ecrãs SUSPENDED CHARGING e 
PREPARING. 

Ecrãs de condições de erro 

 

O ecrã ERROR apresenta uma condição de erro com o 
respetivo código. Consulte a secção de resolução de 
problemas em 8. 

Outros ecrãs 

 

SOFTWARE UPDATE IN PROGRESS. Aguarde a conclusão 
da atualização. 

 

DELAY antes de iniciar o carregamento em curso. 
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3.7. Barra LED do eProWallbox Move 
Esta secção descreve o comportamento da barra LED do eProWallbox Move. O modelo 
eProWallbox está equipado com um visor como descrito em 

Comportamento da tira de LEDs 
Quando o carregador é ligado, a tira de LEDs pisca numa sequência de cores. Assim, o 
estado do carregador pode ser facilmente monitorizado através das cores e do 
comportamento do LED frontal.  

Quando o carregador é ligado, a tira de LEDs apresenta uma sequência de cores 
vermelha, verde e azul. Se esta condição persistir, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente 
(veja a secção 11). 

 

     

 
    

 AZUL VERDE VERMELHO AMARELO 

A PULSAR A preparar para 
carregar 

Carregamento em 
curso 

 Atualização do 
software 

FIXO Pronto a ligar 
(Autostart) ou 
Autorizar via App 
(Autorização) 

Carregamento 
suspenso por DPM 
ou EV (por exemplo, 
carga completa). 

 Carregador 
indisponível 
/bloqueado 

A PISCAR  Pronto para desligar Erro detetado  

 

 

 
AVISO 
O comportamento da barra de LEDs pode variar conforme a 
versão do software. 
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4. LIGAR O CARREGADOR PELA PRIMEIRA VEZ 
O carregador não possui botões de ligar/desligar. Uma vez instalado e alimentado a partir 
do disjuntor no quadro elétrico, está pronto para ser associado ao perfil do utilizador e 
configurado através da aplicação. 

 

 
AVISO 
O carregador pode não acender imediatamente após a energia ser 
ligada.  
Este processo pode demorar até 30 segundos. 
 

 

Identificação e gestão de um carregador danificado 
Se a unidade do carregador apresentar sinais de danos, como fios expostos, fissuras, 
marcas de queimadura, ruídos estranhos, cheiro a queimado ou qualquer outro sinal 
físico de alteração, siga as precauções de segurança abaixo para evitar danos a pessoas 
ou bens: 

• Não tente utilizar o carregador. A utilização de um produto danificado é estritamente 
proibida. 

• Identifique claramente a unidade danificada para impedir que outros a utilizem. 
• Contacte imediatamente pessoal de assistência qualificado para reparar ou 

substituir o carregador. 
 

 

 
PERIGO 
Podem ocorrer choques elétricos se o carregador estiver 
danificado. 
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5. CONFIGURAR O SEU CARREGADOR 

5.1. Transferir e executar a aplicação 
Instale a aplicação da seguinte forma: 

1) Atualize/transfira a aplicação (consulte ligação QR abaixo) e execute-a. 
2) Na primeira vez que executar a aplicação, será solicitado que forneça informações 

pessoais para se registar e criar uma conta. As informações pessoais e definições de 
perfil podem ser alteradas posteriormente na aplicação. 

 

Transferir a 
App do 

utilizador 
 

 

  

 

A Aplicação do Utilizador é uma aplicação dedicada para smartphone, disponível na 
Google Play™ e na Apple Store®. Pode ser utilizada para configurar, monitorizar e gerir 
o carregador através de ligação à Internet ou Bluetooth. 

A aplicação disponibiliza diferentes funcionalidades quer o carregador esteja ou não 
ligado ao Charge Point Management System (CPMS) (Sistema de gestão de pontos de 
carregamento). Quando o carregador está ligado, tem controlo total das sessões de 
carregamento a partir do seu smartphone. 

 
AVISO 
Atualize sempre a aplicação para a versão mais recente para 
aceder a todas as funcionalidades. 
Na página inicial, selecione  para ver a versão instalada da 
aplicação. 
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5.2. Palavra-passe Bluetooth 
Para aceder a algumas funcionalidades do carregador, poderá ser necessário ligar por 
Bluetooth.  
A partir da versão de firmware 3.11, o eProWallbox e o eProWallbox Move estão em 
conformidade com a norma europeia de cibersegurança EN 18031-1:2024, que exige 
uma palavra-passe para ligação por Bluetooth. 
A palavra-passe e as instruções encontram-se no documento “Bluetooth Password” 
incluído na embalagem do eProWallbox. 

5.3. Adicionar um carregador 
Quando o carregador estiver ligado, registe-se ou inicie sessão na aplicação para 
emparelhar o carregador com a sua conta de utilizador. Siga estes passos simples: 
1) Certifique-se de que o Bluetooth está ativado no seu smartphone. 
2) Inicie a aplicação 

3) Na aplicação, selecione o ícone de três linhas  no canto superior esquerdo. 
4) No menu que aparece, selecione Charge at home (Carregar em casa). 

5) Clique em ADD CHARGER (ADICIONAR CARREGADOR) ou no botão + no canto 
superior esquerdo para emparelhar um novo carregador. 

6) Retire a moldura externa utilizando a ranhura na parte inferior e leia o código QR na 
etiqueta de identificação (consulte 3.4). 
 Se a ligação Bluetooth for bem-sucedida, aparece a mensagem Process 

complete (Processo concluído). 
7) Selecione Go to Wallbox (Ir para Wallbox). 
 A imagem de carga aparece na página Charge at home (Carregar em 

casa), com nome e morada. 
 

   

 

NOTA: O emparelhamento ativa as funcionalidades da aplicação. Pode emparelhar mais 
do que um carregador e gerir todas as suas unidades num só local. Selecione os seus 
carregadores deslizando para a esquerda/direita. 
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5.4. Ligação Bluetooth com palavra-passe 
Para se ligar ao carregador via Bluetooth.  
• Opere junto do carregador. 
1) Certifique-se de que o Bluetooth está ativo no seu smartphone. 
2) Na página Charge at home (Carregar em casa) (consulte 5.2), selecione o ícone de 

Definições  no carregador selecionado. 
3) No menu Definições, algumas funcionalidades requerem ligação Bluetooth.  

Para ligar via Bluetooth será solicitada uma palavra-passe. Introduza a palavra-passe 
disponível no documento “Bluetooth Password” dentro da embalagem.  

NOTA: O ícone Bluetooth  tem fundo branco quando a ligação está desligada. Fica 
colorido quando a ligação é estabelecida. 
 

 
AVISO 
As funcionalidades do Bluetooth só estão disponíveis quando o 
smartphone está nas proximidades do carregador. 
 

 

5.4.1. Como alterar a palavra-passe Bluetooth  
Pode sempre alterar a palavra-passe Bluetooth com o seguinte procedimento: 

1) Ligue via Bluetooth (consulte 5.4) 

2) Clique em Advanced Setting (Definições Avançadas)  

3) Clique em Change password  (Alterar palavra-passe) e introduza a sua nova 
palavra-passe  

NOTA: A palavra-passe deve conter pelo menos 8 caracteres, uma letra maiúscula, um 
número e um dos seguintes símbolos: ! _ - + $ % 

 

 
AVISO 
Lembre-se de anotar a nova palavra-passe e guardá-la em local 
seguro. 
 

5.5. Ligar o carregador à Internet 
Para ativar todas as funcionalidades do carregador e da aplicação, ligue o carregador à 
Internet. Pode fazê-lo via: 

• Wi-Fi. Proceda consoante descrito em 5.5.1 
• Ethernet. A ligação Ethernet deve ser configurada pelo seu instalador.  
• 4G LTE (apenas eProWallbox, não disponível no eProWallbox Move). 
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5.5.1. Wi-Fi 
Para configurar a ligação Wi-Fi à Internet, ligue-se ao carregador via Bluetooth. 

• Opere junto do carregador. 
1) Certifique-se de que o Bluetooth está ativo no seu smartphone. 
2) A partir da página Charge at home (Carregar em casa) (consulte 5.2), selecione o 

ícone de Definições  do carregador que pretende ligar. 
 A página Settings (Definições) apresenta o menu de configuração. 
 A ligação Bluetooth é estabelecida em segundos. 

NOTA: O ícone Bluetooth  tem fundo branco quando a ligação está desligada. Fica 
com fundo colorido quando está ativa. 

1) Na página Settings (Definições), selecione Wi-Fi. 
2) Selecione a rede Wi-Fi na lista e introduza a palavra-passe. 
5) Clique em SEND (ENVIAR) para aplicar a alteração. 

 Na página Charge at home (Carregar em casa), o estado no canto superior 
esquerdo mostrará DISPONÍVEL. 

 

 

 
AVISO 
O carregador é compatível apenas com redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Se 
tentar ligar a uma rede Wi-Fi de 5 GHz, não funcionará. 
 
AVISO 
Para eliminar a palavra-passe Wi-Fi da memória do eProWallbox: 
selecione novamente a sua rede Wi-Fi da lista e insira 
eprowallbox123 no campo da palavra-passe do Wi-Fi. 
 

 

 

 
 

 

1) Ícone Definições 2) Ícone Bluetooth 3) Selecione a rede Wi-Fi 
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5.6. Atualização do software do carregador  
Se estiver disponível uma nova versão de software para o 
eProWallbox:  

• Receberá uma notificação  
• Na aplicação aparecerá um ícone: clique no ícone para 

instalar imediatamente o novo software 
 
 
 
 
 
 
 

 

5.7. Adicionar um cartão Charging Pass (RFID) (Cartão de 
Carregamento) 
Utilize esta funcionalidade para registar cartões RFID na sua conta pessoal e utilizá-los 
para autorizar carregamentos no seu carregador doméstico e em viagem. Nos 
carregadores eProWallbox, estes cartões podem ser utilizados quando os Modos de 
Funcionamento estão configurados para Ligado (Standalone OFF) e Autorização 
(Autostart OFF) Consulte também 6.3.5. 

Procedimento de configuração 
1) Na página principal da aplicação, selecione o ícone de três linhas  no canto 

superior esquerdo. 
2) No menu que aparece, selecione Charging Pass (RFID) management (Gestão de 

Cartão de Carregamento). 
3) Selecione Add Charging Pass (RFID) (Adicionar Cartão de Carregamento). 
4) Leia o código QR no cartão ou introduza manualmente o número do cartão. 
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6. SAIBA MAIS SOBRE A APLICAÇÃO 

6.1. Funcionalidades da aplicação 

Carregamento em viagem 
• Encontrar postos de carregamento públicos 
• Carregar o seu veículo em viagem 
• Ativar e gerir subscrições 

Carregamento em casa 
• Autorizar, iniciar e parar sessões de carregamento 
• Monitorizar as sessões de carregamento 
• Visualizar dados históricos da sessão 
• Atrasar sessões de carregamento 

Controlo de potência 
• Configurar limites de potência 
• Configurar perfis de potência com base em horários 
• Configurar integração fotovoltaica, incluindo o modo verde 

Configuração e controlo do carregador 
• Reiniciar o carregador 
• Definir modos de funcionamento 
• Configurar ligação à Internet 
• Registar e controlar vários carregadores 

Gestão de potência e relatórios 
• Definir a Gestão dinâmica de energia 
• Transferir relatórios do MIDcounter 

Gestão do utilizador (*) 
• Adicionar e gerir cartões RFID para autorizar carregamento 

Gestão de veículos 
• Adicionar e gerir veículos com o respetivo conector de carga 

Assistência 
• Contactar o Apoio ao Cliente 
• Enviar feedback 
 

 

(*) Apenas eProWallbox, não disponível no eProWallbox Move. 
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6.2. Menu principal da aplicação 
1) Inicie a aplicação. 

2) Na aplicação, selecione o ícone de três linhas  no canto superior esquerdo. 
 É apresentado o menu principal. Pode selecionar os seguintes itens: 
• No topo, a área do Utilizador para visualizar e 

configurar o seu perfil. Contém informações 
pessoais e palavra-passe, informações de 
pagamento e faturação, definições de 
notificação, termos e condições (incluindo 
consentimento de marketing) e regaste de 
códigos. 

• Carregar em viagem 
Encontrar postos de carregamento públicos e 
carregar o veículo em viagem. 

• Carregar em casa 
Configurar e utilizar o carregador doméstico. 
Consulte 6.3. 

• Subscrições ativas 
Visualizar as suas subscrições ativas. 

• Histórico de sessões 
Consultar o histórico das sessões de 
carregamento. 

 

• Charging Pass (RFID) management (Gestão de Cartões de Carregamento) (*) 
Adicionar e gerir cartões RFID para autorizar carregamento em casa e em 
viagem. 

• Veículos 
Adicionar e gerir os seus veículos elétricos. As definições incluem VIN e matrícula 
para identificar cada veículo, e tipo de conector para ajudar a localizar postos 
públicos compatíveis. 

• Subscrições 
Escolher, iniciar e gerir subscrições de carregamento. 

• Ajuda 
Contactos de apoio, FAQ e informações de suporte, abrir um pedido de 
assistência. 

• Feedback 
Dê-nos um feedback rápido. A sua opinião é importante para nos ajudar a 
melhorar. 

 
(*) Apenas eProWallbox, não disponível no eProWallbox Move. 
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6.3. Menu Charge at Home (Carregar em casa) Settings (Definições) 
A página Charge at Home (Carregar em casa) permite personalizar e monitorizar os seus 
carregadores. 

1)  A partir do menu principal da aplicação, selecione Charge 
at Home (Carregar em Casa). 
 A página Charge at Home (Carregar em casa) 

mostra os carregadores associados ao seu perfil 
de utilizador. Selecione um carregador deslizando 
para a esquerda/direita. 

 A imagem do carregador é apresentada com o 
nome e morada abaixo. 

 Se for exibido OFFLINE no canto superior esquerdo, 
significa que o carregador não está ligado à Internet. 
Para um funcionamento ideal e completo, 
recomendamos que o ligue (consulte 5.4). 

2) Para abrir a página Settings (Definições), selecione o ícone 
de definições  no canto superior direito. 

 
A página Settings (Definições) apresenta o seguinte menu: 
• Max Charging Power (Potência máxima de 

carregamento) 
Ajuste o limite da potência de carga. Consulte 6.3.1. 

• Power Profiles (Perfis de potência) (apenas em modo 
Ligado) 
Configure um horário semanal de Perfis de Potência 
para definir a potência de carregamento. Consulte 
6.3.2. 

• MIDcounter (apenas em modo Ligado) 
(Se instalado) Visualizar as leituras do MIDcounter. 
Consulte 6.3.3. 

• Wi-Fi 
Definir a ligação Wi-Fi do carregador. Consulte 5.5.1. 

• Alarmes 
Visualizar o registo de alarmes para resolver 
problemas. Consulte 6.3.4. 

• Definições Avançadas 
 Modo de funcionamento: Definir os modos 

Standalone e Autostart. Consulte 6.3.5. 

  

 Definir Atraso Aleatório: Defina um atraso aleatório antes do início 
do carregamento. Consulte 6.3.6. 

 Dynamic Power Management (Gestão dinâmica de energia) Defina a 
potência da rede disponível do fornecedor de energia (consulte 6.3.7). 
Adicionalmente, em Solar Charging and Energy Storage 
(Carregamento solar e Armazenamento de energia), selecione a 
utilização de carga solar e defina o armazenamento de energia 
(consulte 6.3.8). 
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 Standalone Charging Pass (RFID) management (Gestão Autónoma 
de Cartões de Carregamento): Disponível apenas quando os modos 
Standalone e Autorização estão ambos ativados e permite configurar 
cartões de autorização locais no carregador. 

6.3.1. Potência máxima de carregamento 
A página Max charging power (Potência máxima de 
carregamento) permite reduzir a potência máxima 
disponível, tal como definida na instalação. 

• A partir da página Charge at home >  Settings 
(Carregar em casa > Definições) (consulte 6.3): 

1) Selecione Max Charging Power (Potência máxima 
de carregamento). 

2) Ajuste o controlo deslizante da Max charging power 
para reduzir o valor máximo conforme necessário. 

3) Selecione SET para confirmar. 
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6.3.2. Perfis de Potência 
A página Power Profiles (Perfis de potência) permite 
definir um horário semanal com limites de potência 
para carregar apenas nos períodos programados e 
otimizar o carregamento com base nas necessidades 
habituais e nos custos energéticos por horário do 
contrato. 

Procedimento de configuração  
• A partir da página Charge at home >  Settings 

(Carregar em casa > Definições) (consulte 6.3): 
1) Selecionar Power Profiles (Perfis de potência). 

 Se não estiver familiarizado com esta 
funcionalidade, leia as notas na página Power 
Profiles (Perfis de potência) e na página Power 
Profiles details (Detalhes de perfis de 
potência). 

 A página Perfis de potência mostra os perfis já 

configurados. Selecione  para modificar ou 

 para eliminar. 
 

2)  Para adicionar um novo perfil, selecione o ícone + 
no canto superior esquerdo. 

3) Na página do perfil, configure os seguintes 
elementos: 
• Nome do perfil 
• Potência máxima de carregamento disponível 
• Hora de início e hora de fim 

NOTA: Intervalos noturnos requerem dois 
perfis. 
Por exemplo: 19h00 às 23h59 e 00h00 às 
07h00. 

• Dia(s) da semana 
4) Selecione SAVE PROFILE (GUARDAR PERFIL). 
As sessões de carregamento não se iniciarão fora dos 

perfis de potência definidos. 
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6.3.3. MIDcounter 
A página MIDcounter mostra as leituras do 
MIDcounter mais recentes, mostrando a potência 
consumida nas últimas sessões de carregamento: 

• Data e hora 
• kWh 
Premir DOWNLOAD REPORT (TRANSFERIR 
RELATÓRIO) para definir e obter um relatório 
detalhado e personalizado. 

 

 
A página Download report (Transferir relatório) 
permite selecionar as informações desejadas e 
transferir o relatório: 

1) Especifique as informações do relatório: 
• Defina os intervalos de/para data e hora 
• Selecione um ou mais tipos de início de 

carregamento:  
 Autostart 
 A partir da Aplicação móvel 
 Num carregador específico 

• Inclua ou exclua dados da empresa 
• Introduza o custo de energia por kWh para 

calcular os custos de carregamento 
Selecione TRANSFERIR para receber o relatório em 

formato PDF na pasta de transferências do 
dispositivo móvel. 
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6.3.4. Alarmes 
A página Alarms (Alarmes) permite aceder à lista de 
eventos, anomalias e erros que ocorreram no carregador. 

19 A partir da página Charge at home >  Settings 
(Carregar em casa > Definições) (consulte 6.3), 
selecione Alarms (Alarmes). 
 É apresentada a lista de eventos. Inclui: 

 Data e hora do evento 

 Código de erro de 3 dígitos 

 Descrição breve do evento 
2) Utilize o código de erro para diagnosticar problemas 

(veja a secção 8). 
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6.3.5. Definições Avançadas - Modo de funcionamento: Standalone, 
Autostart 
É possível configurar o carregador para funcionar em diferentes Modos de 
funcionamento, definindo as opções de autorização de carregamento e de conectividade. 
Na aplicação, defina o Operating mode (Modo de funcionamento) da seguinte forma: 
• A partir da página Charge at home > Settings (Carregar em casa >Definições) 

(consulte 6.3): 
1) Seleccione Advanced Settings. 
2)  Na página Advanced Settings (Definições Avançadas), selecionar Operating mode 

(Modo de funcionamento). 
 A página Operating mode apresenta dois parâmetros a configurar. 

3) Standalone (Autónomo): Selecione se o carregador 
funcionar de forma autónoma ou ligado ao CPMS. 
• Standalone: Quando definido, o carregador opera em 

modo autónomo e não está ligado ao Charge Point 
Management System (CPMS) (Sistema de gestão de 
pontos de carregamento). O utilizador tem acesso 
limitado às funcionalidades na aplicação, apenas via 
Bluetooth. 

• Ligado (predefinição de fábrica): Se Standalone não 
estiver definido, o carregador pode ser ligado ao 
Charge Point Management System (CPMS) (Sistema de 
gestão de pontos de carregamento), o que permite 
atualizações de software, apoio remoto ao cliente em 
tempo real e acesso total às funcionalidades da 
aplicação. 

4) Autostart: Selecionar for necessária autorização. 
• Autostart (predefinição de fábrica): Quando 

Autostart estiver definido, não é necessária 
autorização e a sessão de carregamento inicia-se ao 
ligar o cabo de carregamento. 

 

• Autorização: Se Autostart estiver desativado, o 
carregamento deve ser autorizado por: 
 Apresentação do Cartão de carregamento 

(RFID) no carregador (apenas modelo 
eProWallbox) 

 Autorizar a sessão através da aplicação. 
Disponível apenas se o carregador estiver 
ligado ao CPMS. 

5) Prima  no canto superior esquerdo para voltar à página 
Advanced Settings (Definições Avançadas). 

6) Se efetuou alterações, selecione RESTART DEVICE 
(REINICIAR DISPOSITIVO) para que as alterações tenham 
efeito. 
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6.3.6. Definições Avançadas - Definir Atraso Aleatório 
Obrigatório no Reino Unido, esta função aplica um atraso aleatório no início da sessão 
de carregamento entre 0 e o valor definido. O valor predefinido é 10 minutos, e o valor 
máximo permitido é 30 minutos. 

A função está desativada por predefinição. Para a ativar: 

• A partir da página Charge at home >  Settings 
(Carregar em casa > Definições) (consulte 6.3): 

1) Seleccione Advanced Settings. 
2) Na página Advanced Settings (Definições 

Avançadas), selecione Random delay. (Atraso 
Aleatório). 

3) Ative Random delay e defina o tempo de atraso 
desejado (minutos e segundos). 

4) Selecione SET TIME (DEFINIR TEMPO) para 
confirmar. 
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6.3.7. Definições Avançadas - Gestão Dinâmica de Energia 
A página Dynamic Power Management permite configurar as 
opções de DPM. Esta função só está disponível quando o 
PowerMeter (PowerMeter DPM) está instalado. 

Procedimento de configuração 
A função está desativada por predefinição. Para a ativar: 

• A partir da página Charge at home >  Settings (Carregar 
em casa > Definições) (consulte 6.3): 

1) Seleccione Advanced Settings. 
2) Na página Advanced Settings, selecione Dynamic Power 

Management. 
3) Ajuste o controlo deslizante da Grid power de acordo com 

o contrato de fornecimento de energia. 
4) Se estiverem instalados Painéis Fotovoltaicos (PV) e/ou 

Armazenamento de Energia, configurá-los (veja abaixo). 

 
 

 
 

6.3.8. Definições avançadas - Solar Charging (carregamento solar) e 
Energy Storage (armazenamento de energia) 
O Solar charging permite integrar o carregador com um sistema fotovoltaico (PV) 
existente, maximizando o uso de energia renovável no carregamento do veículo. 

Esta função só é suportada quando um PowerMeter (DPM) está instalado e 
configurado. 

Na configuração da Dynamic Power Management (veja acima): 

1) Em Solar charging, selecione uma das opções: 
• Disabled (predefinição de fábrica): sem PV instalado. 
• Hybrid mode: Utiliza energia da rede e do sistema PV. 
• Green mode: Maximiza o uso da energia PV. 

NOTA: O modo verde pode suspender temporariamente o carregamento se 
a energia PV disponível não for suficiente. 

2) Ative Energy Storage, se um sistema de armazenamento da energia estiver 
instalado. 
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6.3.9. Definições avançadas - Standalone Charging Pass (RFID) 
management (Gestão Autónoma de Cartões de Carregamento) 
Utilize esta função para guardar cartões RFID no carregador e autorizar o 
carregamento em locais sem ligação à Internet. O comando está disponível apenas 
quando ambos os modos de funcionamento Standalone e Authorization (Autostart 
OFF) estão definidos (veja 6.3.5). 

Na configuração de Standalone Charging Pass (RFID) management: 

Procedimento de configuração 
• A partir da página Charge at home >  Settings (Carregar em casa > Definições) 

(consulte 6.3): 
1) Seleccione Advanced Settings. 
2) Na página Advanced Settings, selecione Standalone Charging Pass (RFID) 

management. 
3) Prima + no canto superior esquerdo. 
4) Leia o código QR no cartão ou introduza manualmente o número do cartão 
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7. UTILIZAÇÃO DO CARREGADOR 

7.1. Operações preliminares ao carregamento 

 

 
ATENÇÃO: NÃO retire o conetor de carregamento do veículo 
elétrico durante todo o processo de carregamento. Proceda 
APENAS quando o processo de carregamento estiver concluído ou 
interrompido de acordo com o procedimento adequado.  
Em qualquer dos casos, não deve ser utilizada força excessiva. 
 

 

Antes de iniciar uma nova sessão de carregamento, observe as seguintes precauções de 
segurança: 
• Verifique se o carregador e os seus conetores estão perfeitamente intactos, secos e 

sem impurezas. 
• Não introduza os dedos ou objetos na tomada. 
• Não toque no carregador ou em qualquer das suas extensões com as mãos 

molhadas ou com os pés descalços. 
• Certifique-se de que o carregador não está, nem esteve, exposto a fontes de calor, 

substâncias explosivas ou inflamáveis. 
• Certifique-se de que o veículo elétrico é compatível com as características técnicas 

do carregador. 
• Os adaptadores para veículos não devem ser utilizados para ligar um conetor a uma 

tomada de veículo.  
NOTA: Os adaptadores entre a tomada e as fichas do veículo só devem ser utilizados 
se forem especificamente designados e aprovados pelo fabricante do veículo ou pelo 
fabricante do equipamento de alimentação elétrica do veículo elétrico, em 
conformidade com os requisitos nacionais.  
Esses adaptadores devem, no entanto, estar em conformidade com os requisitos da 
norma IEC 61851-1 e outras normas relevantes que regem tanto a ficha como a 
tomada do adaptador.  
Em qualquer caso, os adaptadores devem estar marcados com instruções específicas 
de utilização permitidas pelo fabricante (por exemplo, IEC 62196). 

• Mantenha o cabo de carregamento fora do alcance das crianças  
• Tenha cuidado para não pisar o conetor ou o cabo. 

 

 
ATENÇÃO: Não utilize adaptadores ou extensões não 
especificados pela Free2move eSolutions S.p.A., pois podem 
danificar o produto e criar riscos para a segurança do utilizador. 
 

 

 

 
CUIDADO: O carregador só deve ser utilizado dentro das condições 
de funcionamento especificadas (veja 3.5). 
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7.2. Procedimento de carregamento 

Carregamento no modo de funcionamento Autostart 
• O carregador está pronto para carregar: 

• O visor mostra Ready to plug-in (eProWallbox) 
• A tira de LEDs do carregador apresenta luz azul fixa (eProWallbox Move) 

1) Introduza a ficha do cabo de carregamento na tomada 
do aparelho até ficar totalmente encaixada. 

2) Introduza a ficha do cabo de carregamento na porta 
de carregamento do veículo. 
 A sessão de carregamento inicia-se: 

 O visor mostra Preparing e depois 
Charging (eProWallbox) 

 A tira de LEDs pisca em azul e depois em 
verde (eProWallbox Move). 

 O carregador bloqueia o cabo durante toda a 
sessão de carregamento. 

  

 A aplicação mostra os dados da sessão de carregamento. 

3) Para terminar a sessão de carregamento, desligue a 
ficha do veículo. 
 O carregador regressa ao seu estado inicial, 

pronto para uma nova sessão de 
carregamento. 

 

  

 Consulte o manual do utilizador do veículo para instruções adicionais de 
carregamento. 
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Carregamento no modo de funcionamento Authorization (Autorização) 
• O carregador exige autorização: 

• O visor mostra Authorize with … (eProWallbox) 
• A tira de LEDs do carregador apresenta luz azul fixa (eProWallbox Move) 

1)  Introduza a ficha do cabo de carregamento na tomada 
do carregador até ficar totalmente encaixada. 

2) Autorize a sessão de carregamento de uma das 
seguintes formas: 
• Apresente um cartão RFID válido (eProWallbox). 
• A partir da página Charge at home na aplicação, 

selecione START (se o estado for Disponível e o 
carregador estiver ligado à Internet). 

 O carregador está pronto para carregar: 

 O visor mostra Ready to plug-in 
(eProWallbox) 

 A tira de LEDs do carregador apresenta luz 
azul fixa (eProWallbox Move) 

3) Introduza a ficha do cabo de carregamento na porta 
de carregamento do veículo. 

 
 

 
 A sessão de carregamento inicia-se: 

 O visor mostra Preparing e depois Charging (eProWallbox). 

 A tira de LEDs pisca em azul e depois em verde (eProWallbox Move). 

 O carregador bloqueia o cabo durante toda a sessão de carregamento. 

 A aplicação mostra os dados da sessão de 
carregamento. 

4) Para terminar a sessão de carregamento, pode:  
• Desligar a ficha do veículo. 
• A partir da página Charge at home na aplicação, 

selecione STOP (se o estado for Available, ligado 
à Internet). 

 O carregador regressa ao seu estado inicial, 
pronto para uma nova sessão de 
carregamento. 

 Consulte o manual do utilizador do veículo para 
instruções adicionais de carregamento. 

 



 
    

 

 
 

39 de 43 

8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
As condições de erro são guardadas nos registos de diagnóstico e indicadas no painel do 
carregador através de uma tiraa de LED vermelha intermitente.  
Para resolver, primeiro identifique os códigos de erro na página Alarms da aplicação 
(veja 6.3.4) e consulte as soluções na tabela abaixo. Se o erro persistir, anote o número 
de série na etiqueta do carregador (veja 3.3) e contacte o Serviço de Apoio ao Cliente (veja 
a secção 11). 
Se ocorrer um erro, o carregamento é interrompido e a tomada desbloqueia para 
permitir a remoção do cabo. 
 

Código de 
erro/problema Descrição do erro Resolução de problemas 

100 Falta de alimentação elétrica • Verifique se o disjuntor está ligado em ON. 

101 Sobreaquecimento 

• Desligue o Cabo tipo 2, aguarde que a temperatura desça 
e o erro será eliminado. 

• Para reiniciar a sessão de carregamento, volte a ligar o 
cabo. 

• Certifique-se de que o local de instalação é compatível 
com o intervalo de temperaturas (25 °C/+50 °C sem 
exposição direta à luz solar). 

102 
Erro de comunicação entre a MCU 
e a MPU. 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

103 
Falha de hardware, erro do 
dispositivo de proteção de terra 
(erro GPD) 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

• Se o erro persistir, contacte o instalador para resolver o 
problema da instalação. 

104 
Falha de hardware, erro de CA do 
visor de corrente residual. (Disparo 
RCM CA) 

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

105 
Falha de hardware, erro de CC do 
visor de corrente residual. (Disparo 
RCM CC) 

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

106 Erro interno do contador • Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

107 
Erro de comunicação do 
PowerMeter (DPM) 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

108 

Erro de Configuração, a posição do 
interruptor rotativo (tipo de 
fornecimento) não é consistente 
com o tipo de DPM/MID 

• Se os dispositivos DPM/MID não estiverem instalados, 
certifique-se de que a função correspondente está 
desativada, veja 6.3.3 e 6.3.7. Em seguida, reinicie o 
carregador. 

109 
Erro de comunicação RS485 
Master/Slave 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

110 
Erro de comunicação do 
MIDcounter 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

• Se for necessário carregar o veículo, desative o 
MIDcounter e contacte o Apoio ao Cliente. 

112 Erro de configuração do relé • Contacte o Apoio ao Cliente. 
113 

Leitor RFID desligado • Contacte o Apoio ao Cliente. 
114 
115 Placa 4G/LTE desligada • Contacte o Apoio ao Cliente. 
116 Visor desligado • Contacte o Apoio ao Cliente. 
117 Placa ISO15118 desligada • Contacte o Apoio ao Cliente. 
118 Falha da placa Wi-Fi • Contacte o Apoio ao Cliente. 
119 Falha da placa BLE • Contacte o Apoio ao Cliente. 
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Código de 
erro/problema Descrição do erro Resolução de problemas 

300 
Inconsistência entre o comando do 
contactor do carregador e o 
feedback 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

301 
Curto-circuito detetado na linha 
Control Pilot. 

• Se a tomada estiver danificada, não utilize o carregador e 
contacte o Apoio ao Cliente.  

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

302 
Estado E ou F definido na linha 
Control Pilot. 

• Desligue e volte a ligar o conetor do cabo, certificando-se 
de que está totalmente introduzido na tomada do 
carregador e na entrada do veículo. 

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

303 Control Pilot desligado. 

• Desligue e volte a ligar o conetor do cabo, certificando-se 
de que está totalmente introduzido na tomada do 
carregador e na entrada do veículo. 

• Verifique se os conetores dos cabos estão 
completamente inseridos na tomada do carregador e na 
entrada do veículo. 

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

304 Proximity Pilot desligado. 
• Desligue e volte a ligar o conetor do cabo, certificando-se 

de que está totalmente introduzido na tomada do 
carregador e na entrada do veículo. 

• Verifique se os conetores dos cabos estão 
completamente inseridos na tomada do carregador e na 
entrada do veículo. 

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

305 Broken Proximity Pilot detetado. 

306 
Defeito de díodo detetado na linha 
Control Pilot (não - 12V). 

• Tente iniciar uma nova sessão de carregamento. Desligue 
e volte a ligar o cabo, tanto no carregador como na 
entrada do veículo. 

307 Control Pilot desligado. 

• Desligue e volte a ligar o conetor do cabo, certificando-se 
de que está totalmente introduzido na tomada do 
carregador e na entrada do veículo. 

• Verifique se os conetores dos cabos estão 
completamente inseridos na tomada do carregador e na 
entrada do veículo. 

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

308 
Inconsistência entre o comando do 
motor e o feedback, ou o motor 
está numa condição de erro. 

• Tente iniciar uma nova sessão de carregamento. Desligue 
e volte a ligar o cabo, tanto no carregador como na 
entrada do veículo. 

• Verifique se os conetores dos cabos estão 
completamente inseridos na tomada do carregador e na 
entrada do veículo.  

309 
309 Erro de verificação do motor 
durante a fase de inicialização do 
EVSE. 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

310 

Erro detetado antes do 
carregamento (PP não detetado, 
ou falha do motor, ou CP não 
detetado). 

• Desligue e volte a ligar o conetor do cabo, certificando-se 
de que está totalmente introduzido na tomada do 
carregador e na entrada do veículo. 
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Código de 
erro/problema Descrição do erro Resolução de problemas 

311 
Erro detetado após o 
carregamento (falha do motor ou 
CP não desligado). 

• Verifique se os conetores dos cabos estão 
completamente inseridos na tomada do carregador e na 
entrada do veículo. 

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

312 
Paragem de emergência recebida 
da MPU. 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos. 

313 

Corrente detetada durante o 
carregamento, com um ciclo de 
funcionamento de 100% na linha 
Control Pilot. 

• Verifique se o problema não está relacionado com o cabo 
ou o veículo e tente um novo carregamento (com outro 
veículo ou cabo, se possível). 

315 
Corrente acima dos limites na fase 
L1 

• Desligue o cabo. Se possível, reduza a potência de 
carregamento no veículo (veja 6.3.1) e tente carregar 
novamente. 

• Se possível, recarregue com outro veículo. Se o alarme 
não aparecer, o problema poderá estar no veículo. 
Contacte o seu concessionário. 

316 
Corrente acima dos limites na fase 
L2 

317 
Corrente acima dos limites na fase 
L3 

318 
Tensão inferior a um limiar na fase 
L1 

319 
Tensão inferior a um limiar na fase 
L2 

320 
Tensão inferior a um limiar na fase 
L3 

321 
Erro de comunicação entre o 
carregador e o veículo 

• Atualize o firmware do carregador (versão FW 3.10.0 ou 
superior) 

• Se o erro persistir, contacte o fabricante do veículo (o EV 
não cumpre a norma IEC 61851-1 para início de sessão 
de carregamento.) 

 
Visor/LED bloqueado no modo de 
boas-vindas (LED pisca a vermelho-
verde-azul) 

• Reinicie o carregador a partir do disjuntor, deixando o 
carregador desligado durante, pelo menos, 60 segundos.  

O carregador não inicia (após 30 
segundos) 

 
O LED ou o ecrã não acende no 
arranque (após 30 segundos) 

 
Cabo bloqueado na tomada do 
carregador 

• Desligue o carregador do disjuntor e, em seguida, retire o 
cabo. 

 

Carregamento suspenso com LED 
verde fixo/mensagem no visor. A 
sessão de carregamento foi 
suspensa pelo DPM ou pelo EV. A 
sessão pode ser retomada. 

• Verifique (e corrija se necessário) se a definição de 
Potência Máxima de Carregamento na aplicação (veja 
6.3.1) é igual ou inferior ao valor contratual de potência 
em kW indicado no seu contrato de fornecimento de 
eletricidade. 

• Se o valor estiver correto, aguarde que a sessão de 
carregamento seja retomada ou desligue algumas cargas 
domésticas. 

 
O emparelhamento da aplicação 
não é concluído após a leitura do 
QR. 

• Verifique a integridade do código QR na etiqueta. 
• Atualize a aplicação para a versão mais recente. 
• Feche e reinicie a aplicação e tente novamente. 
• Reinicie a eProWallbox a partir do disjuntor, deixando a 

eProWallbox desligada durante, pelo menos, 60 
segundos. Em seguida, tente novamente. 
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9. LIMPEZA 
Recomenda-se a limpeza exterior do carregador sempre que necessário, utilizando um 
pano macio e húmido com um detergente suave. Quando terminar, limpe quaisquer 
vestígios de humidade ou líquido com um pano seco e macio. 

 

 
CUIDADO 
Evite jatos fortes de ar ou água e use detergentes com valor de pH 
entre 7 e 9. Evite produtos de limpeza altamente ácidos (pH < 6) 
ou altamente alcalinos (pH > 10), pois podem danificar o plástico 
ou causar descoloração ao longo do tempo. 
 

 

10. ELIMINAÇÃO 

10.1. Eliminação da embalagem 
Elimine a embalagem de forma ambientalmente responsável. Os materiais de 
embalagem são recicláveis e devem ser eliminados de acordo com a regulamentação 
local. 

Siga as instruções de eliminação fornecidas nos materiais de embalagem: 

 

10.2. Eliminação do produto 
O carregador contém componentes eletrónicos, cablagem e materiais que não devem 
ser eliminados no lixo comum. Deve ser entregue num centro de reciclagem equipado 
para processar e reciclar resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). 

A eliminação de resíduos eletrónicos, incluindo carregadores EV, está frequentemente 
sujeita a regulamentações locais que deve cumprir para evitar problemas legais e danos 
ambientais. 
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11. ASSISTÊNCIA 
Para transferir os manuais: Digitalize o código QR, clique no link do seu idioma e transfira 
os manuais. 

 
 

Visite o sítio Web da Free2move Charge para mais informações. 

www.free2movecharge.at 

www.free2movecharge.be 

www.free2movecharge.de 

www.free2movecharge.es 

www.free2movecharge.fr 

www.free2movecharge.it 

www.free2movecharge.lu 

www.free2movecharge.nl 

www.free2movecharge.pl 

www.free2movecharge.pt 

www.free2movecharge.eu 
 

Se tiver dúvidas sobre a utilização do produto, precisar de mais informações ou solicitar 
apoio, contacte o Apoio ao Cliente.  

Ao contactar o Apoio ao Cliente, tenha as seguintes informações disponíveis: 

• Nome do modelo (veja 1.1) 
• Número de série (veja 3.4) 
• Nome do instalador e dados da fatura de compra. 

 

http://www.free2movecharge.at/
http://www.free2movecharge.be/
http://www.free2movecharge.de/
http://www.free2movecharge.es/
http://www.free2movecharge.fr/
http://www.free2movecharge.it/
http://www.free2movecharge.lu/
http://www.free2movecharge.nl/
http://www.free2movecharge.pl/
http://www.free2movecharge.pt/
http://www.free2movecharge.eu/
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